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  مقدمة
       ѧدم الملاحѧدیم قѧة ظھر القانون البحري منذ أن عرف الإنسان ركوب البحر، فھو ق

، واستمر تطѧوره بتطѧور الظѧروف والمتغیѧرات فѧي وسѧائل وأسѧالیب الملاحѧة             )١(البحریة

  .والتجارة البحریة، وكذلك تطور الوسائل والأسالیب التكنولوجیة

وقد حرصѧت الѧدول منѧذ بدایѧة القѧرن المنѧصرم علѧى وضѧع قواعѧد دولیѧة اتفاقیѧة             

الجمعیѧѧة البحریѧѧة الدولیѧѧة فعقѧѧدت . لتنظѧѧیم القواعѧѧد والأسѧѧس المنظمѧѧة للملاحѧѧة البحریѧѧة 

 لدراسة توزیع مخاطر الخسارة بѧین النѧاقلین   ١٩٢١اجتماعًا في لاھاي في سبتمبر عام  

وانتھѧѧى ھѧѧذا . )٢(والѧشاحنین، وتوحیѧѧد العلاقѧѧات فیمѧا بیѧѧنھم بوضѧѧع سѧѧند شѧحن نمѧѧوذجي   

، غیѧر أن ھѧذه القواعѧد لѧم تحѧز علѧى النجѧاح        ١٩٢١الاجتماع بوضع قواعد لاھѧاي عѧام      

  .وسعت إنجلترا إلى تحویل قواعد لاھاي الاختیاریة إلى قواعد ملزمةالمأمول، 

، وانتھѧى  )٣( عѧرض الأمѧر علѧى مѧؤتمر دبلوماسѧي فѧي بروكѧسل         ١٩٢٢وفي عام   

المѧѧؤتمر بѧѧالتوقیع علѧѧى اتفاقیѧѧة دولیѧѧة خاصѧѧة بتوحیѧѧد بعѧѧض القواعѧѧد المتعلقѧѧة بѧѧسندات   

  .)٤(١٩٢٤الشحن ببروكسل عام 

                                                             
، ١٩٥٤ر المعѧѧارف، الإسѧѧكندریة، الطبعѧѧة الأولѧѧى،    علѧѧى یѧѧونس، أصѧѧول القѧѧانون البحѧѧري، دا    /  د)١(

 .١٧ص
 .٥٧٦، ص١٩٩٢على جمال الدین، النقل البحري للبضائع، دار النھضة العربیة، القاھرة، /  د)٢(

(3) BOUKHATMI(F.), Aspects du Contrat de Transport de Marchandises 
par Mer en Droit Algérien et dans Les Conventions Internationales, 
Thèse, Université d'Oran, 2010, P.32. 

 تعرف ھذه الاتفاقیة باتفاقیة بروكسل الخاصة بتوحید بعض القواعد المتعلقة بسندات الѧشحن لعѧام        )٤(
 أي بعد سѧبعة  ١٩٣١، وتعرف أیضًا باسم قواعد لاھاي، وقد دخلت حیز التنفیذ الدولي عام    ١٩٢٤

، وبلѧغ عѧدد الѧدول    ١٩٧٩، ١٩٦٨لت التعدیلات علیھѧا فѧي الأعѧوام     أعوام من التوقیع علیھا، وتوا    
  :، راجع علي الإنترنت٢٠٠٨ دولة حتى عام ٣٤، ١٩٢٤الأعضاء في اتفاقیة 

http://www.admiraltylawguide.com/conven/haguerules1924.html. 
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خیѧرة، أنھѧا حاولѧت تنظѧیم قواعѧد المѧسئولیة علѧي        ویلاحظ علѧى ھѧذه الاتفاقیѧة الأ    

 سند الشحن، ونصت قواعدھا علي أنھا تنطبق علѧى النقѧل الѧدولي المقتѧرن بѧسند            ضوء

وألقت الاتفاقیة بقرینة المسئولیة على عاتق الناقل البحѧري، ولكنھѧا كانѧت         . الشحن فقط 

ھѧا، كمѧا وضѧعت    في صف الناقلین، فوضѧعت قائمѧة طویلѧة لنفѧي المѧسئولیة والإعفѧاء من        

  .حدًا أقصى للتعویض عن مسئولیة الناقل البحري

وتوالت الاتفاقیѧات والمѧؤتمرات حتѧى عقѧد المѧؤتمر الѧدولي فѧي مدینѧة ھѧامبورج                

، تحت إشراف الأمم المتحدة، لتصدر عنھ اتفاقیة نقل البضائع عѧن   ١٩٧٨الألمانیة عام   

  .)١(طریق البحر، والتي عرفت بعد ذلك بقواعد ھامبورج

صѧѧبحت غالبیѧѧѧة دول العѧѧѧالم تتѧѧѧوزع قواعѧѧدھا القانونیѧѧѧة فیمѧѧѧا یخѧѧѧص التجѧѧѧارة    وأ

 وتعدیلاتھا، واتفاقیѧة ھѧامبورج   ١٩٢٤البحریة ما بین الارتكان لقواعد اتفاقیة بروكسل  

  .)٢(، بوصف ھذه الدول أعضاء بھذه الاتفاقیة١٩٧٨

النقѧل  وإزاء ھذا التشتت وعدم الاسѧتقرار فѧي مجѧال القواعѧد القانونیѧة الخاصѧة ب           

البحري الدولي، فقد جاءت المبادرة من اللجنة البحریة الدولیѧة لإدخѧال تعѧدیلات جدیѧدة             

                                                             
)١(               ѧھم الفقیѧانونین ترأسѧاء القѧن الفقھѧة مѧد مجموعѧاج لجھѧد نتѧة تعѧصري    ھذه الاتفاقیѧانوني المѧھ الق

ذلѧك  . محѧسن شѧفیق، الѧذي عكѧف علѧى وضѧع مѧشروع اتفاقیѧة جدیѧدة لنقѧل البѧضائع بحѧرًا              /الدكتور
) الأونѧسیترال (المشروع الذي أقرتھ لجنة الأمم المتحدة التي أوكل لھا وضѧع قѧانون البحѧار الѧدولي            

ي لمناقѧشة المѧشروع،   ، ثم دعت الجمعیة العامة للأمم المتحدة إلى عقد مؤتمر دبلوماس   ١٩٧٦عام  
، والذي حضره ممثلون سبع وسѧبعین دولѧة مѧن بینھѧا     ١٩٧٨وعلى ذلك عقد مؤتمر ھامبورج عام  

وأقѧѧرت فѧѧي المѧѧؤتمر الوثیقѧѧة الختامیѧѧة الاتفاقیѧѧة، والتѧѧي أوصѧѧى أن تعѧѧرف أحكامھѧѧا بقواعѧѧد    . مѧѧصر
 المقارنѧة، ومѧن   ھامبورج، وتعد ھذه القواعد ھي الأساس التي ارتكنت علیھا العدید من التشریعات       

، وھѧو ذات العѧام الѧذي صѧارت فیѧھ اتفاقیѧة       ١٩٩٠بینھا التشریع البحري المصري الصادر في عام    
 .ھامبورج نافذة في مصر

(2)K.DAVIES, An Introduction to Bills of Lading, See at, 
http://besttradesolution.com/library/3.pdf, 11-10-2013.  
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، إلا أن ھѧذا لѧم یحقѧѧق الأحѧلام المرجѧوة فѧѧي مجѧال تطѧѧویر      ١٩٢٤علѧى اتفاقیѧة بروكѧѧسل   

ولھذا سعت لجنة الأمم المتحدة للقѧانون البحѧري الѧدولي بالتعѧاون       . قواعد النقل البحري  

 ѧѧة البحریѧѧع اللجنѧѧضائع     مѧѧدولي للبѧѧل الѧѧة بالنقѧѧدة، خاصѧѧد موحѧѧدار قواعѧѧة، لإصѧѧة الدولی

المنقولѧѧة لѧѧھ عѧѧن طریѧѧق البحѧѧر كلیѧѧًا أو جزئیѧѧًا، وھѧѧو مѧѧا حملتѧѧھ قواعѧѧد روتѧѧردام عѧѧام           

، ولھѧذا  )٢(قواعѧد روتѧردام لѧم تѧدخل حیѧز التنفیѧذ حتѧى الآن       ومѧن المعلѧوم أن   . )١(٢٠٠٨

اقیѧة ھѧامبورج وبروكѧسل بوصѧفھما     سیبقى حدیثنا خلال البحث عن القواعد الواردة باتف 

مازالتѧѧا ھمѧѧا الاتفѧѧاقیتین الحѧѧاكمتین للنقѧѧل البحѧѧري علѧѧى الѧѧصعید الѧѧدولي، وقѧѧد صѧѧاحب      

الحѧѧدیث عѧѧن الحاجѧѧة إلѧѧى قواعѧѧد دولیѧѧة معنیѧѧة بالنقѧѧل البحѧѧري حѧѧدیث آخѧѧر حѧѧول أھمیѧѧة    

  .مواكبة ھذه القواعد للمتغیرات التكنولوجیة الحدیثة

  جѧѧѧال النقѧѧѧل البحѧѧѧري إلѧѧѧى تبѧѧѧادل كѧѧѧم كبیѧѧѧر       ونظѧѧѧرًا لاحتیѧѧѧاج المتعѧѧѧاملین فѧѧѧي م   

من المعلومات والبیانات الخاصة بالبضائع التي یتعاملون بھا، والتي یرغبوا في نقلھѧا،       

  ویجѧѧѧري تѧѧѧداول ھѧѧѧذه البیانѧѧѧات بѧѧѧالطرق التقلیدیѧѧѧة الورقیѧѧѧة، ثѧѧѧم بعѧѧѧد ذلѧѧѧك یѧѧѧتم حفѧѧѧظ         

  ر ھѧѧذه المѧѧستندات بعѧѧد تѧѧصنیفھا فѧѧي ملفѧѧات وسѧѧجلات یمكѧѧن الرجѧѧوع إلیھѧѧا، ومѧѧع تطѧѧو     

أنظمѧѧة الكمبیѧѧوتر ظھѧѧرت الѧѧدعوة لتبѧѧادل البیانѧѧات بѧѧالطرق الإلكترونیѧѧة، وھѧѧو مѧѧا عѧѧرف   

  .)٣(EDIبنظام 

                                                             
والدول الموقعѧة علѧى   . ٢٠٠٩ سبتمبر ٢٣ باب الانضمام للعضویة للاتفاقیة في  وتم الاحتفال بفتح )١(

الاتفاقیة ھي الكونغѧو، البرازیѧل والѧدنمارك وإسѧبانیا والولایѧات المتحѧدة والجѧابون وغانѧا والیونѧان           
إلا أن القواعѧد لѧن تѧدخل    . وغینیا ونیجیریا والنرویج وھولنѧدا وبولنѧدا والѧسنغال وسویѧسرا وتوجѧو      

 .تطبیق إلا بعد سنة من مصادقة عشرین دولة علیھاحیز ال
 . دولة إلیھا٢٨ وستدخل ھذه القواعد حیز النفاذ بانضمام )٢(

(3)Electronic Data Interchange.  
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ویعرف نظام تبادل البیانѧات إلكترونیѧًا بأنѧھ نقѧل البیانѧات التجاریѧة والإداریѧة مѧن          
إلѧѧى آخѧѧر فѧѧي صѧѧورة صѧѧیغ نمطیѧѧة، دون اسѧѧتخدام المѧѧستندات      ) حاسѧѧب آلѧѧي (كمبیѧѧوتر 

  .)١(الورقیة

  : ظهور سندات الشحنً:أولا
، فقد بینت الوثѧائق المدونѧة فѧي    )٢(ظھر سند الشحن في بدایة القرن الثامن عشر     

تلك الفترة عن وجود عادات تجاریة بحریة كان یجري بھا العمل بین الناقلین وأصѧحاب          
البضائع، فقد كان ربان السفینة یحتفظ بѧسجل فѧي الѧسفینة یѧسمى دفتѧر الѧسفینة یѧسجل             

وبیاناتھѧا، وكѧان التجѧار أصѧѧحاب    اعة المѧشحونة علѧى سѧѧفینة وطبیعتھѧا    فیѧھ كمیѧة البѧض   
البѧضائع یѧѧسافرون فѧѧي نفѧس الѧѧسفینة مѧѧع بѧضائعھم، وعنѧѧد وصѧѧول الѧسفینة إلѧѧى مینѧѧاء      

وبالتѧالي لѧم تكѧن ھنѧاك حاجѧة لإصѧدار       . التفریغ یقوم التجѧار باسѧتلام بѧضائعھم بأنفѧسھم      
ل من الناقل باستلام البضاعة في سند شحن منفصل ببیانات البضاعة یكون بمثابة إیصا        

  . )٣(میناء الشحن

ولكن رغم ھذا فقد دلت إحدى المخطوطات القدیمة على وجود سند الشحن ضمن 
 المحѧѧررة فѧѧي (The Customs of the Sea)مѧѧا عѧѧرف بمخطوطѧѧة عѧѧادات البحѧѧر 

  .)٤(برشلونة في بدایة القرن الرابع عشر
                                                             

 محمود شلبي، استخدام نظام تبادل البیانات إلكترونیًا، المؤتمر الدولي الثاني عن النقل البحري في )١(
 . ٦، ص١٩٩٣ مایو ١٣اتون، الإسكندریة، الدول النامیة، فندق شیر

(2)DOR(S.), La Convention International de Bruxelles 1924, Rambeaks 
Trykkeri , Oslo, 1961, P. 33. 

(3) S.MANKABADY, The Historical Background of the Religion the Bill of 
fading, British Investment and international Commercial Law, London, 
1986, P.28. 

(4) AAIS(J.), Droit Maritime, Vent Maritime, Dalloz, Paris, 1983, PP. 
45:48. 
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البخاریѧѧѧة كنتѧѧѧاج للثѧѧѧورة   ومѧѧѧع تطѧѧѧور وسѧѧѧائل النقѧѧѧل البحѧѧѧري وظھѧѧѧور الѧѧѧسفن     

بمقѧѧѧارھم، وعѧѧѧدم مѧѧѧرافقتھم ) الѧѧشاحنین (الѧѧصناعیة، صѧѧѧار ھنѧѧѧاك حاجѧѧة لبقѧѧѧاء التجѧѧѧار   

لبѧѧضائعھم، وأصѧѧبح التجѧѧار یرسѧѧلون شѧѧخص آخѧѧر لتѧѧسلیمھا فѧѧي مینѧѧاء التفریѧѧغ، وظھѧѧر   

  .)١(طرف ثالث في عقد النقل وھو المرسل إلیھ

ھ عن سجل السفینة أمر وبدأ سند الشحن یتسع نطاقھ شیئًا فشیئًا، وصار انفصال      

تفرضھ متطلبات النقل البحري، فظھر سند الѧشحن كوثیقѧة منفѧصلة عѧن سѧجل الѧسفینة            

وصار لسند الشحن وظائف عدة . تدرج فیھ كل شروط النقل والبیئات المتعلقة بالبضاعة

وتوالѧѧت التطѧѧورات والѧѧشروط المدرجѧѧة  . منھѧѧا نقѧѧل ملكیѧѧة البѧѧضاعة، وإثبѧѧات عقѧѧد النقѧѧل 

  .)٢(صل لصورتھ الحالیةبالسند حتى و

ثانيا
ً

  :نشأة سندات الشحن الإلكترونية: 

  یُعѧѧѧد سѧѧѧند الѧѧѧشحن البحѧѧѧري ھѧѧѧو الوثیقѧѧѧة الحقیقیѧѧѧة للنقѧѧѧل بحѧѧѧرًا، فھѧѧѧو الѧѧѧذي           

یمثل الضمان القانوني بین الناقل والشاحن لإیصال البѧضاعة إلѧى المرسѧل إلیѧھ، ونظѧرًا            

مѧا سѧنرى لاحقѧًا ـ یѧتم تحریѧر       للتطور في وسائل الاتصالات بموجب التقنیات الحدیثѧة ـ ك  

ھѧذا الѧѧسند عبѧѧر ھѧѧذه الѧѧشبكات الإلكترونیѧѧة بѧѧین الѧѧشاحن والناقѧѧل لإیѧѧصال البѧѧضاعة إلѧѧى   

  . المرسل إلیھ

                                                             
(1) A.CHUNDLER, The Managerial Revolution in American Law, Journal 

of Maritime Law and commerce, Vol. 6, 1975, P.691. 
(2) For More Details about the Bill of Lading, See, D.MARX, International 

Shipping Cartels, Conference system for Liner services, Thesis, 
University of Southampton, 1987, P. 143. 
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  ویقѧѧوم سѧѧѧند الѧѧشحن الإلكترونѧѧѧي بمھمѧѧة اسѧѧѧتلام وتѧѧسلیم البѧѧѧضاعة، مѧѧن خѧѧѧلال      

  ل وقѧѧѧد أجѧѧازت القѧѧوانین المحلیѧѧة إثبѧѧات النقѧѧѧ    . قبѧѧول ھѧѧذا الѧѧسند بالوسѧѧائل الإلكترونیѧѧة     

البحѧѧري بموجѧѧب ھѧѧذه التقنیѧѧة علѧѧى أسѧѧاس الاعتѧѧراف بقانونیѧѧة سѧѧند الѧѧشحن البحѧѧري        

  .الإلكتروني

وصاحب ھѧذا كلѧھ نѧوع مѧن التطѧور التكنولѧوجي فѧي مجѧال نظѧم المعلومѧات علѧي                 

صعید النقل البحري، وظھѧرت طѧرق حدیثѧة لإبѧرام التعاقѧدات فѧي ھѧذا المجѧال، وظھѧرت                  

رونѧѧي معنѧѧي بتبѧѧادل المعلومѧѧات، والاسѧѧتغناء عѧѧن   الѧѧدعوة الحثیثѧѧة إلѧѧى إنѧѧشاء نظѧѧام إلكت 

  .)١(التعامل الورقي، وما صاحبھ من سلبیات

وقد حاولت شركات الملاحة البحریة العاملة على خط أوروبا أمریكا الشمالیة منذ 

، أن تبسط إجراءات التجارة البحریة عن طریق تحویل الوثائق الورقیة إلѧى      ١٩٧٠عام  

وكѧان الѧسبق لѧشركة سѧیدوكس فѧي أوائѧل       . رة النقѧل البحѧري  إلكترونیة، ومѧن بینھѧا تѧذك     

الثمانینیѧات مѧن القѧѧرن الماضѧي عنѧدھا قامѧѧت بѧإجراء تجربѧة إصѧѧدار سѧند شѧحن بحѧѧري         

یجمѧѧع بѧѧین كѧѧل مѧѧن النظѧѧامین الѧѧورقي والإلكترونѧѧي، إلا أن ھѧѧذا المѧѧشروع توقѧѧف عѧѧام        

٢(١٩٩٨(.  

                                                             
(1)D.FABER, Electronic Bills of Lading, Lloyds Maritime and Commercial 

Law Quarterly, May 1996, P.235. 
 بناءً على اتفاقیѧة، وكانѧت فѧي الأصѧل تѧسمى منظمѧة       ١٩٤٨تأسست المنظمة البحریة الدولیة عام     )٢(

 لیتغیر اسم المنظمة ١٩٥٨ودخلت الاتفاقیة حیز النفاذ عام . الملاحة الاستشاریة متعددة الحكومات  
، وھѧѧي جھѧѧاز الأمѧѧم المتحѧѧدة المتخѧѧصص والمѧѧسئول عѧѧن   ١٩٨٢إلѧѧى اللجنѧѧة البحریѧѧة الدولیѧѧة عѧѧام  

والھیئѧة العلیѧا باللجنѧة ھѧي جمعیѧة تتبنѧى       . حسین سلامة الملاحѧة ومنѧع التلѧوث النѧاتج عѧن الѧسفن         ت
القرارات والتوصیات التي تعدھا الھیئات المساعدة، وتقوم بانتخاب مجلس یعمل على تنسیق العمل   

   .داخل الھیئات المعنیة بالمساعدة كاللجنة البحریة الدولیة ولجنة حمایة البیئة البحریة
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اصѧة بنظѧام جدیѧد     إلى إصѧدار لائحѧة خ  )١((CMI)وسعت اللجنة البحریة الدولیة   

ولكѧن  .  یعتمѧد علѧى الوسѧائل الإلكترونیѧة وحѧدھا      ١٩٩٠لوثیقة الشحن الإلكترونیѧة عѧام       

  . ھذا النظام تعرض للنقد استنادًا إلى عدم كفایة الأمان للمتعاملین بھ

 ـ الѧذي سѧنعرض لѧھ بالتفѧصیل المناسѧب لاحقѧًا ـ،         Boloroورغم ھذا ظھر نظѧام  

حن الإلكترونیѧѧة فѧѧي محاولѧѧة لتفѧѧادي المѧѧشكلات   وھѧѧو نظѧѧام خѧѧاص بإصѧѧدار سѧѧندات الѧѧش  

  .)٢(المصاحبة للمتغیرات التكنولوجیة

ولا یمكѧѧن لأحѧѧد أن ینكѧѧѧر أنѧѧھ إزاء التطѧѧورات التكنولوجیѧѧѧة المѧѧستمرة، وظھѧѧѧور      

وتنѧامي مѧا یُعѧرف بالتجѧѧارة الإلكترونیѧة، وامتѧدادھا إلѧى العدیѧѧد مѧن الوثѧائق والѧѧسجلات         

ومѧع تزایѧد التعامѧل بѧھ، دعѧي الفقھѧاء        . لكترونيوالمستندات ومن أھمھا سند الشحن الإ     

المشرع الوطني في عدد كبیر من الدول إلى سن التشریعات الوطنیة في محاولة لوضѧع        

  .قواعد خاصة بالسندات الإلكترونیة

وتعد جمھوریة كوریا الجنوبیة أولى الدول التي سѧعت إلѧى إنѧشاء كیѧان تѧشریعي        

ادة قانونیة خاصѧة بѧسند الѧشحن الإلكترونѧي     وطني تكنولوجي، وعملت على استحداث م  

 على المساواة بین السند الѧورقي والѧسند    ٨٦٢في قانونھا التجاري، حیث نصت المادة       

الإلكتروني، ووضعت قواعد خاصة بتنظیم إصدار سѧند الѧشحن الإلكترونѧي، ومѧا یترتѧب         

  .)٣(علیھ من آثار

                                                             
  : ھي اختصار للمصطلح الإنجلیزي )١(

International Maritime Organisation 
(2) K.DAVIES, P.R., P.4.  
(3)W.LEE, A Comparative Analysis on the Identification of the Bill of 

Lading Carrier, Journal of Korea Trade, August 2006, Vol.10, No.2, 
P.151. 
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     ѧد خاصѧع قواعѧة   وقد سعت كذلك الاتفاقیات الدولیة إلى وضѧارة الإلكترونیѧة بالتج

ولھذا علینا أن نعѧرض  . بصفة عامة، ومستندات النقل البحري الإلكتروني بصفة خاصة      

بمزیѧѧد مѧѧن التفѧѧصیل للنظѧѧام القѧѧانوني لѧѧسند الѧѧشحن الإلكترونѧѧي مѧѧن خѧѧلال بیѧѧان ماھیتѧѧھ    

والمحكمة المختصة بالفصل في المنازعات المتصلة بھ، وكذا القѧانون الواجѧب التطبیѧق          

  .علیھ

ثالثا
ً

  :أهمية الدراسة: 
لا یمكѧن لفقھѧѧاء القѧѧانون التغافѧل عѧѧن أھمیѧѧة النقѧѧل البحѧري بѧѧصفة عامѧѧة، وسѧѧند     

الѧشحن الإلكترونѧي بѧصفة خاصѧة، فقѧد صѧار الأخیѧر الوسѧیلة الأولѧي لإثبѧات عقѧد النقѧѧل            

البحري، والذي یزداد التعامل بھ یومًا بعد یوم، مع ازدیѧاد التطѧور فѧي مجѧال تكنولوجیѧا           

  .ت ووسائل الاتصالات الحدیثةالمعلوما

ولھѧѧѧذا صѧѧѧار علѧѧѧي الفقѧѧѧھ القѧѧѧانوني البحѧѧѧث عѧѧѧن تنظѧѧѧیم قѧѧѧانوني لѧѧѧسند الѧѧѧشحن    

ولھѧѧذا . الإلكترونѧي، خاصѧةً علѧѧي ضѧوء غیѧѧاب القواعѧد التѧѧشریعیة الوطنیѧة المنظمѧѧة لѧھ      

نري أنھ یتعین إلقاء الضوء علي ھѧذا النѧوع المتطѧور مѧن سѧندات الѧشحن، فѧي محاولѧة          

 من التفصیل لیتسنى لنا بیان النظام القانوني الخاص بھ، والمشكلات منا لدراستھ بمزید

  .التي تحتاج لتنظیم تشریعي لحلھا

رابعا
ً

  :منهج الدراسة: 
تعتمѧѧد الدراسѧѧة علѧѧى مѧѧنھج تحلیلѧѧي مقѧѧارن، فھѧѧي دراسѧѧة تحلیلیѧѧة للنѧѧصوص          

 القانونیѧѧة الحالیѧѧة، بالاسѧѧتعانة بѧѧآراء الفقھѧѧاء وأحكѧѧام القѧѧضاء، والوقѧѧوف علѧѧى مѧѧا ھѧѧو    

صѧѧحیح یلائѧѧم الطبیعѧѧة الخاصѧѧة لѧѧسند الѧѧشحن الإلكترونѧѧي، ویفѧѧي تطبیقѧѧھ الحѧѧالي إلѧѧي        

لیѧوائم   الوصول إلي أفضل الحلول القانونیة، وما قد یحتاج إلي تعدیل في الفترة القادمѧة      

  .المتغیرات الحدیثة في عقد النقل البحري
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قارنѧة،  وھي أیضًا دراسة مقارنة، تعرض لموقف كل من التѧشریعات الوطنیѧة الم    

بالإضѧѧافة لدراسѧѧة نѧѧصوص الاتفاقیѧѧات الدولیѧѧة المنظمѧѧة لعقѧѧد النقѧѧل البحѧѧري، بوصѧѧفھا     

الأساس في التنظیم القانوني لعقد النقل البحري بصفة عامة، وسѧند الѧشحن الإلكترونѧي      

  .بصفة خاصة

خامسا
ً

  :خطة الدراسة: 
  :یمكننا القول بأن أي منازعة دولیة تثیر تساؤلین مھمین ھما

حدیѧѧد المحكمѧѧة المختѧѧصة بنظѧѧر ھѧѧذه المنازعѧѧة، وھѧѧو مѧѧا اصѧѧطلح علѧѧى تѧѧسمیتھ   ت: الأول

  .بالاختصاص القضائي الدولي

عѧѧرف  ینѧѧصب علѧѧى القѧѧانون الواجѧѧب التطبیѧѧق علѧѧى ھѧѧذه المنازعѧѧة، وھѧѧو مѧѧا       : الثѧѧاني

  .بالاختصاص التشریعي الدولي

  :وعلى ھذا الأساس فإننا نقسم دراستنا إلى ثلاثة مباحث

  .ة سند الشحن الإلكترونيماھی: المبحث الأول

الاختѧѧѧصاص القѧѧѧضائي بالمنازعѧѧѧات المتѧѧѧصلة بѧѧѧسند الѧѧѧشحن     : المبحѧѧѧث الثѧѧѧاني 

  .الإلكتروني

  .القانون الواجب التطبیق على سند الشحن الإلكتروني: المبحث الثالث
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  المبحث الأول
  ماهية سند الشحن الإلكتروني

  

  :تمهيد وتقسيم
 الإلكترونیة یقتضي منا بداءة تعریف إن البحث في ماھیة سندات الشحن البحریة 

ولابѧد مѧن التأكیѧد    . سندات الشحن البحریة، ثم بیان ما تحتویھ من بیانات، وكذا أنواعھا        

ھنا على أن سندات الشحن البحریة ھي أداة إثبات عقد النقل البحري، فھي تعد المظھѧر       

  .المادي لھذه العقود

یة لقواعد تنازع القوانین؟ أم ولكن السؤال ھل تخضع جمیع سندات الشحن البحر

أن ھذا مقصور على سندات الشحن البحریة الدولیة دون غیرھѧا، أم أن سѧندات الѧشحن         

  البحریة تتسم دومًا بصفة الدولیة؟

  :وعلى ھذا الأساس نقسم ھذا المبحث إلى أربعة مطالب

  .تعریف سندات الشحن البحري الإلكترونیة ووظائفھا: المطلب الأول

  .آلیة عمل سندات الشحن البحري الإلكترونیة: انيالمطلب الث

  .إنشاء سندات الشحن البحري الإلكترونیة: المطلب الثالث

  .دولیة سند الشحن البحري الإلكترونیة: المطلب الرابع
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  المطلب الأول
  تعريف سندات الشحن البحرية الإلكترونية ووظائفها

  :تمهيد وتقسيم
وضع تعریف محدد لسند الشحن الإلكتروني، خلت معظم التشریعات المقارنة من      

ولھذا ألقي على عاتق الفقھ وضع تعریف لھ، وبیѧان عناصѧره مѧن خѧلال ھѧذا التعریѧف،            
ونظرًا لأھمیة سند الشحن الإلكتروني، فقد حرص الفقھاء على بیان وظائفѧھ ودوره فѧي    

  .عقد النقل البحري

  :وعلى ھذا الأساس فإننا نقسم ھذا المطلب إلى فرعین

  .تعریف سندات الشحن الإلكترونیة: الفرع الأول

  .وظائف سندات الشحن الإلكترونیة: الفرع الثاني

  الفرع الأول
  تعريف سندات الشحن الإلكترونية

، وتعدیلاتھا، ولم یضع ١٩٢٤سار المشرع المصري على نسق اتفاقیة بروكسل    

ت المقارنѧة بѧانجلترا   تعریفًا لسند الشحن البحري، وھو ذات الأمѧر فѧي كѧل مѧن التѧشریعا          

، واكتفوا بضرورة صدور سند شѧحن مѧن الناقѧل        )١(وفرنسا والولایات المتحدة الأمریكیة   

  .)٢(عندما یطلب منھ الشاحن ھذا
                                                             

(1) W.LEE, P.R., PP. 156:162. 
ر الناقѧل بنѧاء علѧى    یѧصد " من قانون التجارة البحریة المѧصري علѧى أنѧھ    ١٩٩/١ فقد نصت المادة   )٢(

 مѧѧن القѧѧانون الفرنѧѧسي الѧѧصادر فѧѧي  ١٨والمѧѧادة ". طلѧѧب الѧѧشاحن عنѧѧد تѧѧسلیم البѧѧضائع سѧѧند شѧѧحن  
، والمѧѧѧادة ١٩٧١ مѧѧѧن القѧѧѧانون الإنجلیѧѧѧزي الѧѧѧصادر فѧѧѧي عѧѧѧام  ٣/٣، وكѧѧѧذلك المѧѧѧادة ١٨/٦/١٩٦٦

 .١٩٣٦ من قانون نقل البضائع عبر البحار الصادر بإنجلترا عام ١٣٠٣/٣
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وعلѧѧى ضѧѧوء ھѧѧذا الغیѧѧاب التѧѧشریعي حѧѧاول الفقѧѧھ وضѧѧع تعریѧѧف لѧѧسند الѧѧشحن         

 البѧضائع  الإیѧصال الѧذي یوقѧع علیѧھ الربѧان بتѧسلمھ       "البحري، فعرفھ أحѧد الفقھѧاء بأنѧھ         

كما عرّفھ جانب من الفقھاء بأنھ عبارة عن وثیقѧة بѧشكل مطبѧوع        . )١(على ظھر السفینة  

عѧѧادةً، یمѧѧلأ كتابѧѧة أو بآلѧѧة إلكترونیѧѧة كالآلѧѧة الكاتبѧѧة أو الكومبیѧѧوتر، یبѧѧین فیھѧѧا أوصѧѧاف  

البضاعة المشحونة، وبأنھا شحنت بحالة ظاھرة جیѧدة علѧى ظھѧر الѧسفینة، إضѧافة إلѧى        

قتضاھا سلمت البضاعة إلى الناقل، والتزم بنقلھا طبقًا لتلك الشروط إلى الشروط التي بم

جھѧѧة معینѧѧة، وتѧѧسلیمھا إلѧѧى شѧѧخص معѧѧین أو لأمѧѧره، یѧѧدعى المرسѧѧل إلیѧѧھ فѧѧي مینѧѧاء         

  .)٢(الوصل

إیѧѧصال باسѧѧتلام البѧѧضاعة المѧѧشحونة أو التѧѧي تѧѧسلم     "وعرفѧѧھ جانѧѧب آخѧѧر بأنѧѧھ   

              ѧشخص الѧا الѧع علیھѧسفینة، ویوقѧر الѧضاعة أو     لشحنھا على ظھѧل البѧى نقѧد علѧذي تعاق

ویѧѧѧنص فیھѧѧѧا علѧѧѧى الѧѧѧشروط الخاصѧѧѧة بتѧѧѧسلیم واسѧѧѧتلام البѧѧѧضاعة مѧѧѧن وإلѧѧѧى      . وكیلѧѧѧھ

  .)٣("السفینة

وثیقѧة تثبѧت عقѧد النقѧل     " علѧى أنѧھ   ١٢/٧كما عرّفتھ اتفاقیة ھامبورج في المادة   

ع البحري، واسѧتلام الناقѧل للبѧضائع أو تحمیلھѧا، ویتعھѧد الناقѧل بموجبѧھ بتѧسلیم البѧضائ               

مقابل استرداد الوثیقة، وكل نص في الوثیقة علѧى تѧسلیم البѧضائع لأمѧر شѧخص مѧسمى         

  .أو تحت الإذن أو لحاملھ یترتب قبل ھذا المتعھد

                                                             
 طھ، مبادئ القѧانون البحѧري، الѧدار الجامعیѧة للطباعѧة والنѧشر، بیѧروت، الطبعѧة           مصطفى كمال /  د )١(

 .٢٠٤الثالثة، بدون سنة نشر، ص
(2) L.GERSPACHER, The Ambiguous Incorporation of Charter Parties 

into Bills of Lading under English Law, A Case of too many Cooks?, 
JIML, 2006, P.193. 

محمد وسیم غالي، معاملات السفن لضباط أعالي البحار، منشأة المعارف، الإسكندریة، الطبعѧة         / د )٣(
 .٢٣٢، ص١٩٦٧الأولى، 
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إلا أنھ ما یعنینا الآن ما المقصود بسند الشحن الإلكتروني، فقد درج سند الشحن         

ن المستندات الورقیѧة التѧي   البحري الإلكتروني تحت نظام تبادل البیانات إلكترونیًا بدلاً م  

انحسر التعامل بھا عبѧر التقنیѧات الإلكترونیѧة الحدیثѧة، إلا أنѧھ مѧازال ھنѧاك صѧعوبة فѧي              

وضع تعریف یتسم بالعمومیة، وعدم وضع غالبیѧة التѧشریعات المقارنѧة تعریفѧًا واضѧحًا            

  .)١(جامعًا مانعًا

  ریفѧѧѧھ لقѧѧѧد حاولنѧѧѧا فѧѧѧي البدایѧѧѧة أن نوضѧѧѧح معنѧѧѧى سѧѧѧند الѧѧѧشحن البحѧѧѧري فѧѧѧي تع    

ویمكننѧѧا . التقلیѧدي حتѧѧى یتѧѧسنى لنѧѧا الوصѧѧول لتعریѧف سѧѧند الѧѧشحن البحѧѧري الإلكترونѧѧي   

القول بأن الفقھ سعى إلى وضѧع تعریѧف عѧام للѧسندات الإلكترونیѧة، ومѧن بینھѧا سѧندات                 

الشحن الإلكترونیة التي صارت نموذجًا للѧسندات الإلكترونیѧة المѧستخرجة مѧن التقنیѧات          

 ѧѧѧة، ویتزایѧѧѧة الحدیثѧѧѧع    العلمیѧѧѧة والتوقیѧѧѧن الكتابѧѧѧتغناء عѧѧѧتم الاسѧѧѧى أن یѧѧѧا إلѧѧѧل بھѧѧѧد العم

  .)٢(التقلیدي

وقد عرف جانب من الفقھاء سند الشحن الإلكتروني بأنھ الѧسند البحѧري المحѧرر      

عبѧѧر شѧѧبكة الاتѧѧصال الإلكترونیѧѧة بѧѧین الѧѧشاحن والناقѧѧل لإیѧѧصال البѧѧضاعة إلѧѧى المرسѧѧل      

  .)٣(إلیھ

  

                                                             
(1) I.KAMLANG, On the Government of Electronic Bills of Lading, An 

Appraisal, LL.M. in Maritime Law, University of Oslo, 2005, P.6.  
عبѧѧاس العѧѧدوى، حجیѧѧة الѧѧسندات الإلكترونیѧѧة فѧѧي الإثبѧѧات، مجلѧѧة الوافѧѧدین      & ي جعفѧѧر الفѧѧصل /  د)٢(

 .٨، ص٢٠٠١، ١١للحقوق، كلیة القانون، جامعة الموصل، العدد 
، ٢٠٠٥عبد العزیز المرسي حمود، مدى حجیة المحرر الإلكتروني في الإثبات، بدون دار نشر، /  د)٣(

 .١٠ص
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نة البحریة الدولیة بѧشأن سѧندات الѧشحن    ویتفق ھذا مع ما ذھبت إلیھ قواعد اللج  

فقѧد حرصѧت ھѧذه القواعѧد علѧى      . )١(١٩٩١الإلكترونیة الموقع علیھا في مؤتمر بѧاریس   

مѧѧسایرة التطѧѧور التكنولѧѧوجي وتبѧѧسیط الإجѧѧراءات لاسѧѧتبدال سѧѧند الѧѧشحن الѧѧورقي بѧѧسند   

تنظѧیم  الشحن المرسل بین الأطراف المعنیѧة عѧن طریѧق نظѧام تبѧادل البیانѧات إلكترونیѧًا ل         

الإرسال الإلكتروني لسندات الشحن دون التدخل في محتوى تلك السندات، وذلك لإعمال      

  .)٢(قواعد سند الشحن البحري الإلكتروني

فجوھر نظام سند الشحن البحري الإلكتروني یرجع إلى ما حاولت اللجنة البحریة   

ن إدراجھا فѧي سѧند    من خلال وجود تشابھ في البیانات التي یتعی    - كما بینا سابقًا   -وضعھ

  .)٣(الشحن الإلكتروني بمثیلتھا في سند الشحن الورقي

وتقوم آلیة سند الشحن الإلكتروني كما وضحت تلك القواعد الصادرة عن اللجنѧة       

على أساس إرسال البیانات بواسطة الناقل إلى عنوان إلكترونѧي یحѧدده الѧشاحن، فѧضلاً         

رسѧالھ للناقѧل والѧشاحن لاسѧتخدامھ     ، یѧتم إ )٤()Passwordكلمة سѧر  (عن مفتاح خاص    

في المعاملات اللاحقة، ویتم نقل ملكیة البضاعة من مالك إلى مالѧك وھكѧذا، بحیѧث یقѧوم        

المالك السابق بإخطار الناقل بنیتھ في نقل حق التحكم إلѧى المالѧك الجدیѧد، فیؤكѧد الناقѧل            

الرابعѧة مѧن قواعѧد    ھذا الإخطار، ویѧتم نقѧل المعلومѧات وفقѧًا للنظѧام الѧذي حددتѧھ المѧادة               
                                                             

واد، وقدمت نظѧام جدیѧد للتغلѧب علѧى مѧشكلات إثبѧات ملكیѧة         م٨ فقد قامت اللجنة بوضع لائحة من     )١(
 .البضائع من خلال الوسائل الإلكترونیة

 .٤٠٩فاروق ملش، النقل المتعدد الوسائط، الشھابي للطباعة والنشر، بدون سنة نشر، ص/  د)٢(
(3)L.WANG, On The Nature of Straight Bill of Lading and Cargo 

Releasing here a Straight Bill of Lading was Issued, Journal of Polices 
and Law, Vol.1, No.4, December 2004, P.46.  

(4)B.SVENSSON, Electronic Bill of Lading, Master, Faculty of Law, 
University of Lund, 2010, P.7.  
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اللجنة البحریة الدولیة، ولكن بدون إعطاء كلمة السر، فیقوم ھذا الأخیر بقبول العملیѧة،   

ومن ثم یلغي الناقل المفتاح الخاص، ویصدر مفتاحًا جدیدًا إلى المالѧك الجدیѧد، وبالتѧالي     

یѧام ھѧذا   یكون لھ الحق في المطالبة باستلام البضاعة للمالك الجدید وحده، مѧع إمكانیѧة ق     

الأخیر بطلب مستند ورقي لیحقق لھ وظائف وثیقة الشحن، مثل إمكانیѧة تѧداول المѧستند       

  .)١(بالتظھیر

 من قانون الأونسیترال النمѧوذجي بѧشأن التجѧارة الإلكترونیѧة     ٢وقد نصت المادة    

إرسѧالھا أو اسѧتلامھا أو    المعلومات التي یتم إنѧشاؤھا أو " على أنھ   ١٩٩٦الصادر عام   

  ".بوسائل إلكترونیة أو صوتیة أو بوسائل مشابھةتخزینھا 

یتضح من ھذا النص أنھ لم یشر للوسائل الإلكترونیة على سѧبیل الحѧصر، ولكنѧھ         

حاول أن یترك المتسع أمام التطور العلمѧي، وھѧذا شѧأن الѧصیاغة القانونیѧة التѧي تتطلѧع            

ل التكنولوجیѧا  والتي تحاول ترك النص یتسع لكافة صور وسѧائ      . إلى التطور التكنولوجي  

الحدیثة، ومѧن ثѧم نѧستنتج مѧن ھѧذا أن مѧا ورد مѧن تعѧاریف ومѧا تѧتم بѧھ آلیѧة عمѧل سѧند                    

الشحن الإلكتروني ـ كما سنرى لاحقًا ـ یمكن أن یمتد لیشمل إبرام عقد النقل البحري من 

خلال سند الشحن البحري الإلكتروني عبر شبكة المعلومات بین المؤسسات التجاریة أو      

لتابعین لدول متباعدة عن بعضھا للمجال البحري الذي یفصل بینھѧا بموجѧب    الأشخاص ا 

  .)٢(سند الشحن البحري الإلكتروني

  

                                                             
(1) L.GERSPACHER, P.R., P.198. 
(2) W.LEE, P.R., P.163. 
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فقѧد اسѧتحدثت   ، )١(واعترفت قواعد روتردام بما یѧسمى بѧسند الѧشحن الإلكترونѧي         

القواعѧѧد نظѧѧام الѧѧسجلات الإلكترونیѧѧة إلѧѧى جѧѧوار مѧѧستندات النقѧѧل الورقیѧѧة، بحیѧѧث یمكѧѧن     

ات التي یحتویھا مستند النقل في سجل إلكتروني بشرط أن یكون إصѧدار    تسجیل المعلوم 

 .)٢(سجل النقل الإلكتروني واستخدامھ رھنًا بموافقة الناقل والشاحن

وجعلت الاتفاقیة للسند الإلكتروني ذات الحجیة والأثر الخاص بإصدار وثیقة سند 

 القانونیѧѧة الѧѧسابقة مѧѧا ویѧضاف للجھѧѧود . )٣(الѧشحن الѧѧورقي أو حیازتѧѧھ أو تحویلѧѧھ للغیѧѧر 

 مѧѧن قیامھѧѧا بوضѧѧع قواعѧѧد الѧѧسلوك الموحѧѧد لتبѧѧادل   ICC بذلتѧѧھ غرفѧѧة التجѧѧارة الدولیѧѧة 

  .)٤(UNCTADالبیانات التجاریة باستخدام الإرسال الإلكتروني المعروف باسم 

وبما أن السند العادي یثبت التصرفات التعاقدیة، فإنھ یمكن أن یؤدي سند الشحن 

ولھذا یتعین توافر مجموعة من البیانات المھمة في سند .  الدور ذاتھالبحري الإلكتروني

الѧشحن الإلكترونѧي ـ كمѧا سѧنرى لاحقѧًا ـ، والتѧي نѧصت علیھѧا أغلѧب القѧوانین البحریѧة                

مكان وتاریخ إصدار الوثیقة، واسѧم الناقѧل والمرسѧل،       : المقارنة، ومن أھم ھذه البیانات    

                                                             
)١( ѧصطلح    وربمѧردام مѧѧد روتѧѧتخدام قواعѧسر اسѧѧذا یفѧѧل"ا ھѧѧستند النقѧѧي  " مѧѧة التѧѧة الورقیѧѧى الوثیقѧعل

یصدرھا الناقѧل إلѧى الѧشاحن بمقتѧضى عقѧد النقѧل عوضѧًا عѧن التѧسمیة المتعѧارف علیھѧا مѧن القѧرن                 
الثامن عشر، وھي وثیقة الشحن البحѧري، ولعѧل الѧسبب فѧي ھѧذا ھѧو أن التѧسمیة الجدیѧدة، لمѧستند           

ون المقصود منھا تغطیة النقل البحري فقط، وإنما یمكن أن تغطي نقل بحري متكامل مع النقل لن یك
 .وسائل أخرى للنقل مثل النقل متعدد الوسائط

یجѧوز تѧسجیل أي شѧيء    "أ من اتفاقیة روتردام، حیث نصت علѧى أنѧھ   /٨ یتفق ھذا مع نص المادة        )٢(
حملھ بسجل نقل إلكتروني، شریطة أن یكون تقتضي ھذه الاتفاقیة بأن یشتمل علیھ مستند النقل أو ی     

 ".إصدار سجل النقل الإلكتروني واستخدامھ لاحقًا بموافقة الناقل والشاحن
ویكѧون لإصѧدار سѧجل    "ب من اتفاقیة روتردام، حیث نصت على أنѧھ  /٨ وھو ما نصت علیھ المادة   )٣(

حیازتѧѧھ أو  د النقѧѧل أوالنقѧѧل الإلكترونѧѧي أو الѧѧسیطرة الحѧѧصریة أو إحالتѧѧھ نفѧѧس أثѧѧر إصѧѧدار مѧѧستن       
 ".إحالتھ

 ھѧѧذه القواعѧѧد خѧѧرج منھѧѧا مѧѧا یُعѧѧرف بالنظѧѧام الѧѧوطني لإدخѧѧال البیانѧѧات الخاصѧѧة بالجمѧѧارك وإنتѧѧاج      )٤(
 .ASYCUDAحسابات الإیرادات، ویُعرف ھذا البرنامج باسم 
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 إن وجѧѧدوا وعنѧѧاوینھم ومكѧѧان القیѧѧام ومكѧѧان    والمرسѧѧل إلیѧѧھ والوكیѧѧل بالعمولѧѧة بالنقѧѧل   

الوصѧѧول ووصѧѧف البѧѧضاعة، وحالتھѧѧا الظѧѧاھرة وطبیعتھѧѧا وخطورتھѧѧا وعѧѧدد الطѧѧرود          

  .)١(وأوزانھا، وأیة بیانات أخرى تقتضیھا ضرورة وطبیعة النقل

حاجة لھذه  ویُضاف لھذا بیانات أخرى كعدد النسخ الأصلیة للوثیقة، ولكن ھنا لا        

ة الإلكترونیѧة للѧسند، وكѧل ھѧذه البیانѧات مѧن المھѧم إیرادھѧا فѧي سѧند            النسخ نظرًا للطبیع  

الشحن الإلكتروني، فھو أداة لإثبات عقد النقل البحري وإثبات شѧروطھ، مѧع مراعѧاة أن          

عدم ذكر أحد البیانات الإلزامیة لا یفقد الوثیقة حجیتھا في الإثبات، ولا یخل ذلك بحقوق    

  .)٢(الذي لحق بھ بسببھاحاملھا حسن النیة في تعویض الضرر 

 على البیانѧات التѧي یتعѧین أن یتѧضمنھا سѧند      ١٩٢٤كما نصت اتفاقیة بروكسل    

أ، ب، ج، وھѧѧي ذات البیانѧѧات التѧѧي أوردناھѧѧا سѧѧلفًا، فمعظѧѧم      /٣/٣الѧѧشحن، فѧѧي المѧѧادة   

  .)٣(التشریعات السابقة استقت أحكامھا من ذات الاتفاقیة

                                                             
 التي  من قانون التجارة البحریة المصري، وھي تتشابھ مع البیانات٢٠ وھذا ما نصت علیھ المادة )١(

أ، ب، ج مѧѧن /٣/٣، والمѧѧادة ١٩٦٦ مѧѧن القѧѧانون الفرنѧѧسي الѧѧصادر عѧѧام    ٣٥نѧѧصت علیھѧѧا المѧѧادة  
أ، ب، ج الخاصѧة بالنقѧل البحѧري    /١٣٠٣، والمѧادة   ١٩٧١القانون البحري الإنجلیزي الصادر عѧام       

 .١٩٣٦الإنجلیزي الصادر عام 
صري، فیجѧوز أن یحѧرر مѧن سѧند      من قانون التجѧارة البحریѧة المѧ   ٢٠٢ وھذا ما نصت علیھ المادة  )٢(

الشحن بناءً على طلب الشاحن عدة نسخ، وتكون كل نѧسخة موقعѧة، ویѧذكر فیھѧا عѧدد النѧسخ التѧي            
ویترتب على تѧسلیم البѧضائع بمقتѧضى إحѧداھا اعتبѧار النѧسخ       . حررت وتقوم كل نسخة مقام الأخرى 

ند الѧѧشحن مѧѧن نѧѧسختین كمѧا نѧѧص القѧѧانون الفرنѧѧسي علѧѧى تحریѧر سѧѧ  . الأخѧرى ملغѧѧاة بالنѧѧسبة للناقѧѧل 
ولѧم تѧنص اتفاقیѧة بروكѧسل ولا القѧوانین التѧي       . أصلیتین على الأقل واحѧدة للѧشاحن وأخѧرى للربѧان           

أخذت منھا كالقانون الإنجلیزي والأمریكي على عدد النѧسخ التѧي یѧصدر فیھѧا سѧند الѧشحن، وكѧذلك               
  :الحال في اتفاقیة ھامبورج، لمزید من التفصیل، راجع

W.LEE, P.R., P.165.  
(3) B.SVENSSON, P.R., P.15.  
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سند الشحن الإلكتروني، مع العلѧم بѧأن   ورغم ھذا مازالت المحاكم المصریة تعتد ب      

 الخѧاص بѧالتوقیع الإلكترونѧي قѧد أقѧر بѧصحة المѧѧستندات       ٢٠٠٤ لѧسنة  ١٥القѧانون رقѧم   

  . الإلكترونیة

  والѧѧسؤال المھѧѧѧم الآن مѧѧا ھѧѧѧي وظѧѧѧائف سѧѧند الѧѧѧشحن الإلكترونѧѧي، والتѧѧѧي تجعѧѧѧل     

الفѧرع  منھ أداة مھمة في وجود عقد النقѧل البحѧري؟، وھѧو الأمѧر الѧذي نجیѧب علیѧھ فѧي              

  .التالي

  الفرع الثاني
  وظائف سندات الشحن الإلكترونية

تدخل عقود النقل البحري ضѧمن عقѧود الإذعѧان وفقѧًا للѧرأي الѧراجح، ویعѧد سѧند                 

الشحن ركیزة من ركائز وجودھا، وبما أن سند الشحن البحري الإلكتروني یعد ذا طبیعة   

لى الصعید الدولي خاصةً بعد مغایرة عن سندات الشحن الورقیة، إلا أنھ صار لھ قبول ع

  .٢٠٠٨صدور قواعد روتردام 

 إلѧѧى مواكبѧѧة المѧѧستجدات الحدیثѧѧة فѧѧي مجѧѧال   ٢٠٠٨وقѧѧد سѧѧعت قواعѧѧد روتѧѧردام  

التجѧѧѧارة الدولیѧѧѧة، ونھѧѧѧضة تكنولوجیѧѧѧا المعلومѧѧѧات، والتخلѧѧѧي عѧѧѧن اسѧѧѧتعمال الأوراق        

لإلكترونیѧة  واستخدام الوسائل الإلكترونیة، فقѧد نѧصت الاتفاقیѧة علѧى اسѧتعمال الوثѧائق ا         

، والخطѧѧاب )١(بالإضѧѧافة إلѧѧى الوثѧѧائق الورقیѧѧة التقلیدیѧѧة، مثѧѧل سѧѧجل النقѧѧل الإلكترونѧѧي      

  .)٢(الإلكتروني

                                                             
 یعنѧѧي بѧѧھ تلѧѧك المعلومѧѧات الѧѧواردة فѧѧي رسѧѧالة أو أكثѧѧر یѧѧصدرھا الناقѧѧل بوسѧѧیلة اتѧѧصال إلكترونیѧѧة      )١(

 . من قواعد روتردام١٠، ٩بمقتضى عقد النقل، راجع المادتان 
 من ٣٥راجع المادة  یعني المعلومات المعدة أو المرسلة أو المتلقاة أو المخزنة بوسیلة إلكترونیة، )٢(

 .قواعد روتردام
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  ویعѧد التعاقѧѧد الإلكترونѧѧي ـ كمѧѧا سѧنرى لاحقѧѧًا ـ مѧѧن أھѧѧم المѧستحدثات فѧѧي مجѧѧال           

ولھѧذا نѧصت   . )١(النقل البحري، فھو نظام عالمي یتمیز بالѧسرعة والدقѧة وقلѧة التكѧالیف          

 من قواعد روتردام على أن أي وثیقة للنقل البحري یمكѧن تѧسجیلھا إلكترونیѧًا،       ٨ادة  الم

  .ویكون لھا ذات القوة الثبوتیة والقانونیة للمستند الورقي

ویمكننѧѧا القѧѧول بѧѧأن سѧѧند الѧѧشحن البحѧѧري الإلكترونѧѧي یكѧѧون لѧѧھ ذات الوظѧѧائف         

  :الخاصة بسند الشحن الورقي، والتي یمكن إجمالھا في الآتي

  :  سند تمليك–أ 
یعѧد سѧند الѧشحن البحѧري الإلكترونѧي وثیقѧة نقѧل، یتحѧرر عبѧر شѧبكة المعلومѧѧات           

الدولیة بین الشاحن والناقل بغیة إیصال البѧضاعة إلѧى المرسѧل إلیѧھ، ولھѧذا یكѧون علѧى          

  .الحائز للسند التزام قانوني بتسلم البضاعة إلى المرسل إلیھ

رقیѧѧة التقلیدیѧѧة أم فѧѧي صѧѧورتھ  فیكѧѧون سѧѧند الѧѧشحن سѧѧواء أكѧѧان فѧѧي صѧѧورتھ الو  

  .)٢(الإلكترونیة سند ملكیة، ما لم یكن ھناك تحفظ بقید ھذه الوظیفة

ویتعین أن یكون سند الشحن نافذًا بحق من أصѧدره، ومخѧولاً لحاملѧھ القѧانوني               

بالإضѧѧافة إلѧѧى كѧѧون  . الحѧѧق بتѧѧسلم البѧѧضاعة والتѧѧصرف فیھѧѧا حتѧѧى یѧѧصبح سѧѧند ملكیѧѧة     

  .)٣(یًا، وأیضًا قابلیة السند للتداولالبضاعة معینة تعیینًا كاف

                                                             
محمد إبراھیم موسى، سѧندات الѧشحن الإلكترونیѧة بѧین الواقѧع والمѧأمول، دار الجامعѧة الجدیѧد،         /  د )١(

 .٦٥، ص٢٠٠٥الإسكندریة، 
(2) J.YANG, The Bill of Lading Functioning's the Contract of Carriage in 

English law, Journal of Korea Trade, August 2006, Vol.10, No.2, P.175. 
(3) J.YANG, P.R., P.178. 



 

 

 

 

 

 ٣١١

  : أداة لإثبات شحن البضاعة-ب
یعد سند الشحن البحري الإلكتروني إیصال بالبضائع المشحونة موقѧع مѧن الناقѧل     

أو مѧѧن ینѧѧوب عنѧѧھ، وھنѧѧا یكѧѧون التوقیѧѧع الإلكترونѧѧي قѧѧائم مقѧѧام التوقیѧѧع فѧѧي صѧѧورتھ           

تѧوي علѧى كامѧل البیانѧات المتعلقѧة      فھو أداة لإثبات عملیѧة شѧحن البѧضائع، یح        . التقلیدیة

  .)١(بالبضاعة المشحونة، من حیث مقدارھا وحالتھا عند وضعھا على السفینة

ویعتبر سند الشحن البحري مجرد إیصال صادر من الربان، یثبت فیھ أن بѧضاعة   

معینة قد تم شحنھا على سفینة من أجل نقلھا إلى جھة معینة، فھѧو یѧصدر بعѧد أن یعھѧد        

ضاعة إلى الناقل أو الربان، ومعظѧم التѧشریعات المقارنѧة تحѧرص علѧى أخѧذ        الشاحن بالب 

ولھذا فѧإن سѧند الѧشحن البحѧري الإلكترونѧي الѧذي حѧرره        . )٢(ھذه الوظیفة بعین الاعتبار 

الناقѧѧل وتѧѧسلیمھ للѧѧشاحن یبѧѧرئ طѧѧرف الѧѧشاحن، بأنѧѧھ قѧѧد أبѧѧرم عقѧѧد نقѧѧل البѧѧضاعة، وتѧѧم  

  .جبھا یتسلم البضاعةشحنھا واستلم المرسل إلیھ نسخة ثالثة وبمو

  : أداة لإثبات عقد النقل البحري بين الشاحن والناقل-ج 
یتداخل عقد النقل البحري مع سند الشحن في بعض الأحیان، حیѧث یقѧوم صѧاحب       

البضائع ـ الصغیرة عادة ـ بعملیة واحدة تتمثل في شحن البضاعة وإصدار سند الشحن،  

  .)٣(ة لإثبات العقد ولیس عقد النقل ذاتھورغم ھذا یبقى سند الشحن الإلكتروني وسیل

                                                             
(1) P.PAMEL & R.WILKINS, Bills of Lading vs Sea Way Bills, and the 

Himalaya Clause, Presented at the Federal court and Federal Court of 
Appeal, Canadian Maritime Law Association Seminar, Ottawa, April 
2011, P.2. 

(2)For More details for the position of legislations: W.LEE, P.R., 
PP.151:162. 

محمود سمیر الشرقاوي، مركز المرسل إلیھ في سند الشحن، مجلة القانون والاقتѧصاد، جامعѧة    /  د )٣(
 .٤٣، ص١٩٦٧، ٣٧القاھرة، العدد الأول، السنة 
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كما یعتبر سند الشحن الإلكتروني أداة لإثبѧات الناقѧل للبѧضائع، فقѧد نѧصت المѧادة             

یعتبر مستند النقѧل أو سѧجل النقѧل الإلكترونѧي دلѧیلاً      "أ من قواعد روتردام على أنھ      /٤١

  ".ظاھرًا على تسلم الناقل البضائع حسبما ھو مبین في تفاصیل العقد

وقѧѧد أكѧѧدت المحѧѧاكم الإنجلیزیѧѧة علѧѧى وظѧѧائف سѧѧندات الѧѧشحن الإلكترونیѧѧة، ففѧѧي      

 أكѧѧد القѧѧضاء Grant V. Southwestern and County Propertiesقѧضیة  

الإنجلیѧѧزي علѧѧى أن ضѧѧرورة وجѧѧود جھѧѧاز لعѧѧرض المعلومѧѧات المكونѧѧة لѧѧسند الѧѧشحن          

سѧѧند الѧѧشحن وضѧѧرورة تحلیѧѧل الѧѧشفرة التѧѧي كتبѧѧت بھѧѧا المعلومѧѧات، ولكѧѧن ھѧѧذا لا یѧѧسلب  

  .)١(قیمتھ القانونیة

وقبѧѧل أن نتѧѧرك الحѧѧدیث عѧѧن وظѧѧائف سѧѧند الѧѧشحن الإلكترونѧѧي، یتعѧѧین علینѧѧا أن      

نعرض في عجالة لأنواع سند الشحن في صورتھ التقلیدیة حتѧى یتѧسنى لنѧا رسѧم صѧور          

  .)٢(واضحة حول سند الشحن وبیان ماھیتھ

خص محѧدد بعینѧھ،   یقصد بھ السند الذي یصدر باسѧم شѧ      : ـ سند الشحن الاسمي   ١

وفي ھذه الحالة لا یتمتع غیر ھѧذا الѧشخص بالѧصفة القانونیѧة اللازمѧة لإمكѧان المطالبѧة          

بتسلیم البضاعة من قبѧل الناقѧل، ولا یتخѧذ سѧند الѧشحن ھѧذا الѧشكل ـ عѧادة ـ إلا إذا كѧان             

الشاحن أو المرسل إلیھ شخصًا واحѧدًا، مѧع مراعѧاة أنѧھ یجѧوز انتقالѧھ للغیѧر، ولكѧن مѧن            

                                                             
(1)http://swarb.co.uk/grant-v-southwestern-and-county-properties-ltd-chd-

1974, 12-10-2012. 
(2) P.PAMEL & R.WLKINS, P.R., P.4.   
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 إتباع إجراءات حوالة الحق المنصوص علیھا في القѧانون المѧدني، وھѧو مѧا یمكѧن          خلال

  .)١(تصوره في حالة سند الشحن الإلكتروني

ھѧو الѧسند الѧذي لا یѧصدر لإذن أو لأمѧر شѧخص معѧѧین،       : ـѧ سѧند الѧشحن لحاملѧھ    ٢

 .وإنمѧѧا یѧѧذكر فیѧѧھ أنѧѧھ لحاملѧѧھ، ویكѧѧون الѧѧسند قѧѧابلاً للتѧѧداول بمجѧѧرد المناولѧѧة أي التѧѧسلیم  

ویعتبر حامل السند صاحب الحѧق فѧي تѧسلیم البѧضاعة، حیѧث یتعѧین علѧى الربѧان تѧسلیم             

البضاعة إلى الشخص الѧذي یظھѧر لѧھ سѧند الѧشحن عنѧدما یرغѧب فѧي اسѧتلام البѧضاعة                   

  . التي یتضمنھا السند

سرقتھ یعنѧي ضѧیاع    ویُعاب على ھذا السند أنھ لھ مخاطر تظھر في أن ضیاعھ أو 

مكن مالكھѧا الѧشرعي إثبѧات ملكیتھѧا نظѧرًا لكѧون الѧسند لا یحمѧل         البضاعة، حیث قد لا یѧت    

اسمھ، وھو الأمر الذي لا یواجھھ حامل سند الشحن الإلكترونѧي فѧلا یتѧصور وجѧود ھѧذا           

  .النمط إلكترونیًا

وھو السند الذي صدر لأمر أو لإذن شѧخص معѧین،   ) لأمر(سند الشحن الإذنى ـ  ٣

لإذن یѧؤدي إلѧى قابلیѧة الѧسند      ود لفظ لأمѧر أو   ویمكن تداولھ بطریق التظھیر، فمجرد وج     

للتداول عن طریق التظھیѧر شѧأنھ شѧأن الكمبیالѧة، وبѧذلك ینتقѧل الحѧق الѧذي یمثلѧھ سѧند                 

 .)٢(الشحن إلى المظھر إلیھ

ویُضاف للتقسیم السابق تقسیم آخر لا نجد فیھ غѧضاضة فѧي مجѧال سѧند الѧشحن            

  .)٣(عدمھالإلكتروني، وأساس ھذا التقسیم وجود تحفظات من 

                                                             
(1) M.DUBOVEC, The Problems and Possibilities for Using Electronic Bills 

of Lading as Collateral, Arizona Journal of International & 
Comparative Law Vol.23, No.2, 2006, P.438. 

 . وسوف نعرض لاحقًا لإمكانیة تطبیق سند الشحن الإلكتروني)٢(
(3) M.DUBOVEC, P.R, P.339. 
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وھو السند الخالي من أیة شѧروط أو تحفظѧات فѧي خانѧة     : ـ سند الشحن النظیف  ١

الملاحظات عن البضائع أو التعبئة، فھو سند شѧحن نظیѧف، أي أن جمیѧع البیانѧات التѧي           

  .وردت بھ والمتعلقة بالبضاعة صحیحة

ذلك السند الذي أدرج بھ ملاحظѧات حѧول البѧضاعة      : ـ سند الشحن غیر النظیف    ٢

 .ن قبل الناقل حول صحة البیانات التي قدمھا الشاحن كالوزن أو نوعیة البضاعةم

عرضنا في الصفحات السابقة لتعریف سند الشحن ثѧم أعقبنѧا ذلѧك ببیѧان وظائفѧھ       

  وأنواعھ، والسؤال الآن ما ھي آلیة عمل سند الشحن الإلكتروني؟

  المطلب الثاني
  آلية عمل سندات الشحن الإلكترونية

ول محѧѧاولات حثیثѧѧة لتطѧѧѧویر أنظمѧѧة الرسѧѧائل الإلكترونیѧѧة منѧѧذ بدایѧѧѧة       بѧѧذلت الѧѧد  

الثمانینیات من القرن الماضي فیما یتعلق بسندات الشحن البحریѧة، حیѧث تبنѧى مѧصرف      

Chase Monhatta  شروعѧѧم Sea Docs)یطًا     )١ѧѧصرف وسѧѧھ المѧѧون فیѧѧذي یكѧѧال 
                                                             

ة لھذه الحالة كمستودع،  ھذا المشروع استخدم المصرف كمكتب تسجیل مركزي أو بوصف أكثر دق)١(
  :حیث یودع الشاحن سند الشحن الورقي لدى المصرف، لمزید من التفصیل

E.GREINER, EDL and Tradition Bill of Lading, Faculty of Law, 
University of Cape Town, 1997, P.4.  

لѧى الأطѧراف    فضلاً عѧن كونѧھ مѧستودع لحمایѧة سѧندات الѧشحن البحریѧة، وتѧسلیم إ        Sea Docsومكتب 
  :الذي یدعى، فھو في النھایة أنھ صاحب الحق بتسلم الشحنة، راجع

E.MUTHOW, The Impact of EDI on Bills of Lading, A Global Perspective 
on the Dynamics, Faculty of Law, University of Cape Town, 1997, P.26. 

 الѧشحن الورقیѧة لѧدى مكتѧب التѧسجیل وبعѧدھا كانѧت        ویعمل ھذا النظام إلكترونیًا من وقت إیداع سѧندات        
العملیات جمیعھا تتم إلكترونیا، إلا أنھ لم یكن نظѧام إلكترونѧي لتبѧادل البیانѧات لأن وسѧائل الاتѧصال بѧین               

أنھ فشل في جذب عدد  المتعاملین كانت تتم عن طریق التلكس، ولم تكن ھناك مشاكل حقیقیة للنظام، إلا
 .سات المالیة لضمان استمرار وجودهكبیر من التجار والمؤس
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  .)١(لتي تجري علیھمركزیًا لاستقبال مستندات الشحن إلكترونیًا، وتسجیل التحولات ا

، وكѧѧان الھѧѧدف المرجѧѧو ھѧѧو الوصѧѧول لѧѧسند شѧѧحن     ١٩٧٦وبѧѧدأت التجربѧѧة عѧѧام  

إلكتروني في مجال قطاع البتѧرول، ولѧم تѧدم التجربѧة أكثѧر مѧن عѧام وفѧشلت، ورغѧم ھѧذا             

، والجمعیѧة  Chase Monhattaمازال البعض یѧرى أنھѧا تجربѧة ناجحѧة بѧین مѧصرف       

، حیѧث كونѧا معѧѧًا   )٢(INTER TANKOقلة الدولیѧة لأصѧحاب نѧاقلات البتѧѧرول المѧست    

  .)٣(، ومقره في لندنSea Docs Registry Limitedمشروع 

وقѧѧد حѧѧاول المѧѧشروع تѧѧسھیل تجѧѧارة البتѧѧرول، فمѧѧن المعѧѧروف أن جمیѧѧع صѧѧفقات   

البیع الخاصة بھ تتم أثناء شحنھ بالبحر، والتوثیق الورقي بطيء جدًا، فوجدت ضѧرورة       

وھѧѧذا المѧѧشروع اسѧѧتخدم المѧѧصرف كمكتѧѧب  . )٤(قيللبحѧѧث عѧѧن بѧѧدیل لѧѧسند الѧѧشحن الѧѧور  

للتوثیق والتسجیل یقوم بھذا الدور من خلال الشاحن بإیداع سѧند الѧشحن الѧورقي لدیѧھ،      

بالإضѧافة لكونѧھ مѧشروع لحمایѧة سѧندات الѧشحن، فھѧو یعمѧل         . Sea Docsولدى مكتب 

  .)٥(وكیلاً للأطراف المعنیة بصفقة الشحن

                                                             
(1) J.HIRE, New Attempts at Electronic Documentation in Transport 

Bolero, The End of the Experiment, The Feigning of the Future?, 
Master, Faculty of Law, University of Cape Town, 2001, P.9. 

(2) International Association of Independent Tanker Owners  
(3) M.DUBOVEC, The Problems and Possibilities for Using Electronic Bills 

of Lading as Collateral, Arizona Journal of International and 
Comparative Law, Vol.23, No.2, 2006, P.440. 

(4) E.MUTHOW, P.R., P.30. 
(5) J.HARRE, P.R., P.16. 
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  :)١(لآتیةویسري النظام وفقًا للخطوات ا

، ویقѧѧوم الأخیѧѧر Sea Docsـѧѧ إصѧѧدار الناقѧѧل سѧѧند شѧѧحن ورقѧѧي یѧѧودع لѧѧدى مكتѧѧب  ١

  .بضمان السند وحمایتھ

، یѧѧزود بھѧѧا المظھѧѧر إلیѧѧھ   Codeـѧѧ یقѧѧوم البنѧѧك بتѧѧسلیم الѧѧشاحن شѧѧفرة إلكترونیѧѧة     ٢

، ویرسل إشعار للمكتب یخبره بنیة التحویل، ویقوم المشتري بѧإبلاغ        )المشتري(

  .یل من خلال مطابقة الشفرة المرسلة إلیھالمكتب بقبول التحو

 یقوم المكتب بتسجیل اسم المشتري بوصفھ المالك الجدید، وعند وصول الѧشحنة          -٣

، وأیѧضًا  )عملیѧًا للربѧان  (إلى میناء التفریغ، یرسل المكتب شفرة التعریف للناقѧل        

یرسѧلھا إلѧى المѧشتري الأخیѧر لѧسند الѧѧشحن، بوصѧفھ مالكѧًا للѧسلع التѧي لѧھ حѧѧق           

  .تلامھا بواسطة الشفرة المرسلة إلیھاس

تلتѧھ مѧن عملیѧات، ورغѧم      وكان ھذا النظام یعمل إلكترونیًا من لحظة الإیداع، وما      

فقѧѧد كانѧѧت وسѧѧائل الاتѧѧصال بѧѧین   . ھѧѧذا لѧѧم یكѧѧن ھѧѧذا النظѧѧام إلكترونیѧѧًا بѧѧالمعنى الحقیقѧѧي    

باب فѧشلھ  ولم یكتب لھذا النظѧام النجѧاح، وأھѧم أسѧ      . )٢(المتعاملین تتم عن طریق التلكس    

وعلѧى الѧرغم مѧن فѧشل     . ھو الخوف من المنافسة، وعدم ضمان سѧریة معلومѧات التجѧار         

  .ھذا النظام إلا أنھ أثبت إمكانة استخدام سندات الشحن الإلكترونیة

، )٣(CMI ظھرت محاولة ثانیة من قبل اللجنة البحریة الدولیѧة      ١٩٩٠وفي عام   

فكرسѧѧت اللجنѧѧة عملھѧѧا . لكترونیѧѧةحیѧѧث قامѧѧت اللجنѧѧة بوضѧѧع قواعѧѧد لѧѧسندات الѧѧشحن الإ 

                                                             
(1) E.MUTHOW, P.R., P.26. 
(2) M.DUBOVEC, P.R. P.448.  
(3) Comite Maritime International. 
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لتسھیل التجارة البحریة والنقل الدولي وتحسینھما، وھذه القواعد ذات طبیعѧة اختیاریѧة    

  . )١(لا یكون لھا أي نفاذ إلا بدمجھا في عقود أطرافھا

 مѧѧѧادة بینѧѧѧت آلیѧѧѧة العمѧѧѧل بѧѧѧسندات الѧѧѧشحن      ١١وصѧѧѧیغت ھѧѧѧذه القواعѧѧѧد فѧѧѧي      

ه القواعѧد خلѧت مѧن أي قواعѧد خاصѧة بالإیجѧاب       الإلكترونیة، وكیفیѧة تѧداولھا، ولكѧن ھѧذ      

ونظѧѧѧѧرًا لعѧѧѧѧدم كفاءتھѧѧѧѧا فѧѧѧѧي المجѧѧѧѧال التطبیقѧѧѧѧي، وظھѧѧѧѧور صѧѧѧѧعوبة التѧѧѧѧداول  . والقبѧѧѧѧول

، فقѧѧد بѧѧاءت بالفѧѧشل جھѧѧود اللجنѧѧة إلا أنھѧѧا لعبѧѧت دورًا مھمѧѧًا فѧѧي ظھѧѧور       )٢(الإلكترونѧѧي

  . )٣(مشروع البولیرو

آمѧѧن لمѧѧستندات  إلѧѧى تѧѧوفیر نظѧѧام  Bolero Projectیھѧѧدف مѧѧشروع البѧѧولیرو  

التجارة الإلكترونیة، ویستبدل ھذا النظام المستندات الورقیة التجاریѧة المختلفѧة، ومنھѧا        

، مѧع وضѧع   Electronic Messagesسندات الشحن بسلسلة من الرسائل الإلكترونیة 

الضوابط اللازمة التѧي جѧاءت فѧي شѧكل مجموعѧة قواعѧد لكѧل مѧستخدمي نظѧام البѧولیرو              

  . )٤(Rules Bookقواعد فیما یسمى بكتاب ال

                                                             
(1) E.MUTHOW, P.R., P.26. 

، وھو بنیѧان قѧانون التجѧارة    ١٩٩٤ البولیرو ھو مشروع تجریبي مولھ جزئیًا الاتحاد الأوربي عام   )٢(
 ھѧو مѧشروع مѧشترك    Bolero International Limited، ویѧدیره  ١٩٩٩الدولیة، ودشѧن عѧام   

، لمزیѧد مѧن التفѧصیل،    Society for World Interbank, Financial Transactionsبѧین  
  : انظر

M.WINNIE, Lading without Bills, How Good is the Bolero Bill of Lading 
Australia, Bond Law Review, Vol.12, Issue 2, 2000, P.206. 

  :الشحن الإلكترونیة منشورة على الانترنت لسندت CMI قواعد )٣(
http//www.comitemaritime.org.  
(4) M.WINNIE, P.R., P.220 
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وتوفر ھذه القواعد الإطѧار القѧانوني الѧلازم لتمكѧین جمیѧع مѧستخدمي النظѧام مѧن                 

وتكمѧѧن أھمیѧѧة . الحѧѧصول علѧѧى ذات النتѧѧائج المتحققѧѧة مѧѧن اسѧѧتخدام المѧѧستندات الورقیѧѧة 

 فѧي النظѧام الѧذي    CMIقواعد اللجنة البحریة الدولیة بشأن سندات الشحن الإلكترونیѧة       

  . إمكانیة تداول سند الشحن الإلكترونيوصفتھ لتحقیق

وتقدم القواعد نظامًا یقوم على أساس أن المفتاح الخاص الذي ینقلѧھ الناقѧل إلѧى       

حائز سند الشحن الإلكتروني یسمح لحائزه أن ینقل حیازتѧھ للبیانѧات الѧواردة فѧي الѧسند       

  .الإلكتروني إلى شخص آخر

لخاص، ویتم عمل مفتاح خاص جدید ووفقًا لھذا النظام یتم التخلص من المفتاح ا

للحامل الجدید، وبھذا الشكل یكون الحامل الأخیر للبیانات الإلكترونیة ھو الحائز الوحیѧد   

للمفتاح الخاص بھ، وھو وحده الѧذي یѧستطیع ممارسѧة جمیѧع الحقѧوق التѧي یخولھѧا لѧھ          

لإلكتروني ومن خلال ھذا فإن أي إمكانة لتنازع سندات الشحن ا. سند الشحن الإلكتروني

  . )١(یتم استبعادھا بواسطة ھذا المفتاح الخاص

سѧجلاً  _ وینشئ مشروع بولیرو ـ الذي یستند إلى قواعد اللجنة البحریة الدولیѧة   

فعلѧى عكѧس   . مركزیًا تѧسجل فیѧھ بالترتیѧب جمیѧع العملیѧات وجمیѧع الرسѧائل الإلكترونیѧة          

  البحѧѧري بالاحتفѧاظ بالѧѧسجل،  قواعѧد اللجنѧة البحریѧѧة الدولیѧة لا یقѧѧوم أطѧراف عقѧѧد النقѧل      

فعندما یرید الѧشاحن إبѧرام عقѧد النقѧل، فھѧو یحѧدد إلكترونیѧًا        . بل یودع لدى جھة محایدة    

للناقل جمیع سمات ومواصفات البѧضائع، فیقѧوم الناقѧل بعمѧل البیانѧات الإلكترونیѧة التѧي                

كترونѧي  یملأ بھا الخانات المعتادة فѧي سѧند الѧشحن التقلیѧدي ثѧم یودعھѧا فѧي الѧسجل الإل            

  . )٢(المركزي

                                                             
(1) M.DUBOVEC, P.R., P.448.  
(2) M.DUBOVEC, P.R., P.449. 
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وبالتالي فإنھ من الممكن للمستخدمین المسموح لھم بالاطلاع على ھѧذه البیانѧات        

ومن ثم یكون من حق حامل السند المѧذكور   . مراجعة ھذه البیانات الإلكترونیة، وتعدیلھا    

  .الذي سجل اسمھ في السجل المركزي أن یتداول سند الشحن الإلكتروني

لنظѧѧام بواسѧѧطة ھیئѧѧة الاعتمѧѧاد التѧѧي تѧѧسلم للمѧѧستخدمین      ویتحقѧѧق الأمѧѧان لھѧѧذا ا  

ومѧѧن . توقیعѧѧات إلكترونیѧѧة تمكѧѧنھم مѧѧن اعتمѧѧاد الرسѧѧائل الإلكترونیѧѧة ومراجعѧѧة محتواھѧѧا 

خلال ھذا النظام یمكن لأطراف عقѧد النقѧل تѧداول سѧند الѧشحن والتѧصرف فѧي البѧضائع،                 

التبѧادل الإلكترونѧي   وھي في الطریق، وذلك بفضل الأمان والسریة التѧي تحققھѧم طریقѧة       

  .للبیانات، التي تضمن أن ھناك شخص واحد فقط یمكنھ ممارسة حقوقھ

  :تظهير سند الشحن الإلكتروني
حرصت قواعد بولیرو على وضѧع تنظѧیم فنѧي وقѧانوني یكفѧل إیѧداع سѧند الѧشحن               

لѧѧدى جھѧѧة محایѧѧدة یѧѧتم إخطارھѧѧا أولاً بѧѧأول بكѧѧل التغیѧѧرات التѧѧي قѧѧد تطѧѧرأ علѧѧى ملكیѧѧة          

وذلك عن طریѧق الرسѧائل الإلكترونیѧة التѧي تѧرد إلѧى ھѧذه الجھѧة مѧن أصѧحاب           البضائع،  

الѧѧشأن، ویѧѧستمر التѧѧداول علѧѧى ھѧѧذا النحѧѧو إلѧѧى أن یتѧѧضح الطѧѧرف الѧѧذي یѧѧستحق تѧѧسلم      

  .البضائع، فتقوم ھذه الجھة بتسلیمھ البضائع

وھكذا تمكنت منظمة بولیرو من وضع أداة قانونیة وتقنیѧة تكفѧل الأمѧان والحفѧاظ      

ورغѧم تخلѧي سѧند الѧشحن الإلكترونѧي عѧن       . )١(ریة الكاملة للبیانѧات الإلكترونیѧة   على الس 

الشكل التقلیدي الذي یتم بھ التداول، وھѧو التظھیѧر بѧالمعنى الحرفѧي، فإنѧھ یمكѧن تѧداول          

ومѧن  . السند بوسائل أخѧرى تѧؤدي إلѧى ذات النتѧائج التѧي یѧؤدي إلیھѧا التѧداول بѧالتظھیر           

رو حاولت وضع نظѧام متكامѧل مѧن خلالѧھ یѧتم تѧداول سѧند        خلال ھذا نجد أن قواعد البولی     

  .الشحن البحري الإلكتروني
                                                             

(1) J.HARE, P.R., P.23. 
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وفي سابقة تشریعیة استحدثت جمھوریة كوریا في سیاق عملیة إصلاح تشریعي    

 ٨٦٢مادة في قانونھا التجاري تتیح استخدام سندات الѧشحن الإلكترونیѧة، وھѧي المѧادة         

 ٣ والѧѧصادرة فѧѧي  ٢٠٠٧ لѧѧسنة ٩٧٤٦ مѧѧن قѧѧانون التجѧѧارة الكѧѧوري المعدلѧѧة للقѧѧانون    

، والتي نصت على المساواة القانونیة بین سѧند الѧشحن الѧورقي وسѧند     ٢٠٠٤أغسطس  

 أغѧѧسطس ٤بمرسѧѧوم رئاسѧѧي صѧѧدر فѧѧي   وألحقѧѧت ھѧѧذا التعѧѧدیل   . )١(الѧѧشحن الإلكترونѧѧي 

 من المرسوم الرئاسي حیث نصت ٨/٢، وما یعنینا ھنا ھو ما نصت علیھ المادة     ٢٠٠٨

لحѧѧائز سѧѧند الѧѧشحن الإلكترونѧѧي أن یظھѧѧر الѧѧسند بѧѧأن یبعѧѧث إلѧѧى مѧѧشغل   علѧѧى أنѧѧھ یجѧѧوز 

السجل الإلكتروني رسالة یبلغھ فیھا نیتھ نقل ملكیة السجل الإلكتروني، وعلى الناقѧل أن          

یبین في الرسالة معلومات المحال إلیھ ورقم التعریѧف المѧشفر لѧسند الѧشحن الإلكترونѧي       

  . )٢(الذي خصصھ مشغل السجل للسند

  :عمل نظام البوليروآلية 
، وإذ كѧان لحامѧل سѧند الѧشحن     CMIسبق نظام البولیرو محاولة اللجنة البحریة   

حق السیطرة على البضائع وحق تحویل السند، وحامل السند ھو الوحیѧد الѧذي لѧھ تجѧاه        

أن یطالبھ بتسلیم البضائع وتسمیة المرسل إلیѧھ أو اسѧتبدالھ بѧأي     : الناقل الحقوق الآتیة  

وعند نقل حق السیطرة والتحویل یتم التعامѧل مѧن   .  في ذلك الشاحن نفسھطرف آخر بما 

ھѧذا المفتѧاح خѧاص بكѧل حامѧل متعاقѧب ولا یمكѧن        . Private Keyخѧلال مفتѧاح خѧاص    

للحامل نقلھ، ویعمل كل مѧن الحامѧل والناقѧل علѧى ضѧمان أمѧن المفتѧاح الخѧاص، ویكѧون              

مѧѧل الأخیѧѧر الѧѧذي صѧѧدر لѧѧھ المفتѧѧاح   الناقѧѧل ملزمѧѧًا بإرسѧѧال تأكیѧѧد برسѧѧالة إلكترونیѧѧة للحا  

الخѧاص مѧستقلاً وممیѧزًا عѧن أیѧة وسѧائل مѧستخدمة         الخاص، وینبغѧي أن یكѧون المفتѧاح         

                                                             
(1) M.DUBOVEC, P.R., P.450. 
(2) M.DUBOVEC, P.R., P.452. 
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أیة كلمة مرور، والتعرف على ھویة المѧستخدم والѧدخول     للتحقق من عقد النقل وحمایة      

  .)١(في شبكة المعلومات الدولیة من خلال أجھزة الكمبیوتر

ا لھذه القواعد بموجѧب إشѧعار یقدمѧھ الناقѧل إلѧى الحامѧل          ویتم تسلیم البضائع وفقً   

یتضمن المكان المتوقع للتسلیم وزمانھ، وبموجب ھذا الإشعار یتم حصول المرسѧل إلیѧھ           

  .على مفتاحھ الخاص

وكانت ھذه القواعد ھي البدایة لقواعد بولیرو، فقد اعتمدت علیھا قواعد بولیرو      

یحتѧوي  و فѧي وجѧود مكتѧب تѧسجیل مركѧزي        وتتلخص قواعد نظام بѧولیر    . بصفة أساسیة 

على شعبتین أحدھما تتلقى الرسائل من الأطراف، ویمررھا إلѧى الطѧرف الآخѧر المعنѧى،           

وھذه الشعبة تحتفظ بѧسجل حملѧة الѧسندات الإلكترونیѧة، والѧشعبة الثانیѧة تھѧتم بعملیѧات           

 للتحقѧق  التحقق من الرسائل المرسلة مѧن الأعѧضاء إذ یحѧتفظ بالمفتѧاح العѧام للمѧستخدم       

  .)٢(من الرسائل

ویقѧѧوم النظѧѧام التѧѧشفیري علѧѧى أن یكѧѧون لكѧѧل مѧѧستخدم وعѧѧضو مفتاحѧѧان أحѧѧدھما   

والمفتاح الخاص یكون لھ سمة خاصة لكل عضو، وھو الذي یحتفظ     . خاص والآخر عام  

بѧѧسریتھ، بینمѧѧا المفتѧѧاح العѧѧام معѧѧروف لكѧѧل المѧѧستخدمین، وعѧѧن طریقѧѧھ یѧѧستطیع مكتѧѧب   

  . )٣(لالتسجیل التحقق من الرسائ

                                                             
(1) G.CHANDLER, International Efforts Towards the Facilitation of 

Electronic Commerce, See at, https://www.ic.gc.ca/eic/site/ecic-
ceac.nsf/eng/gv00378.html, P.8, 12-10-2010.  

(2) E.GREINER, P.R., P.6. 
(3) J.SUNDARAM, Paperless Trading in Shipping Practice, See at, 

http//www.martiminelegal.com, P.22, 12-10-2010. 
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ویلѧѧي ھѧѧذا اسѧѧتلام الناقѧѧل الѧѧشحنة بتعلیمѧѧات إلكترونیѧѧة، وینѧѧشئ سѧѧند شѧѧحن             
Bolero Bill of Lading    نѧل عѧى الناقѧعندما یوقع الناقل السند إلكترونیًا، ویعاد إل ،

طریق مكتب التسجیل، یقوم مكتب التسجیل بمراجعة التوقیع الإلكتروني للناقل والتحقق       
كتروني مسجل ولھ رقم كودي ویمرر إلى الѧشاحن، وحѧال     منھ، ویتم إنشاء سند شحن إل     

تأكید الشاحن قبول سند التسجیل، وبقبول الحامل الجدید لسند الشحن الإلكتروني یصبح 
  . ھو الحامل الجدید

وھكذا فإن مكتب التسجیل یحتفظ فѧي سѧجل خѧاص إلكترونѧي بكѧل الѧصفقات فیمѧا              
السھل معرفѧة الحامѧل النھѧائي، وقѧد     یتعلق بسند شحن البولیرو الصادر، حتى یكون من      

تم تعدیل ھذا النظام بحیث أصبح للناقل الحق فѧي القیѧام بتظھیѧرات لاحقѧة لѧسند الѧشحن            
  .)١(بولیرو

ویمكننѧѧا القѧѧول فѧѧي النھایѧѧة بѧѧأن نظѧѧام البѧѧولیرو یعѧѧد ھѧѧو النظѧѧام الرائѧѧد فѧѧي مجѧѧال    
بل أن نترك الحѧدیث  وق. سندات الشحن الإلكترونیة، ولھذا یزداد استخدامھ یومًا بعد یوم     

عن آلیة عمل سند الѧشحن الإلكترونѧي فإننѧا نطѧرح سѧؤال مھѧم مѧا ھѧي شѧروط وأطѧراف             
  سند الشحن البحري الإلكتروني؟

  المطلب الثالث
  إنشاء سندات الشحن البحري الإلكترونية

  :تمهيد وتقسيم
  یتعѧѧین علینѧѧا قبѧѧل أن نبѧѧین شѧѧروط إنѧѧشاء سѧѧند الѧѧشحن البحѧѧري الإلكترونѧѧي أن        

طراف ھذا السند بوصفھم الساعین نحѧو إنѧشاء سѧند الѧشحن البحѧري الإلكترونѧي           نبین أ 

  .وفقًا للشكل القانوني الصحیح

                                                             
(1) E.GREINER, P.R., P.6. 
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  لقѧѧѧد أصѧѧѧبح المѧѧѧستند الإلكترونѧѧѧي أیѧѧѧًا كانѧѧѧت البغیѧѧѧة منѧѧѧھ حقیقѧѧѧة واقعѧѧѧة علѧѧѧى          

ولھذا نظمت التشریعات المقارنة أشكال وتطبیقات المستند الإلكترونѧي،  . الصعید الدولي 

  فѧѧѧѧت فѧѧѧѧي الѧѧѧѧشروط اللازمѧѧѧѧة لѧѧѧѧصحتھا سѧѧѧѧواء شѧѧѧѧروطھا الموضѧѧѧѧوعیة أم   إلا أنھѧѧѧѧا اختل

  .الشكلیة

  :وعلى ھذا الأساس فإننا نقسم ھذا المطلب إلى ثلاثة فروع ھي

  .أطراف سند الشحن البحري الإلكتروني: الفرع الأول

  .الشروط الموضوعیة لسند الشحن البحري الإلكتروني: الفرع الثاني

  .ة لسند الشحن البحري الإلكترونيالشروط الشكلی: الفرع الثالث

  الفرع الأول
  أطراف سند الشحن البحري الإلكتروني

لغیره یسمى  یبرم عقد النقل البحري بین شخصین یرید الأول نقل البضاعة لھ أو   

وھѧѧذا الأخیѧѧر قѧѧد یكѧѧون مѧѧستأجرًا  . الѧѧشاحن، والثѧѧاني یلتѧѧزم بالقیѧѧام بنقلھѧѧا یѧѧسمى الناقѧѧل 

 مجھѧزة أم غیѧѧر مجھѧزة، ویѧѧسمى فѧي كѧѧل الأحѧوال نѧѧاقلاً     لѧسفینة أو مالكھѧѧا سѧواء أكانѧѧت  

مادام ھو الذي یتعھد بالنقل، أمѧا المرسѧل إلیѧھ فھѧو الѧشخص المطلѧوب تѧسلیم البѧضاعة          

  .)١(إلیھ

فعقѧѧد النقѧѧل یبѧѧرم بѧѧین   . یعنѧѧي ھѧѧذا أن طرفѧѧي سѧѧند الѧѧشحن ھمѧѧا الناقѧѧل والѧѧشاحن    

ن إلا أنѧھ لѧیس طرفѧًا فѧي     الشاحن والناقل، أما الربان فھو وإن كان یوقع على سند الѧشح   

فھѧو لا یѧرتبط   . عقد النقل، ویقتصر دوره على كونھ ممثلاً للناقل في عقѧد النقѧل البحѧري      

                                                             
فؤاد العواني، صیغ التحكیم في سندات الشحن ومشارطات الإیجار، دار الحریة للطباعة، بغداد، /  د)١(

 .٩، ص١٩٩٢
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بعلاقة مباشرة مع الشاحن بل یقوم بتنفیذ عقد النقل بوصفھ تابعًا للناقل وممثلاً لھ، فھو  

  .)١(رالمكلف بتنفیذ عقد النقل لصالح الناقل، وتقع الالتزامات على عاتق الأخی

  :)٢(یتبین لنا ھنا أن ھناك أفراد یتصلون بسند الشحن، ویمكن إجمالھم في الآتي

  : الناقل-١
  ھѧѧو كѧѧѧل شѧѧѧخص أبѧѧѧرم عقѧѧدًا أو أبѧѧѧرم باسѧѧѧمھ عقѧѧѧد مѧѧع الѧѧѧشاحن لنقѧѧѧل البѧѧѧضائع     

بحرًا، ویمكن أن یشمل مصطلح الناقل مقدم البضائع أو متعھد الوسائط الذي یتعاقد مѧن          

وھѧو الأمѧر الѧذي أقرتѧھ قواعѧد      . )٣(جѧاز مرحلѧة النقѧل البحѧري    الباطن مع ناقѧل بحѧري لإن     

 من قانون التجارة البحریة المصري الذي تنص على سѧریان أحكѧام الفѧصل     ١٩٨المادة  

الثѧѧاني فیѧѧھ علѧѧى عقѧѧد النقѧѧل البحѧѧري سѧѧواء أكѧѧان الناقѧѧل مالكѧѧًا للѧѧسفینة أو مجھѧѧزًا أو         

  .مستأجرًا لھا

  : الناقل الفعلي-٢
 الأولѧѧى الفقѧѧرة الثانیѧѧة مѧѧن اتفاقیѧѧة ھѧѧامبورج یقѧѧصد بالناقѧѧل    وفقѧѧًا لأحكѧѧام المѧѧادة 

الفعلي كل شخص یكون الناقل عھد إلیھ بتنفیذ نقل البضائع أو جزء من ھѧذا النقѧل، كمѧا       

  .یشمل كل شخص آخر عھد إلیھ الناقل بھذا التنفیذ

وقد أفردت اتفاقیة ھامبورج المادة العاشرة منھѧا لتنظѧیم مѧسئولیة الناقѧل الفعلѧي         

  .لى خلاف الحال في قواعد اتفاقیة بروكسلع
                                                             

 .٦٨الشرقاوي، المرجع السابق، صمحمود سمیر /  د)١(
(2) T.NIKAKI, A New International Regime for Carriage of Goods by Sea, 

Contemporary, Certain, Inclusive and Efficient, or Just Another One for 
the Shelves?, Berkeley Journal of International Law, Vol.30, Issue 2, 
2012, P.303. 

 .٧٠محمود سمیر الشرقاوي، المرجع السابق، ص / د) ٣(
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  : الشاحن-٣
خلت اتفاقیة بروكسل، وكذلك قانون التجارة البحریة المصري مѧن وضѧع تعریѧف     

للشاحن، إلا أن اتفاقیة ھامبورج وضعت فѧي المѧادة الأولѧى الفقѧرة الثانیѧة منھѧا تعریفѧھ              

 نقل للبضائع بحѧرًا مѧع   لھ، فعرفتھ بأنھ كل شخص أبرم أو أبرم باسمھ أو نیابة عنھ عقد    

الناقل أو أي شخص آخر قام بتسلیم البضائع للناقل سواء أتѧم ذلѧك التѧسلیم بواسѧطتھ أم           

  .)١(باسمھ أم نیابة عنھ، وكانت تلك البضائع تتعلق بعقد النقل البحري

  : المرسل إليه-٤
عرفتھ المادة الأولى الفقرة الرابعة من اتفاقیة ھѧامبورج علѧى أنѧھ ذلѧك الѧشخص        

  .لذي لھ الحق في استلام البضائعا

ویذكر المرسل إلیھ عادةً من ضمن بیانات عقد النقل البحري، ولكѧن ھنѧاك خلافѧًا          

حول مركزه في عقد النقل ـ لیس محلھ دراستنا تلك ـ، إلا أن الراجح ھو أن المرسل إلیھ 

 محكمѧة  وقد ذھبѧت . ، إلا أنھ لھ حقوق ناتجة عن عقد النقل)٢(لیس طرفًا في سند الشحن 

النقض المصریة في حكم لھѧا إلѧي أن المرسѧل إلیѧھ یعѧد ذا شѧأن فѧي سѧند الѧشحن یتكافѧأ               

 ومركѧز الѧشاحن، وأن الѧشاحن یѧرتبط بѧھ منѧѧذ      - حینمѧا یطالѧب بتنفیѧذ عقѧد النقѧѧل    -مركѧزه 

  .)٣(ارتباط الأخیر بھ

ورغم ھذا فإننا نتفق مع الرأي الفقھي الراجح القائل بأن المرسل إلیھ لیس طرفًا 
 عقد النقل، بموجب سند شحن، ویبقى الطرفین الأصѧلیین ھمѧا الѧشاحن والناقѧل، أمѧا          في

                                                             
(1) T.NIKAKI, P.R., P.310. 

 .١٠محمود سمیر الشرقاوي، المرجع السابق، ص/  د)٢(
، الطعѧن  ١٩٧٥-١٩٧٠ مجموعة المبادئ القانونیة التي أقرتھا محكمة النقض في خمѧس سѧنوات        )٣(

 .٥٩٨، ص٢١، سنة١٤/٤/١٩٧٠ق، جلسة ٣٦ لسنة ٥١رقم 
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بقیة الحقوق الخاصة بأطراف أخرى كالحقوق والالتزامات الخاصة بالمرسل إلیھ، فھѧي       
، والمѧѧادة )١(٢٠٧/٢تѧѧستند إلѧѧى نѧѧص قѧѧانوني یقѧѧر ھѧѧذا، ویتفѧѧق ھѧѧذا مѧѧع نѧѧص المѧѧادة        

حیث یعتبر المرسل إلیѧھ مѧن الغیѧر فѧي       . مصري من قانون التجارة البحریة ال     )٢(٢١٠/٣
بعض أحكامھ، إلا إذا كѧان ھѧو الѧشاحن ذاتѧھ، وإذا كѧان الناقѧل والѧشاحن ھمѧا طرفѧا عقѧد              
النقل فإن الذي یوقع علѧى سѧند الѧشحن ھѧو الناقѧل أو مѧا ینѧوب عنѧھ دون حاجѧة لتوقیѧع               

  .الشاحن

ة سѧند الѧشحن   في النھایة یظھر فѧي الأفѧق سѧؤال، مѧا ھѧي الѧشروط اللازمѧة لنѧشأ             
  البحري الإلكتروني؟

  الفرع الثاني
  الشروط الموضوعية لسند الشحن البحري الإلكتروني

یѧتم العقѧد بمجѧرد أن    " مѧن القѧانون المѧدني المѧصري علѧى أنѧھ       ٨٩نѧصت المѧادة   

یتبادل طرفان التعبیر عن إرادتین متطابقتین، مع مراعاة ما یقرره القانون فوق ذلك من 

فبمجرد تلاقي الإرادتѧین یظھѧر العقѧد محققѧًا لآثѧاره، وأھѧم       ". د العقدأوضاع معینة لانعقا 

أثر لعقد النقل البحري ھو تغییر مكان الشيء ونقلھ من جھة إلى أخѧرى بموجѧب مѧستند     

، )٣(یثبѧѧت عقѧѧد النقѧѧل، ویعѧѧد سѧѧند الѧѧشحن قرینѧѧة علѧѧى تѧѧسلم الناقѧѧل للبѧѧضاعة محѧѧل النقѧѧل 

، وقد استمر تطور ھذا السند لیخرج من ویتبین في ھذا السند وصف البضاعة وبیاناتھا      

  .صورتھ التقلیدیة لیظھر في شكلھ الإلكتروني
                                                             

ویعتبѧر المرسѧل إلیѧھ الѧذي     " من قѧانون التجѧارة البحریѧة المѧصري علѧي أنѧھ       ٢٠٧/٢ تنص المادة    )١(
 ."صدر السند باسمھ أو لأمره من الغیر في حكم ھذه المادة إلا إذا كان ھو الشاحن نفسھ

ویعتبѧر المرسѧل إلیѧھ الѧذي     " من قѧانون التجѧارة البحریѧة المѧصري علѧي أنѧھ       ٢١٠/٣ تنص المادة    )٢(
 ".سند باسمھ أو لأمره من الغیر في حكم ھذه المادة إلا إذا كان ھو الشاحن نفسھصدر ال

(3) J.SENEKAL, The Electronic Bill of Lading, A Legal Perspective, 2010, 
See at, http://dspace.nwu.ac.za, 14-10-2012. 
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ووفقًا لھذا السند الإلكتروني یتفق الناقل والشاحن على تبادل البیانات إلكترونیًا،     
فیѧرد فѧي سѧند الѧشحن البحѧري الإلكترونѧي أوصѧاف وشѧروط البѧضاعة المѧشحونة محѧل            

ند لا یѧѧرد فیѧѧھ أشѧѧخاص یتѧѧصلون بعملیѧѧة النقѧѧل كربѧѧان    ولاحѧѧظ ھنѧѧا أن ھѧѧذا الѧѧس . التعاقѧѧد
الѧسفینة مѧѧثلاً، فھѧو لѧѧیس طرفѧًا فѧѧي عقѧد النقѧѧل البحѧري، إلا أنѧѧھ مѧن أشѧѧخاص الѧѧسفینة،        
ویتصل بمالكھا للتداول بѧأمور النقѧل، ولكѧن توقیعѧھ علѧى سѧند الѧشحن ھѧو مجѧرد تمثیѧل            

د الشحن، وأیضًا وكیل للناقل فھو مجرد ممثل لھ، كما أن المرسل إلیھ لیس طرفًا في سن      
  .)١(یعد طرفًا في سند الشحن البحري النقل فیسري علیھ أحكام الوكالة، ولا

ویمكننا القول بأن إبرام عقد النقل البحري یتطلѧب تلاقѧي الإیجѧاب والقبѧول مѧن            
طرفي العقد، وھمѧا الѧشاحن والناقѧل مѧن دون غیرھمѧا علѧى مѧا یѧرد علیѧھ الالتѧزام بنقѧل                    

لإیجاب الذي یقابلھ ویتلاقى معѧھ القبѧول وعلѧم الموجѧب، أمѧا إذا كѧان        فیصدر ا . البضاعة
التعاقد عبѧر الوسѧائل الإلكترونیѧة فیجѧوز أن یѧتم التعاقѧد بѧین وسѧائط إلكترونیѧة مؤمنѧة،                
ویكѧѧѧون التعاقѧѧѧد صѧѧѧحیحًا ونافѧѧѧذًا منتجѧѧѧًا لآثѧѧѧاره القانونیѧѧѧة دون النظѧѧѧر لوسѧѧѧائل إبرامѧѧѧھ    

 عѧѧن الإیجѧѧاب والقبѧѧول جزئیѧѧًا أو كلیѧѧًا بواسѧѧطة    یجѧѧوز أن یكѧѧون التعبیѧѧر . )٢(الإلكترونیѧѧة
المراسلة الإلكترونیѧة، ولا یفقѧد العقѧد صѧحتھ أو قابلیتѧھ للتنفیѧذ لمجѧرد أنѧھ تѧم بواسѧطة               

  .مراسلة إلكترونیة واحدة أو أكثر

وقѧد ذھѧѧب جانѧب مѧѧن الفقѧھ ـ وبحѧق ـ إلѧѧى أنѧѧھ یѧتم إبѧѧرام العقѧد عبѧѧر الوسѧѧائل                
قابلھ القبѧول وعلѧم الموجѧب فѧي ذات الوقѧت مѧع عѧدم        الإلكترونیة، بأن یصدر الإیجاب وی 

ولھذا یصح إبѧرام الѧسند بالوسѧائل الإلكترونیѧة، فѧالأطراف اتحѧدا زمانѧًا لا           . اتحاد المكان 
  .)٣(مكانًا، ولم یعد ھناك مجالاً للخلاف الفقھي حول صحة إبرام العقود إلكترونیًا

                                                             
(1) T.NIKAKI, P.R., P.310. 
(2) J.SENEKAL, P.R., P.13. 
(3) M.GISLER and Others, Legal Aspects of Electronic contracts, 2000, 

See at, http://ceur-ws.org/Vol-30/paper7.pdf, 11-10-2009. 
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ند بالأھلیѧة القانونیѧة   ویُضاف لتوافر الإیجاب والقبول ضѧرورة تمتѧع أطѧراف الѧس     

للتعاقѧѧѧد، وكѧѧѧذلك تѧѧѧوافر الѧѧѧضمانات الإلكترونیѧѧѧة للتѧѧѧیقن مѧѧѧن وجѧѧѧود الإیجѧѧѧاب والقبѧѧѧول     

  .)١(الإلكتروني بصفة قانونیة وتقنیة صحیحة، ككلمات السر والشفرات وغیرھا

ومن أھم البنوك الإلكترونیة التي وضѧعت نظامѧًا خاصѧًا لѧسندات الѧشحن البحѧري               

، حیѧѧث یعѧѧد وسѧѧیطًا مركزیѧѧًا لاسѧѧتقبال سѧѧندات الѧѧشحن        Sea Docsالإلكترونیѧѧة بنѧѧك  

بالإضافة لمكتب التѧسجیل الѧذي وضѧعھ نظѧام مѧشروع البѧولیرو،            . الإلكترونیة وتسجیلھا 

  .وتضمن كل ھذه الأنظمة والبنوك ضمانات للتعامل بموجب سند الشحن الإلكتروني

حن البحѧري  وإذا كان الإیجاب والقبول یعد أھما أركان وشروط وجѧود سѧند الѧش      

الإلكترونѧѧي، فالѧѧسؤال المھѧѧم مѧѧا ھѧѧي الѧѧشروط الѧѧشكلیة لانعقѧѧاد سѧѧند الѧѧشحن البحѧѧري           

  الإلكتروني؟

  الفرع الثالث
  الشروط الشكلية لسند الشحن البحري الإلكتروني

تعد الكتابة والتوقیع من  أھم الشروط الشكلیة لنشأة السند الإلكتروني ومن بینھا 

  . ویضاف إلیھا الشروط القانونیة الأخريسند الشحن البحري الإلكتروني،

  : الكتابة-أ
تعتبر الكتابة شرطًا لإثبѧات التѧصرفات القانونیѧة فѧي أغلѧب التѧشریعات المقارنѧة،         

ولا یحول ھذا دون حق الأطراف في اختیار الشكل الذي یتم بھ الكتابة، إذ لا یوجѧد شѧكل     

 إتبѧاع شѧكل معѧین أو أسѧلوب     یѧستلزم  ثابت لھا، ولا یشترط الكتابة في وسیط ورقي، ولا   

                                                             
(1) M.GISLER, P.R., P.6. 
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كتابѧة معѧین ـ مѧا یѧشترط القѧانون ھѧذا ـ لیمѧنح الѧسند قѧوة الإثبѧات فѧي مواجھѧة أطرافѧھ                  

  .)١(والغیر

ولابد وأن نوضح ھنا أن تفسیر مصطلح مستند یمتد لیشمل المستند الإلكتروني،      

 التقلیدي ذلك أن المستند لغویًا لا یقتصر على شكل معین، وإنما یشمل الكتابة بمفھومھا

  .)٢(والكتابة عن طریق الوسائل الإلكترونیة

فѧѧیمكن إبرامھѧѧا بطѧѧرق   . ولا یѧѧشترط أن تѧѧتم الكتابѧѧة بالطریقѧѧة الیدویѧѧة التقلیدیѧѧة    

فѧѧالغرض مѧѧن اسѧѧتلزامھا أن یأخѧѧذ العقѧѧد شѧѧكلاً معینѧѧًا، لѧѧیس المقѧѧصود منѧѧھ       . إلكترونیѧѧة

ثبات المعلومات علیھا، فكل وإنما تعد الدعامة الورقیة وسیلة لإ     . الدعامة الورقیة بذاتھا  

  .)٣(المطلوب ھو كون الكتابة مقروءة بسھولة مع إمكانة الرجوع إلیھا ونقلھا ونسخھا

ویتعѧѧین علینѧѧا أن نوضѧѧح ھنѧѧا أن الكتابѧѧة الإلكترونیѧѧة قѧѧد تتѧѧضمن میѧѧزات تقنیѧѧة       

تضمن سلامتھا وصحتھا، وقѧد تتجѧاوز الѧضمانات التѧي تتمتѧع بھѧا الكتابѧة الیدویѧة، فѧلا              

  .لازم بین فكرة الكتابة والورق بمعناه التقلیديیوجد ت

ورغم ھѧذا فھنѧاك رأي فقھѧي یѧرى صѧعوبة إضѧفاء القѧوة الثبوتیѧة علѧى المѧستند               

وخاصةً في مجال المراسلة الإلكترونیة من خلال البریѧد الإلكترونѧي وغѧرف      . الإلكتروني

فالكتابѧѧة . )٤(قيالدردشѧѧة، إذ أنھѧѧا لا تتѧѧرك أثѧѧرًا مكتوبѧѧًا لѧѧھ نفѧѧس طبیعѧѧة المѧѧستند الѧѧور      

الإلكترونیة وفقًا لھذا الرأي ھي عبارة عن مجموعѧة مѧن الحѧروف والأرقѧام والإشѧارات            

                                                             
 .١٥عبد العزیز المرسي حمود، المرجع السابق، ص/  د)١(

(2)J.WITTMANN, Electronic contracts, 2007, See at, 
www.wdwlaw.ca/electronic_contracts_1110, 1-2-2010. 

(3) J.WITTMANN, P.R., P.10. 
(4) M.MARIANNE, The Electronic Signatures in Global and National, 

Virginia Journal of law and technology, Summer 2001, P.63. 
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التي تدل على معنى معین، وتكون ثابتة على دعامة قویѧة، وھѧي الدعامѧة الورقیѧة التѧي        

  .)١(تحتوي على بیانات معینة یذیلھا توقیع یدوي من جانب أطراف المستند

ي السابق بأن الغایة من استلزام أن یكون للعقد شكلاً معینѧًا  ویمكن الرد علي الرأ  

لیس المقѧصود بѧھ الدعامѧة الورقیѧة بѧذاتھا، وإنمѧا تعѧد الدعامѧة الورقیѧة وسѧیلة لتثبیѧت              

المعلومات علیھا، فكل ما في الأمѧر یجѧب أن تكѧون الكتابѧة مقѧروءة بѧسھولة مѧع إمكانѧة            

مѧѧن ثѧѧم یجѧѧب التخلѧѧي عѧѧن المفھѧѧوم    و. )٢(الرجѧѧوع إلیھѧѧا ونقلھѧѧا واسѧѧتخراج نѧѧسخ منھѧѧا   

التقلیدي للمستند، والأخѧذ بفكѧرة الكتابѧة الإلكترونیѧة فѧلا یوجѧد تѧلازم بѧین فكѧرة الكتابѧة                   

والѧѧورق بمعنѧѧاه التقلیѧѧدي، ولا یوجѧѧد أسѧѧاس حقیقѧѧي لѧѧرفض الكتابѧѧة الإلكترونیѧѧة سѧѧوي     

 سѧبل  مجرد الخوف من إمكانیة التبدیل والتحریف، فكل ھذا یمكن تجنبھ من خѧلال تѧوفیر   

  .)٣(الأمان التقنیة الكاملة لحمایة المستند الإلكتروني

وأیضًا تفادیًا للإشكالیات الخاصة بإثبات المستند الإلكتروني یمكن تحدید شѧخص   

یكون عملھ مراقبة وفحص مѧضمون الوثѧائق والبیانѧات التѧي یѧتم       ) موثق إلكتروني (ثقة  

وتخѧزین المعلومѧات بѧشكل إلكترونѧي     تبادلھا بین أطراف العلاقѧة القانونیѧة الإلكترونیѧة،         

منѧѧضبط یكفѧѧل الرجѧѧوع إلیھѧѧا عنѧѧدما یѧѧُراد التحقѧѧق منھѧѧا فѧѧي أي وقѧѧت مѧѧن قبѧѧل الأطѧѧراف    

  .)٤(المتعاقدة

                                                             
(1) M.MARIANNE, P.R., P.64. 
(2) T.SMEDINGHOFF, The Legal Challenges of Implementing Electronic 

Transactions, Uniform Commercial Code Law Journal, Vol.41, No.30, 
2008, P.123. 

 وقد ظھر نظام حدیث یسمى المستند الإلكتروني الѧذكي، وھѧو عبѧارة عѧن مجموعѧة مѧن التطبیقѧات         )٣(
 منھѧا بالاعتمѧاد علѧى موجѧات     المتطورة المھمة لتعزیѧز أمѧن المѧستندات عѧن بعѧد، ویѧسمح بѧالتحقق         

 .الرادیو، الأمر الذي یتیح سھولة تخزین المعلومات المھمة بأعلى معاییر الأمان
(4) J.WITTMANN, P.R., P.23. 



 

 

 

 

 

 ٣٣١

ونوضح ھنا أن الاتجاه الحدیث في الفقھ القانوني ذھب إلى المساواة بین الكتابة      

یة فѧي مجѧال تنظѧѧیم   الإلكترونیѧة والكتابѧة الیدویѧة، وھѧو مѧا فعلتѧھ غرفѧة التجѧارة الفرنѧس         

المعѧѧاملات الإلكترونیѧѧة بѧѧین التѧѧاجر والمѧѧستھلك، عنѧѧدما اعتمѧѧدت العقѧѧد النمѧѧوذجي الѧѧذي  

أشѧѧѧار إلѧѧѧى قیѧѧѧام الكتابѧѧѧة الإلكترونیѧѧѧة بѧѧѧنفس وظیفѧѧѧة الكتابѧѧѧة الیدویѧѧѧة لإعѧѧѧداد المѧѧѧستند    

  .)١(الإلكتروني

 أن وربما یرجع الخلاف الحقیقي إلى أن الاتجاه التقلیدي للكتابѧة الیدویѧة یѧشترط      

تѧѧذیل المѧѧستندات الورقیѧѧة بتوقیѧѧع یѧѧدوي، لأنѧѧھ یѧѧرى أن ھѧѧذا یѧѧضمن الثقѧѧة فѧѧي المѧѧستند     

الورقي، ومع ھذا نجده یقبل أنماط من التوقیع تحمل قدرًا من المخاطرة كما في التوقیѧع          

بالختم والبصمة، والسؤال المھم الآن كیف یمكن الرد على ھؤلاء، وكیف نضمن الأمѧان      

  المستند الإلكتروني؟من خلال التوقیع على 

  : التوقيع-ب
یؤدي التوقیع وظائف عѧدة منھѧا تعیѧین ھویѧة الѧشخص، وإقѧرار الموقѧع بمѧا ھѧو                

مѧѧدون فѧѧي الѧѧسند، وحѧѧصول الرضѧѧا، والالتѧѧزام بمѧѧا ھѧѧو مكتѧѧوب وموقѧѧع علیѧѧھ مѧѧن قبѧѧل        

فالتوقیع ھو حجر الزاویة في بناء أي سند، ومن بین ھذه الѧسندات سѧند        . الشخص ذاتھ 

  . الإلكتروني، إلا أن التوقیع ھنا یأخذ صورة إلكترونیةالشحن البحري

وقѧѧѧد ذھبѧѧѧت التѧѧѧشریعات المقارنѧѧѧة إلѧѧѧى إفѧѧѧراد تنظیمѧѧѧًا قانونیѧѧѧًا مѧѧѧستقلاً للتوقیѧѧѧع     

الإلكتروني باعتباره أحѧد تطبیقѧات المѧستند الإلكترونѧي، وتѧرك بѧاقي التطبیقѧات للتنظѧیم             
                                                             

 وھناك من التشریعات المقارنة التي ساوت بین الكتابة الإلكترونیة والكتابة الورقیة كما ھѧو الحѧال      )١(
، ولمزیѧد مѧن   ٢٠٠٧، وكѧذلك القѧانون الѧسنغافوري    ٢٠٠٤ایѧر  في القانون التركѧي الѧصادر فѧي فبر     

  :التفصیل راجع على الإنترنت
https://www.fdic.gov/regulations/compliance/manual/pdf/X-3.1.pdf, 4-4-
2010. 
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 ѧѧذه القѧѧین ھѧѧن بѧѧة، ومѧѧات الإلكترونیѧѧي بالمعلومѧѧام المعنѧѧزي: وانینالعѧѧانون الإنجلیѧѧ١(الق( 

  .)٢(والقانون الأمریكي

 من قانون التجارة البحریة ما ٢٠٢وقد أورد المشرع المصري في نص المادة    

یفید شرعیة الوسائل الأخرى غیѧر الكتابѧة فѧي الاعتѧراف بمѧا ورد فѧي سѧند الѧشحن مѧن                  

ي للاعتداد بѧصحة  بیانات، فوفقًا لھذا النص یعترف المشرع المصري بالتوقیع الإلكترون     

  .البیانات الواردة في سند الشحن

وھѧѧذا یعنѧѧي أن الاعتѧѧراف بѧѧالتوقیع یخفѧѧي فѧѧي طیاتѧѧھ الاعتѧѧراف المѧѧسبق بѧѧسند        

الشحن الإلكتروني، لأنھ لا یمكن استحداث نص تشریعي للاعتراف بالتوقیع الإلكترونѧي          

المѧصري لا یقѧف   ممѧا یعنѧي أن القѧانون    . )٣(دون الاعتراف بالسند الذي تم التوقیع علیھ  

  .عائقًا أمام تطبیق اتفاقیة ھامبورج على سند الشحن الإلكتروني

 مѧن قѧانون   ١٠٦ولا یختلف الأمر كثیرًا في القانون الفرنѧسي، فقѧد نѧصت المѧادة          

التجѧارة الفرنѧسي علѧѧى مبѧدأ حریѧѧة الإثبѧات فѧѧي المѧواد التجاریѧѧة، بمѧا فѧѧي ذلѧك الوسѧѧائل        

الكافیѧѧѧة لѧѧصحة البیانѧѧѧات الѧѧواردة بالمѧѧѧستندات   الإلكترونیѧѧة بѧѧشرط أن تقѧѧѧدم الѧѧضمانات    

  .)٤(الإلكترونیة

                                                             
(1) S.BIYTHE, Digital Signature Law of the United Nations, European 

Union United Kingdom and United States, Richmond Journal of Law 
and Technology, Vol.6, Issue 2, 2005, P.6. 

(2) S.BIYTHE, P.R., P.12. 
، ٢٠١٠سѧѧوزان علѧѧي حѧѧسن، سѧѧند الѧѧشحن الإلكترونѧѧي، دار الجامعѧѧة الجدیѧѧدة، الإسѧѧكندریة،        /  د)٣(

 .١٠٢ص
(4) P.BAZIN, An Outline of the French Law on Digital Evidence, Digital 

Evidence and Electronic, Signature Law Review, Vol.5, 2006, P.179. 
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وبتطبیق ذلك على سѧند الѧشحن الإلكترونѧي بوصѧفھ حجѧة فѧي إثبѧات عقѧد النقѧل،            

فإنѧѧھ یѧѧشترط للاعتѧѧداد بѧѧھ تѧѧوافر   . وفѧѧي إثبѧѧات اسѧѧتلام الناقѧѧل للبѧѧضائع مѧѧن یѧѧد الѧѧشاحن    

 وھو ما یمكѧن تحقیقѧھ   الضمانات الكافیة حتى یتسنى الاعتراف بھ بوصفھ سندًا للشحن، 

مѧѧن خѧѧلال ضѧѧمان عѧѧدم التلاعѧѧب فѧѧي البیانѧѧات الخاصѧѧة بالѧѧسند مѧѧن خѧѧلال تѧѧشفیر الѧѧسند،   

  .)١(الناقل والشاحن ووضع رقم كودي سري خاص بھ لا یعلمھ إلا

وقد حرص المشرع الإنجلیزي على وضع قاعدة خاصة بسند الشحن الإلكترونѧي        

یكفي ھذا النص وحده، بل لابد من قواعد  یسمح بقبولھ أمام القضاء، ولا )٢(١٩٩٢عام 

  .)٣(منظمة لھ خاصةً علي ضوء مشروع بولیرو

  ویѧأتي ھѧذا متѧسقًا مѧع مѧا أقرتѧھ قواعѧد الإثبѧات فѧي القѧانون الإنجلیѧزي الѧصادرة             

، حیѧѧѧث أعطѧѧѧت الحجیѧѧѧة القانونیѧѧѧة لكѧѧѧل سѧѧѧند یѧѧѧصدر مѧѧѧن المѧѧѧستخرجات        ١٩٩٥عѧѧѧام 

كان مستندًا  یلاً مقبولاً أمام المحاكم، كما لوكما أصبح التوقیع الإلكتروني دل . الإلكترونیة

  .)٤(ورقیًا

وقѧѧد حرصѧѧا البرلمѧѧان الأوروبѧѧي والمجلѧѧس الأوروبѧѧي علѧѧي إصѧѧدار توجیھѧѧًا بѧѧرقم  

 حددا فیھ الإطار القѧانوني للتوقیѧع الإلكترونѧي الѧذي یجѧب أن تعتمѧده الѧدول              ٩٣/١٩٩٩

ملات التجاریѧѧѧة الأعѧѧѧضاء فѧѧѧي المجموعѧѧѧة الأوروبیѧѧѧة، كѧѧѧي یѧѧѧسمح لھѧѧѧا بتنمیѧѧѧة المعѧѧѧا       

  .)٥(المأمونة
                                                             

(1) T.SMEDINGHOFF, P.R., P.140.  
(2) D.FABER, P.R., P.236. 
(3) J.SUNDARAM, P.R., P.4.  
(4) S.BIYTHE, P.R., P.12 
(5) A.BAROFSKY, The European Commission's Directive on Electronic 

Signature, Boston College, International and Comparative Law Review, 
Vol.24, Issue1, 2000, P.123. 
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ویعد التوقیع الإلكتروني وسیلة إلكترونیة یمكن بمقتضاھا تحدید ھویѧة الѧشخص        

وقѧѧد عرفتѧѧھ . المنѧѧسوب إلیѧѧھ التوقیѧѧع مѧѧع تѧѧوافر النیѧѧة لدیѧѧھ فѧѧي أن ینѧѧتج آثѧѧاره القانونیѧѧة 

 الخѧاص بѧالتوقیع الإلكترونѧي    ٢٠٠٤ لѧسنة  ١٥المادة الأولي من القانون المصري رقѧم     

ما یوضع على محرر إلكتروني، ویتخذ شكل حروف أو أرقام أو رموز أو إشارات     "بأنھ

". أو غیرھا، ویكون لھا طѧابع متفѧرد یѧسمح بتحدیѧد شѧخص الموقѧع ویمیѧزه عѧن غیѧره          

  . )٣( والألماني)٢( والإنجلیزي)١(ویتقارب ھذا التعریف مع ما ورد في القانون الفرنسي

 التوقیع بخط الیѧد، بѧل أجѧازت أیѧضًا یكѧون        ولم تشترط اتفاقیة ھامبورج أن یكون     

 مѧن قواعѧد روتѧردام    ٣٨/٢فقѧد نѧصت المѧادة      . )٤(التوقیع بأي طریقѧة آلیѧة أو إلكترونیѧة        

یѧضمن سѧجل النقѧل الإلكترونѧي التوقیѧع الإلكترونѧي للناقѧل أو الѧشخص الѧذي             "على أنھ   

          ѧث صѧن حیѧع مѧسجل  یتصرف نیابة عنھ، وحدد ذلك التوقیع الإلكتروني ھویة الموقѧلتھ ب

  ".النقل الإلكتروني، ویبین أن الناقل قد أذن بسجل النقل الإلكتروني

   فѧѧѧي محاولتھѧѧѧا ٢٠٠٨ویѧѧأتي ھѧѧѧذا متѧѧѧسقًا مѧѧѧع مѧѧѧا سѧѧѧعت إلیѧѧѧھ قواعѧѧѧد روتѧѧѧردام   

  لمواكبѧѧѧة المѧѧѧѧستجدات الحدیثѧѧѧѧة فѧѧѧѧي مجѧѧѧѧال النقѧѧѧѧل البحѧѧѧѧري، والتخلѧѧѧѧي عѧѧѧѧن اسѧѧѧѧتعمال   

اسѧتعمال الوثѧائق الإلكترونیѧة،    فقѧد نѧصت علѧى    . الأوراق واستخدام الوسائل الإلكترونیة   

، والخطѧѧاب )٥(بالإضѧѧافة إلѧѧى الوثѧѧائق الورقیѧѧة التقلیدیѧѧة، مثѧѧل سѧѧجل النقѧѧل الإلكترونѧѧي      

                                                             
 لم یصدر المشرع الفرنسي تشریعًا خاصًا بالمحررات الإلكترونیة أو التوقیعѧات الإلكترونیѧة، وإنمѧا        )١(

یق الكتابة لیشمل الكتابة عدل قواعد الإثبات في القانون المدني، وتبنى تعریفًا واسعًا للإثبات عن طر
 ). من القانون المدني الفرنسي٣١٦/٣المادة (الإلكترونیة 

(2) P.BAZIN, P.R., P.182. 
(3) S.BIYTHE, P.R., P.13. 
(4) M.MARIANN, P.R., P.70. 

 یعنѧѧي بѧѧھ تلѧѧك المعلومѧѧات الѧѧواردة فѧѧي رسѧѧالة أو أكثѧѧر یѧѧصدرھا الناقѧѧل بوسѧѧیلة اتѧѧصال إلكترونیѧѧة      )٥(
 . من قواعد روتردام١٠، ٩ النقل، راجع المادة بمقتضى عقد
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ویعد التعاقد الإلكتروني ـ كما بینا سابقًا ـ مѧن أھѧم المѧستحدثات فѧي عѧالم        . )١(الإلكتروني

ف، وكذلك السریة، التجارة الدولیة، فھو نظام عالمي یتمیز بالسرعة والدقة وقلة التكالی 

ولھذا جاءت قواعد روتردام منظمة للمستندات الإلكترونیة في محاولة منھا لوضع أطѧر          

 مѧن قواعѧد روتѧردام    ٨فقѧد نѧصت المѧادة    . )٢(للتعامل الإلكتروني في مجال النقل البحѧري    

على أن أي وثیقة للنقل البحري یمكن تسجیلھا إلكترونیًا، ویكون لھا ذات القوة الثبوتیة 

  .لمستند الورقيل

ویمكننا ھنا أن نشیر لبعض الصور الخاصة باستعمال وسیلة إلكترونیة للتوقیѧع،     

  :)٣(ومنھا

الضغط على فأرة جھاز الكومبیѧوتر فѧي خانѧة تفیѧد الموافقѧة علѧى مѧضمون رسѧالة              -

  .البیانات

 .التوقیع الیدوي على شاشة الجھاز -

 .شبكیة العینالتوقیع البیومتري الذي یعتمد على بصمات أصابع أو  -

ویلاحظ علي كافة التشریعات المقارنة أنھا كانت تتوسع في الوسائل التي تصلح    

. لإجراء التوقیع الإلكتروني، وذلك بغیة توفیر مرونة أكبر في مجال التجارة الإلكترونیѧة         

ولكنھѧا مѧن جانѧب آخѧر حاولѧت أن تكفѧل نѧوع مѧن الѧضمانة والحمایѧة لاسѧتخدام التوقیѧѧع            

 ѧѧي، فقѧѧلال       الإلكترونѧѧن خѧѧي، مѧѧع الإلكترونѧѧة للتوقیѧѧة فاعلیѧѧشریعات المقارنѧѧت التѧѧد أعط

                                                             
 من ٣٥ یعني المعلومات المعدة أو المرسلة أو المتلقاة أو المخزنة بوسیلة إلكترونیة، راجع المادة )١(

 .قواعد روتردام
 .٦٥محمد إبراھیم موسى، المرجع السابق، ص/  د)٢(
 وفقѧًا للمقѧصود بѧھ فѧي قѧانون التوقیѧع        مع مراعاة عدم كون ھذه الصورة بمثابة توقیѧع إلكترونѧي،       )٣(

 .الإلكتروني المصري
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ضѧѧѧرورة توثیѧѧѧق ھѧѧѧذا التوقیѧѧѧع مѧѧѧن خѧѧѧلال مѧѧѧا یُعѧѧѧرف بѧѧѧالتوثیق الإلكترونѧѧѧي أو ھیئѧѧѧات     

  .)١(التوثیق

  : الشروط القانونية-ج
 مѧѧن قѧѧانون التجѧѧارة البحѧѧري المѧѧصري علѧѧى مجموعѧѧة مѧѧن       ٢٠٢نѧѧصت المѧѧادة  

 ѧѧضمنھا سѧѧین أن یتѧѧي یتعѧѧات التѧѧي البیانѧѧري، وھѧѧشحن البحѧѧدار  : ند الѧѧاریخ إصѧѧان وتѧѧمك

الوثیقة، اسѧم الناقѧل، والمرسѧل، والمرسѧل إلیѧھ والوكیѧل بالعمولѧة إن وجѧد وعنѧاوینھم،             

ویѧѧضاف لѧѧذلك البیانѧѧات . مكѧان القیѧѧام ومكѧѧان الوصѧѧول وصѧѧف البѧѧضاعة وعѧѧدد طرودھѧѧا  

 قیمة الشيء الأخرى ومنھا عدد النسخ الأصلیة للوثیقة، الموعد المعني لمباشرة النقل،      

  .محل عقد النقل، أجرة النقل، المصروفات، وتوقیع الناقل أو من ینوب عنھ

یѧزود  " مѧن اتفاقیѧة روتѧردام مѧن أنѧھ      ٣١/١ویتفق ھذا مع ما نصت علیھ المѧادة    

الشاحن الناقل في الوقت المناسب بالمعلومات الصحیحة اللازمة لإعѧداد تفاصѧیل العقѧد،        

ت النقل الإلكترونیة، بمѧا فیھѧا التفاصѧیل المѧشار إلیھѧا      ولإصدار مستندات النقل أو سجلا 

، واسѧѧم الطѧѧرف الѧѧذي یѧѧذكر فѧѧي تفاصѧѧیل العقѧѧد أنѧѧھ ھѧѧو    ٣٦مѧѧن المѧѧادة ) ١(فѧѧي الفقѧѧرة 

الѧѧشاحن، واسѧѧم المرسѧѧل إلیѧѧھ إن وجѧѧد، واسѧѧم الѧѧشخص الѧѧذي سیѧѧصدر مѧѧستند النقѧѧل أو   

  ".سجل النقل الإلكتروني لأمره، إن وجد

   ѧѧѧصفحات القلیلѧѧѧي الѧѧѧنا فѧѧѧي،  عرضѧѧѧشحن الإلكترونѧѧѧند الѧѧѧف سѧѧѧسابقة لتعریѧѧѧة ال

والѧѧسؤال الآن ھѧѧل یتѧѧسم سѧѧند  . ووظائفѧѧھ ثѧѧم عرضѧѧنا لآلیѧѧة عملѧѧھ، وكѧѧذا شѧѧروط إنѧѧشائھ  

وھѧѧو الأمѧѧر الѧѧذي نعѧѧرض لѧѧھ فѧѧي المطلѧѧب    . الѧѧشحن البحѧѧري الإلكترونѧѧي بالدولیѧѧة أم لا؟ 

  .التالي

                                                             
(1) D.FABER, P.R., P.226. 
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  المطلب الرابع
  دولية سند الشحن البحري الإلكتروني

 وضѧѧѧع معѧѧѧاییر للعقѧѧѧد الѧѧѧدولي فھنѧѧѧاك معیѧѧѧار قѧѧѧانوني وأخѧѧѧر    درج الفقھѧѧѧاء علѧѧѧى

اقتѧѧصادي، كمѧѧا أن ھنѧѧاك معیѧѧار مخѧѧتلط یجمѧѧع بینھمѧѧا، لѧѧذلك سѧѧنحاول أن نعѧѧرض لھѧѧذه      

المعاییر بصورة موجزة، حتى یتسنى لنا بیان مدى تحققھا في سند الشحن الإلكترونѧي،     

 بیѧѧѧان موقѧѧѧف ومعرفѧѧѧة أي مѧѧѧن ھѧѧѧذه المعѧѧѧاییر یلائѧѧѧم سѧѧѧندات الѧѧѧشحن الإلكترونیѧѧѧة، مѧѧѧع  

  .الاتفاقیات الدولیة والتشریعات المقارنة من ھذه المعاییر

  :المعيار القانوني: ًأولا
تعتبر العلاقة دولیة وفقًا لھذا المعیار، عندما تنطوي على عنصر أجنبي أو أكثر،         

وقѧد یكѧون ھѧذا العنѧصر أحѧد أطѧراف       . )١(فالعقد یكون دولیًا عندما یѧشمل عنѧصرًا أجنبیѧًا         

فالدولیѧة قѧد   . مكان إبرامѧھ أو تنفیѧذه فѧي دولѧة غیѧر الدولѧة التѧي تѧم فیھѧا العقѧد              العقد أو   

  .موضوعھ تكون في أطراف العقد أو سببھ أو

ووفقѧѧًا لھѧѧذا الѧѧرأي یكѧѧون الѧѧسند دولیѧѧًا، إذا كѧѧان الѧѧشاحن والناقѧѧل مѧѧن جنѧѧسیتین      

م دولѧة  مختلفتین أو میناء التفریغ في دولة غیر دولة میناء الشحن أو السفینة تحمل عل    

  .أجنبیة

وینتقد ھذا المعیار لأنھ یѧؤدي إلѧى تطبیѧق القѧانون وإصѧباغ صѧفة الدولیѧة بѧشكل           

وینطبق فیѧھ القѧانون الأجنبѧي كلمѧا ارتѧبط بعنѧصر مѧن عناصѧر العلاقѧة، فѧي               . آلي وجامد 

                                                             
، ١٩٩٨ثѧѧروت حبیѧѧب، دراسѧѧة فѧѧي قѧѧانون التجѧѧارة الدولیѧѧة، منѧѧشأة المعѧѧارف، الإسѧѧѧكندریة،          /  د)١(

سѧѧѧامیة راشѧѧѧد، الوسѧѧѧیط وتنѧѧѧازع القѧѧѧوانین وتنѧѧѧازع  / د& فѧѧѧؤاد عبѧѧѧد المѧѧѧنعم ریѧѧѧاض  / ؛ د٤١٩ص
 .٤٤، ص ١٩٨٧ الدولي، دار النھضة العربیة، القاھرة، الاختصاص القضائي
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حین أن العنصر الأجنبي في العقد قد یكون أمرًا عارضًا لا علاقة لھ بالتجارة الدولیѧة أو        

  .)١(مصالحھا

لذلك ذھب جانب من الفقھ إلى أنھ لیس كل عنѧصر أجنبѧي یحویѧھ العقѧد یمكѧن أن          

یضفي الصفة الدولیة على العقد، وإنما ھناك عناصر إیجابیة فاعلة وأخѧرى سѧلبیة ھѧي            

  .)٢(ویظل العقد داخلیًا لا تأثیر لھذا العنصر علیھ. والعدم سواء

بیѧة للعلاقѧة العقدیѧة ذات    ویذھب بعض الآراء إلى القѧول بѧأن تطѧرق الѧصفة الأجن            

ومѧن ثѧم فѧالأمر    . طابع نسبي، فما یكون مؤثرًا في عقد قѧد لا یكѧون مѧؤثرًا فѧي عقѧد آخѧر            

متروك لقاضѧي الموضѧوع، فھѧو الѧذي یقѧدر مѧدى كفایѧة ھѧذا الھѧدف أو ذاك فѧي إضѧفاء                 

  .)٣(الصفة الدولیة على العقد

ثانيا
ً

  :المعيار الاقتصادي: 
الحدیثѧة، إذ یقѧوم علѧى فكѧرة قوامھѧا حركѧة التجѧارة        یعد ھذا المعیار من المعѧاییر    

فالعقѧѧد یعѧد دولیѧًا إذا تعلѧق بمѧѧصالح التجѧارة الدولیѧة أو ارتѧѧبط      . وعبѧور الأمѧوال للحѧدود   

وھѧذا المعیѧار لا یقѧیم وزنѧًا لجنѧسیة أو        . )٤(بعملیة تتجاوز آثارھا نطاق الاقتصاد الوطني     

  .مكان إبرام أو تنفیذ العقد

                                                             
، ١٩٩٤عكاشة عبد العال، قانون العملیات المصرفیة، دار المطبوعات الجامعیѧة، الإسѧكندریة،   /  د )١(

 .٨٨ص
محمد ولید المصري، الوجیز في شرح القانون الدولي الخاص، دراسة مقارنة للقانون الأردنѧي   /  د )٢(

 والقѧѧانون الفرنѧѧسي، دار مكتبѧѧة الحمѧѧد للنѧѧشر والتوزیѧѧع، الطبعѧѧة الأولѧѧى،      مѧѧع التѧѧشریعات العربیѧѧة 
 .١٩٣، ص٢٠٠٠

(3) BESSON(S.), Droit International Privé, Contrat International, Faculté 
de Droit, Université de Génère, 2004, P.42. 

دولیѧѧѧة، منѧѧѧشأة المعѧѧѧارف،  ھѧѧѧشام صѧѧѧادق، القѧѧѧانون الواجѧѧѧب التطبیѧѧѧق علѧѧѧى عقѧѧѧود التجѧѧѧارة ال   /  د)٤(
 .٩٠، ص١٩٩٢الإسكندریة، 
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ر یلائѧم فѧي الغالѧب الأعѧم عقѧود التوریѧد وغیرھѧا مѧن العقѧود              وإذا كان ھذا المعیѧا    

التѧѧي تنتقѧѧل فیھѧѧا رؤوس الأمѧѧوال عبѧѧر الѧѧدول، فھѧѧذا الأمѧѧر یѧѧصعب علѧѧى ضѧѧوء عقѧѧود          

الخدمات والعقود المصرفیة الدولیة التي یتم الوفاء بھا عن طریق المقاصѧة دون حركѧة     

  .مد أو جزر للأموال

لѧى سѧندات الѧشحن الإلكترونیѧة، فعقѧود      ولا نجد صعوبة في تطبیق ھذا المعیѧار ع     

النقل البحري بموجب سندات الشحن تتضمن دائمѧًا حركѧة مѧد وجѧزر للبѧضائع والأمѧوال           

  .)١(عبر الحدود، ویتضح ذلك من خلال أحكام القضاء الفرنسي في ھذا الصدد

ثالثا
ً

  :المعيار المختلط: 
فلكѧي یكѧون   . تѧصادي یقوم ھذا المعیار على الجمѧع بѧین المعیѧارین القѧانوني والاق         

العقد الدولي وفقًا لھذا المعیار، فیجب أن یكون العقد مرتبط بأنظمѧة قانونیѧة تعѧود لѧدول       

بغیѧة تحقیѧق مѧصالح التجѧارة      مختلفة، تھدف إلى نقل الخدمات والأموال عبر الحدود أو        

  .)٢(الدولیة

یѧة  وقد ارتكن القضاء الفرنسي إلى ھذا المعیار فѧي بعѧض أحكامѧھ فѧي تحدیѧد دول          

لكنѧھ  . العقد طبقًا للمعیار القانوني، لأن العلاقة ترتبط بعناصرھا بѧأكثر مѧن نظѧام قѧانوني            

استند أیضًا ـ في بعض أحكامھ ـ إلى المعیار الاقتصادي بغیة تشجیع انتقال الأموال عبر    

  .)٣(الحدود، والعمل علي دعم مصالح التجارة الدولیة

                                                             
(1) BESSON(S.), Op.Cit., P.45.  

 .١٩٤محمد ولید المصري، المرجع السابق، ص/   د)٢(
 ھذا المعیار، وقضت بدولیة ١٩٨٤/  /٩ وقد اتبعت محكمة استئناف باریس في حكمھا الصادر في )٣(

یة تم بمقتضاه تخویѧل الأخیѧرة الحѧق فѧي تѧسویق      العقد المبرم في السوید بین شركة سویدیة وفرنس     
 .المنتجات



 

 

 

 

 

 ٣٤٠

     ѧѧة كѧѧشحن البحریѧѧندات الѧѧب سѧѧي الغالѧѧضمن فѧѧصفة   وتتѧѧك أن الѧѧارین، ذلѧѧلا المعی

الأجنبیѧѧة تتطѧѧرق إلѧѧى العلاقѧѧة القانونیѧѧة مѧѧن أكثѧѧر مѧѧن جانѧѧب، كمѧѧا أنѧѧھ یتѧѧضمن نقѧѧل قѧѧیم    

  .وبضائع وأموال عبر الحدود مما یجعلھا متعلقة بمصالح التجارة الدولیة

إلا أنھ لا یتصور توافر المعیار الاقتصادي في حالѧة الѧدول ذات الѧسواحل الكبیѧرة       

كأسترالیا وإنجلترا، فمثلاً إذا أبرم سند الشحن بѧین فرنѧسي وأمریكѧي لنقѧل      وشبھ الجزر   

بѧѧضائع مѧѧن أحѧѧد المѧѧواني الأمریكیѧѧة إلѧѧى مینѧѧاء أمریكѧѧي آخѧѧر، ففѧѧي ھѧѧذا الفѧѧرض تѧѧوافر     

  .المعیار القانوني دون المعیار الاقتصادي

ولھذا نجد من الأنسب الاعتداد بالمعیار القانوني لإضفاء صفة الدولیة على سѧند    

الشحن البحري في صورتھ التقلیدیة والإلكترونیѧة، مѧع مراعѧاة أن ھѧذا الأمѧر یعѧود إلѧى         

تقدیر القاضي، فھو الذي یبحث في دولیة سند الشحن من عدمѧھ عنѧد فѧصلھ فѧي النѧزاع       

  .بداءةً

ورغم أن اتفاقیة بروكسل لѧسندات الѧشحن لѧم تѧضع قواعѧد قانونیѧة موحѧدة، ولѧم           

قѧوانین، إلا أنھѧا وضѧعت حزمѧة مѧن القواعѧد المادیѧة        تنص على قواعد خاصѧة بتنѧازع ال       

المنظمة لعقد النقل البحري بموجѧب سѧند الѧشحن البحѧري الѧذي یѧتم بѧین            ) الموضوعیة(

 مѧѧن الاتفاقیѧѧة مѧѧن  ١٠وھѧѧو مѧѧا نѧѧصت علیѧѧھ المѧѧادة  . )١(دول صѧѧدقت علѧѧى ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة 

واعѧد ھѧذه   ولا تѧسري ق . سریانھا على كل سѧند شѧحن یѧصدر فѧي إحѧدى الѧدول المتعاقѧدة          

الاتفاقیة إلا إذا كان سند الشحن دولیًا، ومن ھنا صѧار الѧسؤال حѧول دولیѧة سѧند الѧشحن        

  .علي ضوء أحكام ھذه الاتفاقیة

                                                             
عبد المنعم البد راوي، توحید القانون الخاص، مجلة القانون والاقتصاد، جامعة القѧاھرة، العѧدد     /  د )١(

 .٦٢، ص١٩٦٠، ٣٠الأول، السنة 
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فوفقًا للنص السابق تѧسري أحكѧام ھѧذه الاتفاقیѧة علѧى كѧل سѧند شѧحن یѧصدر فѧي            

فریѧغ أو  دولة متعاقدة أو منضمة، ولا عبرة ھنѧا بجنѧسیة الناقѧل أو الѧشاحن أو مینѧاء الت         

ویѧѧُستثنى مѧѧن ذلѧѧك الملاحѧѧة الѧѧساحلیة للѧѧدول التѧѧي تحفظѧѧت علѧѧى إخѧѧراج     . علѧѧم الѧѧسفینة

إلا أن التفѧѧسیر الحرفѧѧي لѧѧنص المѧѧادة    . الملاحѧѧة الѧѧساحلیة مѧѧن نطѧѧاق تطبیѧѧق الاتفاقیѧѧة     

  .العاشرة من الاتفاقیة یؤدي إلى تعطیل القوانین الداخلیة

ن علѧѧي ضѧѧوء نѧѧصوص  ولھѧѧذا ثѧѧار خѧѧلاف حѧѧول معیѧѧار تحدیѧѧد دولیѧѧة سѧѧند الѧѧشح    

 لا یكفي ، وإنما لابد من اختلاف ١٠الاتفاقیة، فظھر معیار شخصي یرى أن نص المادة    

جنسیة طرفي عقد النقل حتى تنطبق أحكام الاتفاقیة، فإذا كان طرفي عقد النقѧل البحѧري       

بموجب سند الشحن البحري إنجلیزیین، فإن القانون الداخلي الإنجلیزي ھو الذي یطبق، 

  .)١( لھذا الرأي یشترط توافر ثلاث شروط لانطباق الاتفاقیةووفقًا

  .ـ صدور سند الشحن في دولة متعاقدة أو منضمة١

  .ـ أن یكون أطراف عقد النقل مختلفي الجنسیة٢

ـ أن یتبع كل من أطѧراف عقѧد النقѧل متمتعѧًا بجنѧسیة دولѧة متعاقѧدة أو منѧضمة إلѧى                  ٣

 .الاتفاقیة

 من ١٠إلى الاختلاف في الموانئ،  فتنص المادة  أما المعیار الموضوعي فیستند     

  :)٢(اتفاقیة بروكسل علي انطباق قواعدھا، إذا توافر شرطین

                                                             
(1) W.TETLEY, Jurisdiction Clauses and forum non Conventions in the 

carriage of Goods by sea, P.13, See at, 
https://www.mcgill.ca/files/maritimelaw/jurisdiction.pdf, 12-10-2010. 

(2) W.TETLEY, P.R., P.15. 
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ـ صدور سند الشحن في دولة متعاقدة أو دولة منضمة، وھو شرط ثابت فѧي المѧادة     ١

 . من الاتفاقیة١٠٢

الشرط الثاني يختلف وفقا للآتي - ١
ً

: 

ولتѧѧѧین مختلفتѧѧѧین، ولا اعتبѧѧѧار لجنѧѧѧسیة  مینѧѧѧاء الѧѧѧشحن ومینѧѧѧاء التفریѧѧѧغ فѧѧѧي د–أ 

الأطѧراف المعنیѧѧة بالنقѧѧل، أو كѧѧون كѧѧل مѧѧن مینѧѧاء الѧѧشحن أو مینѧѧاء التفریѧѧغ أو   

  .كلاھما یتبعان دولاً متعاقدة

 إذا تم النقل بین میناءین تابعین لدولة واحدة، فلا تنطبق الاتفاقیة إلا إذا وجد  -ب

  .عنصر یبرر ذلك كاختلاف جنسیة المتعاقدین

. تباین الفقھ الفرنسي ما بین الأخذ بالمعیار الشخصي والمعیѧار الموضѧوعي        وقد  

وقد امتد ھذا الخلاف إلѧى الفقѧھ المѧصري، إلا أن الغالѧب منѧھ یѧرى أنѧھ یѧشترط اخѧتلاف               

جنسیة الأطراف لاعتبار النقل دولیًا بموجب اتفاقیѧة بروكѧسل، أي أن یكѧون طرفѧي عقѧد        

  .)١(نسیةالنقل أي الناقل والشاحن مختلفي الج

 مѧن  ١٠وقد وضعت محكمة النقض المصریة شѧروط أخѧرى لإعمѧال نѧص المѧادة           

  :)٢(اتفاقیة بروكسل، وأجملت ھذه الشروط في ثلاث

  .أن یحرر سند الشحن في دولة متعاقدة أو منضمة إلى الاتفاقیة -١

 .أن یكونا طرفا عقد النقل تابعین لدول متعاقدة -٢

 .تین مختلفتینأن یتم النقل بین میناءین تابعین لدول -٣

                                                             
مصطفى كمال طھ، محاضѧرات فѧي القѧانون التجѧاري والبحѧري، منѧشأة المعѧارف، الإسѧكندریة،           /  د )١(

 .٣٧٢، ص١٩٦٠الطبعة الأولى، 
 .١٠٥٠، ص١٧، مجموعة محكمة النقض، السنة ١٠/٥/١٩٩٦ق، جلسة ٣١، ٣٠٣ الطعن رقم )٢(
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، والѧذي  ١٩٢٤وفي إنجلترا عندما صدر قانون نقل البѧضائع بطریѧق البحѧر عѧام        

تبنى قواعد بروكسل، نص في المادة الأولى منھ على أنھ ینطبق على نقѧل البѧضائع مѧن          

میناء في بریطانیا وإیرلندا الشمالیة إلى أي میناء آخر سواء داخل المملكة المتحѧدة، أم       

وھو ذات ما ذھب إلیѧھ القѧانون   . )١(ا تكون الشحنة من میناء یقع فیھاخارجھا، أي عندم 

، فѧѧنص علѧѧى ١٩٣٦الأمریكѧѧي الخѧѧاص بنقѧѧل البѧѧضائع عѧѧن طریѧѧق البحѧѧر والѧѧصادر عѧѧام  

معیار دولیة العلاقة، فأكد أنھ ینطبق على جمیع شحنات التجارة الخارجیة مѧن الولایѧات           

  .)٢(المتحدة الأمریكیة وإلیھا

 من اتفاقیة لاھاي والتي تعد تطورًا حقیقیًا لاتفاقیѧة بروكѧسل      ١٠٢ونصت المادة   

على أن قواعد ھذا البروتوكول تنطبق على كل سند شحن یتعلق بنقل بضائع بین موانئ 

  :تابعة لدولتین مختلفتین في الحالات الآتیة

  . إذا صدر سند الشحن في دولة متعاقدة–أ 

  .عاقدةب ـ أو إذا كان النقل من میناء في دولة مت

ج ـ أو إذا نص في سند الشحن على أن أحكام ھذه الاتفاقیة أو أي تѧشریع آخѧر یأخѧذ      

  .بھا ھي التي تحكم العقد

وأیًا كانت جنسیة السفینة أو جنسیة الناقل أو جنسیة الشاحن أو جنسیة المرسѧل   

وتطبѧѧق كѧѧل دولѧѧة متعاقѧѧدة، أحكѧѧام ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة، علѧѧى    . إلیѧѧھ أو جنѧѧسیة آخѧѧر ذي شѧѧأن 

ولا تخل ھذه المادة بحق أیة دولة متعاقدة في تطبیق ھذه . ات الشحن السابق ذكرھاسند

  .الاتفاقیة، على سندات الشحن غیر تلك الواردة في الفقرات السابقة

                                                             
(1) J.RAMBERG, The Future Law of Transport Operators and Service 

Providers, Stockholm Institute of Scandinavian Law, 2010, P.143. 
(2) J.RAMBERG, P.R., P.144. 
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یعني ھذا أن معیار الشخصي لѧم یعѧد لѧھ أھمیѧة بموجѧب تعѧدیل لاھѧاي، فѧلا عبѧرة                

       ѧى النقѧاي علѧد لاھѧابعین     لجنسیة الأطراف، ومن ثم تطبق قواعѧاءین تѧین مینѧدولي بѧل ال

  :)١(لدولتین مختلفتین في الحالات الآتیة

ـ صدور سند الشحن في دولة متعاقدة، والعبرة بمكان صѧدور سѧند الѧشحن، ولѧیس       ١

  .في مكان إبرام عقد النقل

ـ أن یبدأ النقل من میناء في دولة متعاقدة، حتى لو صدر سند الشحن في دولة غیر   ٢

  .النقل بدأ في میناء دولة متعاقدةمتعاقدة، طالما أن 

، أي حق الأطѧراف فѧي تطبیѧق قواعѧد     )٢(ـ انطباق الاتفاقیة بموجب شرط باراماونت     ٣

 :الاتفاقیة على اتفاقھم، ویفرق الفقھ ھنا بین حالتین

 إذا كانت الدولة تحفظت وأخرجѧت النقѧل الѧساحلي مѧن نطѧاق تطبیѧق الاتفاقیѧة،           –أ  

، فѧѧإن تطبیѧѧق ١٩٢٤ توقیѧѧع الاتفاقیѧѧة الأصѧѧلیة وفقѧѧًا لمѧѧا خولѧѧھ لھѧѧا بروتوكѧѧول 

الشرط أو عدم تطبیقھ یخضع للقواعد العامة في القانون الداخلي، على أساس 

  .أنھ قانون إرادة المتعاقدین

 إذا لѧم تكѧѧن الدولѧѧة قѧد تحفظѧѧت علѧѧى النقѧل الѧѧساحلي، فѧѧإن الѧشرط یكѧѧون نافѧѧذًا،      -ب

علѧى الملاحѧة الѧساحلیة    ویجب تطبیق قواعد اتفاقیѧة بروكѧسل فѧي ھѧذه الحالѧة       

  .)٣(الداخلیة

                                                             
، ١٩٨٩ي للبѧضائع، منѧشأة المعѧارف، الإسѧكندریة،     أحمد محمѧود حѧسني، النقѧل الѧدولي البحѧر        /  د )١(

 .١٨٩ص
سند الشحن یخضع في تفسیره وتنفیذه للقواعد والأحكام المنصوص علیھا في اتفاقیة  یقصد بھ أن )٢(

م أو أحكام قѧانون بلѧد آخѧر قѧنن     ١٩٦٨م تعدیل ١٩٢٤توحید بعض شروط سندات الشحن بروكسل        
 .Paramount clause:جلیزیة، ویطلق علیھ بالإنأحكام ھذه الاتفاقیة

(3) W.TETLEY, P.R., P.17. 
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 المعدلѧѧة وھѧѧي تتعلѧѧق  ١٠ الحالѧѧة التѧѧي نѧѧصت علیھѧѧا الفقѧѧرة الأخیѧѧرة مѧѧن المѧѧادة     -٤

  .)١(بتوسیع نطاق تطبیق الاتفاقیة، على حالات لا تنطبق علیھا

وقѧѧد أخѧѧذ القѧѧانون الإنجلیѧѧزي بمѧѧا جѧѧاء فѧѧي الاتفاقیѧѧة وقواعѧѧدھا، وصѧѧارت قواعѧѧد   

 الѧذي  ١٩٧١ نقѧل البѧضائع الإنجلیѧزي عѧن طریѧق البحѧر عѧام          الاتفاقیة جزءًا من قѧانون    

، وأدخل ھذا القانون نصوص الاتفاقیѧة، كجѧزء مѧن القѧانون الѧداخلي      ١٩٢٤ألغي قانون  

  .)٢(١٩٦٨وفقًا لتعدیلات قواعد لاھاي ـ فسبي عام 

وینطبق ھذا القانون على عقود النقل البحري ودون إخلال بقواعد اتفاقیة لاھѧاي   

 ١٠ میناء الشحن واقعًا في المملكة المتحدة، سѧواء تѧوافرت شѧروط المѧادة          عندما یكون 

  .)٣(من الاتفاقیة أم لا، مما یعد توسیعًا في نطاق إعمال أحكام بروتوكول لاھاي

 من قѧانون التجѧارة البحریѧة الفرنѧسي الѧصادر      ١٦وذات الأمر نصت علیھ المادة  

میع عقود النقل التي تتم في میناء  فأكدت على أن القانون ینطبق على ج١٩٦٦في عام   

وفѧي كѧل   . فرنسي وإلى میناء فرنسي والتѧي لا تخѧضع لاتفاقیѧة تكѧون فرنѧسا طرفѧًا فیھѧا               

  .)٤(الأحوال فإنھ ینطبق على عملیات النقل التي تخرج عن نطاق تطبیق تلك الاتفاقیة

             ѧصدیق علیھѧرد التѧة بمجѧد الاتفاقیѧة، فقواعѧع الاتفاقیѧنص مѧذا الѧا ولا یتعارض ھ

صارت جزءًا من التشریع الداخلي، فتطبق حال تحقق شروط إعمالھا، وعندما لا تنطبق     
                                                             

(1) F.GAVIN, The Importance of Paramount Clauses, Card, London, 2013, 
P. 3. 

(2) W.TETLEY, P.R., P. 8. 
(3) J.RAMBERG, P.R., P.148. 
(4) F.SMEELE, Bills of Lading Contract under European National Laws, 

P.19, see at, 
https://www.academia.edu/1411235/Bill_of_Lading_Contracts_under_ 
European_National_Laws, 4-5-2012.  
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شروطھا یظھر في الأفق قواعد القانون البحري الفرنѧسي الѧداخلي الѧذي تبنѧى نѧصوص         

  .ھذه الاتفاقیة

ولم تخرج مصر عن ھذا السیاق فصدقت على بروتوكول لاھاي ـ فسبي، ومن ثم  

لیھѧا المѧادة العاشѧرة، واجبѧة التطبیѧق بخѧصوص تحدیѧد        أصبحت الѧشروط التѧي نѧصت ع      

  .دولیة العلاقة

ویبقى أن نعرض ھنا لما جاءت بѧھ أحكѧام اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة المتعلقѧة بعقѧود                

النقل الدولي للبضائع عن طریق البحر كلیًا أو جزئیѧًا، وھѧو مѧا عرفѧت بقواعѧد روتѧردام           

 ١١ للجمعیѧة العامѧة فѧي    ٦٧امة رقѧم   والمصدق علیھا بالجلسة الع ٢٠٠٨الصادرة عام   

    .٢٠٠٨دیسمبر 

 الاتفاقیѧة  ھѧذه  تنطبѧق  ،٦ المѧادة  بأحكѧام  ـѧ رھنѧًا  ١" على أنѧھ  ٥فقد نصت المادة 

 دولتѧین  فѧي  واقعѧین  التѧسلیم  التѧسلم ومكѧان   مكѧان  فیھѧا  یكѧون  التѧي  النقѧل  عقѧود  علѧى 

 عملیѧة  فѧي  یѧغ ومینѧاء التفر  بحري نقل عملیة في التحمیل میناء فیھا ویكون مختلفتین،

 التالیѧة یقѧع،   الأمѧاكن  مѧن  أي كѧان  إذا مختلفتین، دولتین في واقعین ذاتھا البحري النقل

 )ج(أو التحمیѧل؛  مینѧاء  )ب(أو  التѧسلم؛  مكѧان  )أ: (متعاقѧدة  دولѧة  فѧي  النقѧل،  لعقѧد  وفقѧًا 

  .التفریغ میناء )د(أو التسلیم؛ مكان

٢  ѧق ـѧذه  تنطبѧة  ھѧار  دون الاتفاقیѧسیة  اعتبѧب  لجنѧل  أو المركѧراف  أو الناقѧالأط 

  ".مصلحة ذات أخرى أطراف أي أو إلیھ المرسل أوالشاحن  أو المنفذة

ویلاحظ أن ھذه المادة لم تأخذ بالمعیار الشخصي، ولم تѧنص علѧى حѧق الأطѧراف       

یحѧѧول دون حѧѧق   إلا أن ھѧѧذا لا. فѧѧي اللجѧѧوء لقواعѧѧدھا صѧѧراحةً فѧѧي حالѧѧة عѧѧدم انطباقھѧѧا   

وصѧѧفھا القѧѧانون الواجѧѧب التطبیѧѧق علѧѧى سѧѧند الѧѧشحن  الأطѧѧراف فѧѧي الارتكѧѧان لقواعѧѧدھا ب

  .الإلكتروني الصادر في عقد النقل البحري الدولي
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عرضنا في ھذا المبحث لماھیة سѧند الѧشحن الإلكترونѧي، مѧن خѧلال بیѧان تعریفѧھ          

ونشأتھ وكذا وظائفھ، ثم بینا دولیة ھѧذا الѧسند بوصѧفھ المѧدخل الحقیقѧي لدراسѧة تنѧازع          

  .لقضائي في شأن سند الشحن الإلكترونيالاختصاص التشریعي وا

ولا یمكن لنا الحدیث عن القانون الواجب التطبیق على سند الѧشحن الإلكترونѧي،         

دون بیѧان المحكمѧѧة المختѧѧصة بالفѧѧصل فѧѧي المنازعѧѧات الخاصѧѧة بѧѧھ، والتѧѧي تعѧѧد صѧѧاحبة   

الاختصاص في تطبیق القانون الواجب التطبیق على النزاع، ولھذا نعѧرض فѧي المبحѧث         

  .تالي للمحكمة المختصة بالفصل في منازعات سند الشحن الإلكترونيال
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  المبحث الثاني
  الاختصاص القضائي بالمنازعات الخاصة

  بسند الشحن البحري الإلكتروني
  

    :تمهيد وتقسيم
لابد وأن نوضح أن استخدام سند الشحن البحري الإلكتروني، لا یخرج عقد النقل  

مѧا ینѧتج عنѧھ مѧن آثѧار وحقѧوق والتزامѧات علѧى عѧاتق            البحري عن صѧورتھ التقلیدیѧة و      

أطراف العقد، ولھذا تبقى قواعد الاختصاص القѧضائي بمنازعѧات العقѧد البحѧري سѧاریة        

  .على كافة المنازعات المتصلة بھ

وتتعلѧѧق قواعѧѧد الاختѧѧصاص النѧѧوعي بالنظѧѧام العѧѧام، ومѧѧن ثѧѧم یجѧѧوز للمحكمѧѧة أن    

 ѧѧة تكѧѧي أي مرحلѧѧسھا، وفѧѧاء نفѧѧن تلقѧѧا مѧѧدعوىتثیرھѧѧا الѧѧذا لا . ون علیھѧѧلاف ھѧѧى خѧѧوعل

تتعلق قواعد الاختصاص المحلѧي بالنظѧام العѧام، وبالتѧالي لا یجѧوز للمحكمѧة التѧي تنظѧر               

الѧѧدعوى أن تتѧѧصدى للاختѧѧصاص المحلѧѧي مѧѧن تلقѧѧاء نفѧѧسھا، ولا یجѧѧوز التمѧѧسك بالѧѧدفع   

  .بالاختصاص المحلي إلا قبل الحدیث في الموضوع، وإلا سقط الحق فیھ

اتفاقیѧة بروكѧسل الخاصѧة بѧبعض القواعѧد المتعلقѧة بѧسندات الѧشحن              ولم تتضمن   

، أیѧѧة تحدیѧѧد للمѧѧسائل المتعلقѧѧة بالاختѧѧصاص القѧѧضائي المتعلѧѧق       ١٩٢٤الѧѧصادرة عѧѧام  

بالمنازعات الناشئة عن عقد النقل البحري للبضائع، وقد یكون بغیة المشرع الدولي من 

وعلى خѧلاف ھѧذا   . عاتھا الداخلیةھذا ترك الأمر للدول الأعضاء لتنظیمھا من خلال تشری   

وضѧѧѧعت اتفاقیѧѧѧة ھѧѧѧامبورج قواعѧѧѧد خاصѧѧѧة بالاختѧѧѧصاص القѧѧѧضائي للمѧѧѧسائل المتعلقѧѧѧة     

  .بالمنازعات الناشئة عن عقد النقل البحري
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  :وعلى ھذا الأساس تم تقسیم ھذا المبحث إلى مطلبین ھما  

   .قواعد الاختصاص القضائي وفقًا لقواعد اتفاقیة ھامبورج: المطلب الأول

قواعѧѧد الاختѧѧصاص القѧѧضائي فѧѧي القѧѧانون المѧѧصري والقѧѧوانین    : المطلѧѧب الثѧѧاني

  .المقارنة

  المطلب الأول
قواعد الاختصاص القضائي وفقا لقواعد اتفاقية هامبورج

ً
  

 عѧѧدة محѧѧاكم یمكѧѧن للمѧѧدعي اللجѧѧوء إلیھѧѧا عنѧѧد  ١٩٧٨تѧѧضمنت قواعѧѧد ھѧѧامبورج 

  .)١(لى أنھ من اتفاقیة ھامبورج ع٢١/١الاقتضاء، إذ نصت المادة 

 في جمیع حالات التقاضي المتعلقة بنقل البضائع بموجب ھذه الاتفاقیѧة للمѧدعي       -١"

حسب اختیاره أن یقیم الدعوى أمام محكمة تكون وفقѧًا لقѧانون الدولѧة التѧي تقѧع           

  :فیھا المحكمة ذات الاختصاص، ویدخل في نطاق ولایتھا أحد الأماكن الآتیة

، وإن لѧѧم یكѧѧن لѧѧھ محѧѧل عمѧѧل رسѧѧمي فالمحѧѧل   أ ـ المحѧѧل الرئیѧѧسي للمѧѧدعي علیѧѧھ    

  .الاعتباري لإقامة المدعي علیھ

ب ـ مكان إبرام العقد بشرط أن یكون للمدعي علیھ، وإن لم یكن لھ محل عمѧل أو   

  .فرع أو وكالة أبرم العقد عن طریق أي منھا

  .ج ـ میناء الشحن أو میناء التفریغ

  ." البحريدـ أي مكان آخر یعین لھذا الغرض في عقد النقل

                                                             
(1) United Nations Conventions on the Carriage of Goods by sea, Signed at 

Hamburg on  31-3-1978, and in force 1-11-1992. 
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للأحكѧام الѧسابقة مѧن     خلافѧا )  أ: " من الاتفاقیة، على أنѧھ  ٢١/٢كما نصت المادة    

ھذه المادة، یجوز إقامة الدعوى أمام محاكم أي میناء أو مكѧان فѧي دولѧة متعاقѧدة یكѧون        

لѧنفس المالѧك اسѧتنادًا     الحجز قد وقع فیھ على السفینة الناقلة أو على أیѧة سѧفینة أخѧرى      

نون المطبقة في تلك الدولة وقواعѧد القѧانون الѧدولي، علѧى أنѧھ یجѧب فѧي            إلى قواعد القا  

ھذه الحالة أن یقوم المدعي، بناءً على التماس من المدعى علیѧھ، بنقѧل الѧدعوى حѧسب           

مѧن ھѧذه المѧادة، لكѧي      ١ اختیاره، إلى إحدى المحاكم المختصة المѧشار إلیھѧا فѧي الفقѧرة      

یقدم المدعى علیھ كفالѧة   إجراء ھذا النقل أنتقوم بالفصل في الدعوى، ولكن یتعین قبل     

) لѧصالح المѧدعي، ب   تكفي لضمان الوفاء بأي مبلغ یحكم بھ في الدعوى في وقت لاحѧق    

أو مكѧѧان الحجѧѧز فѧѧي جمیѧѧع المѧѧسائل المتعلقѧѧة بكفایѧѧة الكفالѧѧة أو       تفѧѧصل محكمѧѧة مینѧѧاء  

  ".كفایتھا عدم

ضائي أو  أي نѧѧصوص خاصѧѧة بالاختѧѧصاص الق١٩٢٤ѧѧلѧѧم تتѧѧضمن قواعѧѧد لاھѧѧاي 

ومѧѧع ذلѧѧѧك فقѧѧد جѧѧرى العمѧѧѧل علѧѧى اتفѧѧاق النѧѧѧاقلین علѧѧى إدراج شѧѧرط خѧѧѧاص        . التحكѧѧیم 

ولѧم تخѧرج   . )١(لѧبس فیѧھ   بالاختصاص القضائي، ولكن اشترط فیھ أن یكون واضحًا، ولا      

 عن سابقتھا، واكتفت بتأیید الشروط المدرجة من قبѧل  ١٩٧٩قواعد لاھاي المعدلة عام   

  .)٢(الناقلین

   ѧذه النѧادة     یتضح من ھѧن المѧى مѧرة الأولѧددت    ٢١صوص أن الفقѧة حѧن الاتفاقیѧم 

وجعلت للمѧدعي الخیѧار بѧین اختѧصاص     . محكمة الدولة التي یجوز إقامة الدعوى أمامھا    

محاكم إحدى الدول التي یقع في إقلیمھا أحد الأماكن التѧي عѧددتھا والمكѧان المعѧین لھѧذا       

 خیѧѧارًا یѧѧضاف إلѧѧى بѧѧاقي    الغѧѧرض فѧѧي عقѧѧد النقѧѧل البحѧѧري، والمكѧѧان الأخیѧѧر لѧѧیس إلا       

                                                             
(1) W.TETLEY, P.R., PP.111:1120. 
(2) W.TETLEY, P.R., P.861. 
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فإذا اختار المدعي من بین ھذه الخیارات التѧي أتاحھѧا الѧنص، دولѧة معینѧة        . )١(الخیارات

لإقامة الدعوى، فإن قانون ھذه الدولة ھو الذي یعین المحكمѧة المختѧصة نوعیѧًا ومحلیѧًا       

  .بنظر النزاع

وإمكانѧة  ثم نصت الفقѧرة الثانیѧة اختѧصاص محكمѧة مینѧاء الحجѧز علѧى الѧسفینة،            
قیام المدعي برفع دعواه أمام المحكمة التѧي تنظѧر فѧي الحجѧز علѧى الѧسفینة التѧي كانѧت                 
محѧѧل عقѧѧد النقѧѧل البحѧѧري، أو سѧѧفینة أخѧѧرى مملوكѧѧة لѧѧنفس الناقѧѧل التѧѧي تѧѧسمى الѧѧسفینة  

، للحصول على سند تنفیذي یخولھ الحѧق فѧي المѧشاركة فѧي توزیѧع ثمѧن بیѧع             )٢(الشقیقة
  .)٣(ائنین الآخرینالسفینة المحجوزة على الد

وقѧد أوضѧحت الفقѧرة الثالثѧة مѧن ذات المѧѧادة أنѧھ لا یجѧوز إقامѧة الѧدعوى فѧѧي أي          
مكان لم تحدده الفقرتان الأولي والثانیة، والاتفѧاق علѧى خѧلاف ھѧذا یعѧد بѧاطلاً، علѧى أن          
ھذا لا یمنع محاكم الدولة المتعاقدة، ولѧو لѧم تكѧن مختѧصة بنظѧر الѧدعوى مѧن الحѧق فѧي                  

  .زم من تدابیر وقتیة أو وقائیةاتخاذ ما یل

ونصت الفقرة الرابعة على أنھ إذا تم رفѧع الѧدعوى أمѧام إحѧدى المحѧاكم المحѧددة        
في الفقرتین الأولي والثانیة من ذات المادة، أو إذا صدر حكم من المحاكم المذكورة فإنھ 
لا یجѧѧوز إعѧѧادة رفعھѧѧا مѧѧن جدیѧѧد أمѧѧام محكمѧѧة أخѧѧرى بѧѧین نفѧѧس الأطѧѧراف حѧѧول ذات           

وضوع، إلا في حالة ما إذا كان الحكم الذي سیصدر أو الذي صدر لا یمكن تنفیذه فѧي    الم
  . )٤(ھذه الدولة

                                                             
عبѧѧد الفѧѧضیل محمѧѧد أحمѧѧد، القѧѧانون الخѧѧاص البحѧѧري، دار الفكѧѧر والقѧѧانون للنѧѧشر والتوزیѧѧع،        /  د)١(

 .١٢١، ص٢٠١١المنصورة، الطبعة الأولى، 
 .٢٤٦سوزان علي حسن، المرجع السابق، ص/  د)٢(

(3) W.TETLEY, P.R., P.8.  
، ٢٠٠٠محمد كمال حمدي، مسئولیة الناقل البحري للبضائع، دار الجامعة الجدیدة الإسكندریة، /  د)٤(

 .٢٥٨ص
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وأقѧѧرت الاتفاقیѧѧة صѧѧحة اتفѧѧاق الأطѧѧراف علѧѧى جھѧѧة قѧѧضائیة أخѧѧرى مھمѧѧا كانѧѧت،    

ولكن بعد نشوء النزاع ولیس قبلھ، إذ یكون الأطراف أمام ضررًا حقیقیѧًا وفعلیѧًا ، وتبѧدأ     

  . حول كیفیة التعویضالمفاوضات بینھما

 رغѧѧم خلوھѧѧا تمامѧѧًا مѧѧن أي إشѧѧارة  ١٩٢٤ولابѧѧد وأن نبѧѧین ھنѧѧا أن قواعѧѧد لاھѧѧاي 

للاختصاص القضائي، فإننا نجѧد أن معظѧم العقѧود البحریѧة المѧستندة إلیھѧا تѧشتمل علѧى               

  .)١(نص صریح حول تحدید الاختصاص القضائي بالمنازعات الناشئة عنھا

بورج وضѧѧعت جѧѧزءًا مھمѧѧا فیمѧѧا یخѧѧص تحدیѧѧد     ویمكننѧѧا القѧѧول بѧѧأن اتفاقیѧѧة ھѧѧام   

الاختصاص المحلي لنظر دعوى المسئولیة المرفوعة ضد الناقل البحري، ویرجع سѧبب        

ھѧѧذا إلѧѧى محاولѧѧة الاتفاقیѧѧة معالجѧѧة الѧѧنقص، وتقلیѧѧل المѧѧشكلات فѧѧي مجѧѧال الاختѧѧصاص      

  .القضائي في دعاوى النقل البحري

ضѧѧوء قواعѧѧد اتفاقیѧѧة   وقبѧѧل أن نتѧѧرك الحѧѧدیث عѧѧن الاختѧѧصاص القѧѧضائي علѧѧي      

ھامبورج لابد، وأن نعرض لقواعد الاختصاص علي ضوء قواعد روتѧردام، ورغѧم عѧدم          

  .دخول ھذه القواعد حیز التنفیذ بعد، إلا أننا نعرض لھا ببعض التفصیل

إذا لم یتѧضمن عقѧد النقѧل اتفاقѧًا     " من ھذه القواعد على أنھ    ٦٦فقد نصت المادة    

، فیحق للمدعي أن ٧٢ أو المادة ٦٧ثل لأحكام المادة   بشأن اختیار حصري للمحكمة یمت    

أمѧام محكمѧة مختѧصة یقѧع     ) أ. (یرفع دعوى قضائیة بمقتѧضى ھѧذه الاتفاقیѧة علѧى الناقѧل      

ـ مكان التسلم المتفق علیѧھ  ٢ـ مقر الناقل أو، ١: ضمن نطاق ولایتھا أحد الأماكن التالیة  

ـ المیناء الذي تحمل فیѧھ البѧضائع   ٤ـ مكان التسلیم المتفق علیھ أو، ٣في عقد النقل أو،    

على السفینة في البدایة، أو المیناء الذي تفرغ فیھ البضائع من السفینة في النھایѧة أو،        

                                                             
(1) W.TETLEY, P.R., P.7.  
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أمام محكمة أو محاكم مختصة یعینھا اتفاق مبرم بین الشاحن والناقل لغѧرض البѧت     ) ب(

  ".فیما قد ینشأ بمقتضى ھذه الاتفاقیة من مطالبات تجاه الناقل

ح لنا أن الاتفاقیة  منحت الأطراف حق الاتفاق المسبق على اختیار المحكمة      یتض

المختصة، وفي غیاب ھذا الاتفاق نصت على عѧدد مѧن الاختیѧارات یكѧون للأطѧراف حѧق           

وزادت الاتفاقیة على ھѧذا حѧق الأطѧراف فѧي اللجѧوء إلѧى محكمѧة متفѧق         . اللجوء لإحداھا 

الخامسة من المادة الثانیة مѧن الاتفاقیѧة علѧى    علیھا بعد نشوء النزاع، فقد نصت الفقرة    

  ". بعد نشوء النزاع، یجوز لطرفي النزاع أن یتفقا على أي محكمة مختصة"أنھ 

ھѧو   وإذا كان الحال كذلك علي ضوء قواعد القانون الدولي الاتفاقي، فالѧسؤال مѧا      

  .الحال علي ضوء قواعد القانون المصري والتشریعات المقارنة

لھذه القوانین بمزید من التفاصیل یتعین علینا أن نبین أن معظѧم  وقبل أن نعرض    

التѧشریعات المقارنѧة ارتكنѧѧت عنѧد سѧنھا لنѧѧصوصھا لقواعѧد اتفاقیѧة ھѧѧامبورج، كمѧا ھѧѧو        

كمѧا أن ھنѧاك   . الحال في التشریع الدنمركي والتشریع الفنلنѧدي وكѧذا التѧشریع الѧسویدي     

 ѧѧة إلѧѧت بالإحالѧѧي اكتفѧѧة التѧѧشریعات المقارنѧѧن التѧѧي  مѧѧال فѧѧو الحѧѧا ھѧѧة كمѧѧد الاتفاقیѧѧى قواع

  .)١(١٩٩٤القانون المشترك للدولة الإسكندنافیة الصادر عام 

  المطلب الثاني
  قواعد الاختصاص القضائي في القانون المصري

  والقوانين المقارنة
لم یتضمن قانون التجارة البحریة المصري أي نѧصوص خاصѧة بتحدیѧد المحكمѧة      

ولھѧذا تكѧون المحѧاكم الابتدائیѧة العادیѧة      . لمنازعات البحریѧة المختصة نوعیًا بالنظر في ا    

                                                             
(1) W.TETLEY, P.R., P.8. 
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ھي المختصة نوعیًا بالنظر في كѧل المنازعѧات المتعلقѧة بالملاحѧة البحریѧة باعتبѧار أنھѧا            
ویلاحѧѧظ ھنѧѧا أن الاختѧѧصاص   . المحѧѧاكم ذات الولایѧѧة العامѧѧة للنظѧѧر فѧѧي جمیѧѧع الѧѧدعاوى    

لى مخالفتѧھ، والحѧال علѧى خѧلاف ھѧذا      النوعي من النظام العام، ولھذا لا یجوز الاتفاق ع      
  .في الاختصاص المحلي للمحاكم

ترفѧѧع " مѧѧن قѧѧانون التجѧѧارة البحریѧѧة المѧѧصري علѧѧى أنѧѧھ  ٢٤٥وقѧѧد نѧѧصت المѧѧادة 
الدعاوى الناشѧئة عѧن عقѧدة نقѧل البѧضائع بѧالبحر أمѧام المحكمѧة المختѧصة وفقѧًا لأحكѧام             

یѧѧار المѧѧدعي أن ترفѧѧع   قѧѧانون المرافعѧѧات المدنیѧѧة والتجاریѧѧة، ویجѧѧوز أیѧѧضًا حѧѧسب اخت      
الدعاوى المذكورة إلى المحكمة التي یقع في دائرتھا میناء الشحن أو مینѧاء التفریѧغ أو         
المیناء الذي حجز فیھ على السفینة، ویقع باطلاً كل اتفاق سابق على قیام النزاع یقضي 

  ".تقییده بسلب المدعي الحق في ھذا الاختیار أو

 المѧѧصري أعѧѧاد الأمѧѧر إلѧѧى القواعѧѧد العامѧѧة  یتبѧѧین مѧѧن الѧѧنص الѧѧسابق أن المѧѧشرع
بقانون الإجѧراءات المدنیѧة والتجاریѧة، ومѧن ثѧم تكѧون المحكمѧة المختѧصة، ھѧي محكمѧة                

 ٢٩وفي الغالب الأعم یكون مقر الناقل وفقѧًا لمѧا ورد فѧي نѧص     . مقر إقامة المدعي علیھ  
ون  مѧѧѧن القѧѧѧان٤٠٨مѧѧن قѧѧѧانون المرافعѧѧѧات المѧѧѧصري، وھѧѧѧو ذات مѧѧا أخѧѧѧذت بѧѧѧھ المѧѧѧادة    

  .)١(الفرنسي

ثم جاءت ذات المادة لتنص على حق المدعي في اختیار محكمة من بѧین المحѧاكم     
محكمѧѧة مینѧѧاء الѧѧشحن أو مینѧѧاء التفریѧѧغ أو مینѧѧاء حجѧѧز الѧѧسفینة، وذیلѧѧت   : الآتیѧѧة وھѧѧي

 بنص یبین عدم جواز الاتفاق على خلاف ذلك، ویقع باطلاً كل اتفѧاق سѧابق     ٢٤٥المادة  
مما یعنѧي جѧواز الاتفѧاق علѧي خѧلاف ذلѧك       . ما نصت علیھ المادةعلى النزاع على خلاف  

 فѧي مادتѧھ   ٢٠٠١وھو ذات ما نص علیھ القѧانون الكنѧدي الѧصادر عѧام     . بعد قیام النزاع 
٤٦.  

                                                             
(1) W.TETLEY, P.R., P.10. 
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یعني ھذا أن المدعي لدیھ اختیار بین عدد من المحاكم، والتي یمكѧن إجمالھѧا فѧي         

  :الآتي

  : اختصاص محكمة جنسية المدعي عليه-١
عمل على اختѧصاص محѧاكم الدولѧة بѧالنظر فѧي الѧدعاوى التѧي ترفѧع علѧى          جرى ال 

رعایاھا بغض النظر عن موطنھم، استنادًا إلى أن للدولة القدرة على كفالة آثار أحكامھا 

 مѧѧن ٢٨٢وھѧѧذا الاختѧѧصاص نѧѧصت علیѧѧھ المѧѧادة  . )١(فѧѧي مواجھѧѧة المتمتعѧѧین بجنѧѧسیتھا 

تخѧѧتص محѧѧاكم الجمھوریѧѧة : " أنѧѧھقѧѧانون المرافعѧѧات المدنیѧѧة والتجاریѧѧة المѧѧصري علѧѧى 

بنظѧѧر الѧѧدعاوى التѧѧي ترفѧѧع علѧѧى المѧѧصري ولѧѧو لѧѧم یكѧѧن لѧѧھ مѧѧوطن أو محѧѧل إقامѧѧة فѧѧي        

  ".الجمھوریة

وقد اكتفى ھذا النص بمجѧرد تمتѧع الѧشخص بالجنѧسیة المѧصریة سѧواء كѧان ھѧذا          

ولم ینص على أي ضابط . الشخص طبیعي أم معنوي لعقد الاختصاص للمحاكم المصریة

  .الموطن مدعي، فالعبرة ھنا بالجنسیة ولیس محل الإقامة أویتعلق بال

یضاف لھذا أن الاختصاص یثبت ولو كان المدعي علیھ مقیمѧًا بالخѧارج، وسѧواء      

كѧان سѧبب العلاقѧة     كما یثبѧت ھѧذا الاختѧصاص ولѧو      . أكان رافع الدعوى مصریًا أم أجنبیًا     

ن المѧѧصري واجѧѧب محѧѧل النѧѧزاع منѧѧشئ فѧѧي مѧѧصر أو فѧѧي الخѧѧارج، وسѧѧواء أكѧѧان القѧѧانو   

  .)٢(التطبیق أم قانون أجنبي

                                                             
 .٤٣٨المرجع السابق، ص سامیة راشد،/ د& فؤاد عبد المنعم ریاض /  د)١(
، ١٩٨٥أحمد عبد الكریم سلامة، قانون العلاقات الخاصة الدولیة، المكتبة العالمیة، المنصورة، /  د)٢(

 .٧٠ص
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وقѧد أكѧѧدت المحكمѧة العلیѧѧا الأمریكیѧة علѧѧى حѧق أطѧѧراف سѧند الѧѧشحن فѧي اللجѧѧوء       
للمحѧѧاكم الأمریكیѧѧة إذا كѧѧان المѧѧدعي علیѧѧھ ـ سѧѧواء الناقѧѧل أم الѧѧشاحن یحمѧѧل الجنѧѧسیة           

  .)١(الأمریكیة ـ، ویعد ھذا تطبیقًا للقواعد العامة للاختصاص القضائي

  :اص محكمة موطن أو محل إقامة المدعي عليه اختص-٢
یوجѧد مѧا     أنѧھ لا یرى جانب مѧن الفقھѧاء فѧي حالѧة إبѧرام سѧند الѧشحن الإلكترونѧي         

، )٢(یبرر الخروج عن القواعѧد العامѧة فѧي تحدیѧد الاختѧصاص القѧضائي الѧدولي للمحѧاكم                
 ھѧو  حیث یمكن رفع الدعوى أمام محكمة موطن أو محل إقامѧة المѧدعي علیѧھ، عمѧلاً بمѧا      

الدولي، من أن المدعي یسعى إلى المدعي  مستقر علیھ في قانون المرافعات الداخلي أو      
  .)٣(علیھ في محكمتھ

ویذھب الرأي القائل بھذا الضابط إلى أن ھذا الاختصاص یؤدي إلى إكساب النفاذ 
إقامتѧѧھ یѧѧسھل اتخѧѧاذ   للأحكѧѧام الѧѧصادرة مѧѧن القѧѧضاء الѧѧوطني، فمѧѧوطن المѧѧدعي علیѧѧھ أو  

لتنفیѧذ فѧي مواجھتѧھ أو علѧى أموالѧھ، وھѧو مѧا أخѧذ بѧھ المѧشرع المѧصري فѧي              إجراءات ا 
تخѧѧѧتص محѧѧѧاكم " مѧѧѧن قѧѧѧانون المرافعѧѧѧات المѧѧѧصریة التѧѧѧي نѧѧѧصت علѧѧѧى أنѧѧѧھ  ٢٩المѧѧѧادة 

الجمھوریѧѧة بالѧѧدعاوى التѧѧي ترفѧѧع علѧѧى الأجنبѧѧي الѧѧذي لѧѧھ مѧѧوطن أو محѧѧل إقامѧѧة فѧѧي           
  .)٤("الجمھوریة

                                                             
(1) Hartford Ins. Co. v. M/V.OOCL Bravery, F.3rd ed., AMC, 2nd cir., 

2001, P.549. 
 الكریم سلامة، الإنترنت والقانون الدولي الخاص، فراق أم تلاق، بحѧث مقѧدم لمѧؤتمر      أحمد عبد /  د )٢(

 ٣-١القانون والكمبیوتر والإنترنت، كلیة الشریعة والقانون، جامعة الإمارات العربیة المتحدة، دبي     
 . وما بعدھا٣، ص٢٠٠٠مایو 

بة السنھوري، بغداد، الطبعѧة الأولѧى،   ھبة تامر محمود عبد االله، عقود التجارة الإلكترونیة، مكت   /  د )٣(
 .٢٦٨، ص٢٠١١

 فѧي مادتѧھ   ١٩٨٧ وھو ذات مѧا ذھبѧت غلیѧھ قواعѧد القѧانون الѧدولي السویѧسري الѧصادر فѧي عѧام                )٤(
 .الثالثة
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ابط نظѧرًا لѧصعوبة تحدیѧد المѧوطن     إلا أن ھناك صعوبة قد تواجھ إعمѧال ھѧذا الѧض         

إلا أن ھذا الأمر لا یظھر في حالة عقد النقل البحري نظرًا لسھولة . في العالم الافتراضي 

تحدید موطن أطراف سند الشحن الإلكتروني، كما أن الواقѧع العملѧي لѧم یكѧشف بعѧد عѧن         

حѧѧѧري وجѧѧود شѧѧركات ملاحیѧѧة أو متعاقѧѧدین افتراضѧѧѧیین، فالغالѧѧب أن شѧѧركات النقѧѧل الب       

  .معروفة لأطراف النقل، محددة مراكز إدارتھا

ورغم ھذا فإن ھناك من یرى أن ھذا الافتراض غیر مقبول علي ضوء التطورات         

، فیرى جانѧب مѧن الفقھѧاء أنѧھ یتѧصور وجѧود مѧوطن افتراضѧي لأحѧد أطѧراف                   )١(الحدیثة

       ѧام المѧل أمѧضع العراقیѧدعي، السند، كذلك قد یصعب الوصول لموطن المدعي علیھ مما ی

ویفاجئھ بضرورة رفع دعواه في دولة بعیدة، وبلغѧة غیѧر معروفѧة لѧھ، وطبقѧًا لقѧانون لا        

  .)٢(یتوقعھ

ولھذا حاولت اتفاقیة الأمم المتحدة المتعلقة باسѧتخدام الخطابѧات الإلكترونیѧة فѧي          

، وقبلھا قواعد القانون النموذج للتجارة الإلكترونیة ٢٠٠٥العقود الدولیة الصادرة عام  

 وضѧѧع معیѧار یѧسترشد بѧھ الفقѧھ والقѧضاء فѧѧي      ١٩٩٦درة عѧن الأمѧم المتحѧدة عѧام     الѧصا 

تحدید موطن الأطراف عبر شبكة الإنترنت، وھѧو معیѧار المقѧر الأوثѧق صѧلة بالعقѧد، مѧع           

الأخѧذ فѧي الاعتبѧار الظѧѧروف والملابѧسات التѧي حѧدثت أثنѧѧاء التعاقѧد أو حتѧى فѧي مرحلѧѧة          

مراسѧلات البریدیѧة التѧي تمѧت علѧى مقѧر العمѧل        ال: المفاوضات السابقة على التعاقѧد مثѧل    

  .أرقام الھواتف المتبادلة أثناء الصفقة أو

                                                             
(1)T.RODRIGUEZ, Applicable Law and Jurisdiction in Electronic 

Contracts, E market Services, 2010, P. 2.  
 حمزة الھواري، الأحكام القانونیة للتجѧارة الإلكترونیѧة، دار النھѧضة العربیѧة، القѧاھرة،         صفوان/  د )٢(

 .٣٥٩، ص٢٠١٢
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ولابد من التأكید ھنا أن ھذا المبدأ من أھم المبادئ التي یقѧوم علیھѧا الاختѧصاص     

. القѧѧضائي، فالمѧѧدعي علیѧѧھ ھѧѧو الѧѧذي یѧѧسعى لمحكمѧѧة المѧѧدعي علیѧѧھ لیقاضѧѧیھ أمامھѧѧا        

       ѧراءة ذمѧو بѧن        وأساس ذلك أن الأصل ھѧیس مѧس، ولѧت العكѧي أن یثبѧھ إلѧدعي علیѧة الم

العѧѧدل أن یѧѧذھب المѧѧدعي علیѧѧھ إلѧѧي محكمѧѧة المѧѧدعي الѧѧذي قѧѧد یتѧѧضح أن دعѧѧواه كیدیѧѧة،    

  .ویتكبد المدعي علیھ نفقات الانتقال

ویلاحظ ھنا أن ھذا الضابط یعقد الاختصاص للمحاكم المѧصریة بالنѧسبة للأجانѧب     

ع العلم بѧأن محѧل إقامѧة الѧشخص الاعتبѧاري      الذین لھم موطن أو محل إقامة في مصر، م  

یتم تحدیده من خلال تحدیѧد مركѧز الإدارة الѧرئیس للمؤسѧسة أو الѧشركة، ومѧع ذلѧك یѧتم              

عقѧѧد الاختѧѧصاص لمحكمѧѧة الفѧѧرع إذا اتѧѧصلت الѧѧدعوى بھѧѧذا الفѧѧرع أو لمحكمѧѧة مѧѧوطن        

  .الوكالة إذا اتصلت الدعوى بالوكالة

 اختѧѧصاصھا فѧѧي حالѧѧة كونھѧѧا مقѧѧر  وقѧѧد حرصѧѧت المحѧѧاكم الإنجلیزیѧѧة علѧѧى امتѧѧداد 

العمѧل الѧرئیس للناقѧѧل البحѧري، وأكѧدت علѧѧى أنھѧا أكثѧѧر ملائمѧة فѧي حالѧѧة اتخѧاذ التѧѧدابیر         

ثѧم عѧادت المحكمѧة العلیѧا الإنجلیزیѧة وأكѧدت فѧي حكѧم حѧدیث لھѧا              . )١(الوقتیة والتحفظیѧة  

یكѧون  على ضرورة احترام شرط التحكیم إلا أنھ فѧي حالѧة بطѧلان شѧرط التحكѧیم، فإنѧھ لا         

أمѧام المѧѧدعي إلا اللجѧѧوء لقواعѧد الاختѧѧصاص القѧѧضائي، ویعѧѧد اللجѧوء إلѧѧى محكمѧѧة مقѧѧر     

وقѧѧد اسѧѧتخدم  . )٢(الإدارة الѧѧرئیس ھѧѧو أنѧѧسب الطѧѧرق فѧѧي تحدیѧѧد الاختѧѧصاص القѧѧضائي     

                                                             
(1) The Effect of Exclusive Jurisdiction Clauses on Package Limitation, 

Steamship Mutual, August 2000, See at, www.steamshipmutual.com, 12-
3-2012. 

(2) Arbitration vs. Jurisdiction, Incorporation into a Bill of Lading, 
Steamship Mutual November 2013, See at, www.steamshipmutual.com, 
13.12-2013. 



 

 

 

 

 

 ٣٦٠

القѧѧضاء الأمریكѧѧي أرقѧѧام التلیفونѧѧات فѧѧي أكثѧѧر مѧѧن قѧѧضیة للدلالѧѧة علѧѧي ارتبѧѧاط موقѧѧع            

  .)١(إلكتروني بدولة معینة

  : محكمة إبرام العقد أو تنفيذه اختصاص-٣
یمكن عقѧد الاختѧصاص الѧدولي للمحѧاكم الوطنیѧة بمنازعѧات التجѧارة الإلكترونیѧة               

ونظѧѧرًا . ذات الطѧѧابع الѧѧدولي اسѧѧتنادًا إلѧѧى ضѧѧابطي محѧѧل إبѧѧرام ومحѧѧل تنفیѧѧذ ھѧѧذه العقѧѧود  

للطبیعة الخاصة لسند الѧشحن البحѧري الإلكترونѧي فھѧو یبѧرم بѧین حاضѧرین فѧي الزمѧان           

ن عѧن المكѧان، فѧإن تحدیѧد مكѧان إبѧرام العقѧد یѧتم وفقѧًا للقواعѧد المتبعѧة فѧي مجѧال                   غائبی

فالعقد یعد مبرمًا في المكان الذي علѧم فیѧھ الموجѧب بѧالقبول،     . عقود التجارة الإلكترونیة  

ویعتبر الموجب في عقود التجارة الإلكترونیة موجودًا دائمًا في بلد ھذا الطرف، وھو ما    

  .)٢(ي یثبتھ ھذا الطرف على صفحة الموجب بشبكة الإنترنتیتحقق بالقبول الذ

 من قѧانون التجѧارة البحریѧة المѧصري علѧى ھѧذا الاختѧصاص،           ٢٤٥نصت المادة   

ومن ثم تكون محكمة إبرام العقد من حقھا نظر الدعوى بوصفھا المحكمѧة المختѧصة إذا         

العقѧد فѧي حالѧة    رفع المدعي علیھ دعواه أمامھا ولكن تظھر صѧعوبة تحدیѧد مكѧان إبѧرام           

  .سند الشحن الإلكتروني

وقد حسم قانون الأونسیترال النموذجي الأمر، فاعتبر أن رسالة البیانѧات أرسѧلت     

في المكان الذي یقع فیھ مقر عمل المنشئ، فتعتبر أي رسالة البیانات أرسلت في المكان 

فیھ مقر عمل الذي یقع فیھ مقر عمل المنشئ، ویعتبر أنھا استلمت في المكان الذي یقع         

  .)٣(المرسل إلیھ
                                                             

(1) T.RODRIGUEZ, P.R., P.5. 
(2) J.RAMBERG, P.R., P.139. 

خلیل الساعدي، مشكلات التعاقد عبر شبكة الإنترنت، مكتبة السنھوري، بغداد، بدون سنة نشر، /  د)٣(
 .٦١ص
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ویتѧضح مѧن ھѧذا أن العقѧد یعتبѧر مبرمѧًا فѧي المكѧان الѧذي یقѧع فیѧھ عمѧل المرسѧѧل             

، وفي حالة تعدد المواقع ینѧسب لموقѧع العمѧل الأكثѧر صѧلة بموضѧوع العقѧد، وفقѧًا          )١(إلیھ

أ من قانون الأونیسترال النموذجي، والتي جاء فیھѧا فѧي حالѧة    /١٥/٤لما ورد في المادة   

ѧѧرئیس    تѧѧل الѧѧز العمѧѧدولي مركѧѧشرع الѧѧدد المѧѧد حѧѧب، فقѧѧل للموجѧѧز عمѧѧن مركѧѧر مѧѧوافر أكث

أمѧا إذا لѧم یكѧن    . للموجب لاعتبار مكانھ الإقلیمي ھو نفѧس مكѧان إبѧرام العقѧد الإلكترونѧي        

للمقѧر عمѧل مخѧѧتص بموضѧوع العقѧѧد أو لѧم یكѧѧن ھنѧاك مقѧر عمѧѧل خѧاص بѧѧھ، فیѧتم الأخѧѧذ         

العمѧѧل المعتѧѧاد، ویحѧѧل محلѧѧھ فѧѧي كافѧѧة التѧѧصرفات    بمكѧѧان الإقامѧѧة المعتѧѧاد بѧѧدلاً مѧѧن مقѧѧر   

  .)٢(الخاصة بالعقد الإلكتروني المبرم عبر الإنترنت

إذا وفقًا لھذا یكون المقѧصود بمحكمѧة إبѧرام العقѧد، المحكمѧة التѧي بھѧا مقѧر عمѧل            

  .الناقل بوصفھ مصدر الإیجاب في حالة سند الشحن الإلكتروني

لعقد المبرم، أو كان العقد واجب التنفیذ في ولا عبرة في ھذه الحالة بمكان تنفیذ ا  

غیѧѧر أنѧѧھ یمكѧѧن أن تخѧѧتص المحѧѧاكم فѧѧي دولѧѧة تنفیѧѧذ     . خѧѧارج محكمѧѧة محѧѧل إبѧѧرام العقѧѧد   

الالتزامات التعاقدیة بصرف النظر عن مكان إبرام العقد، فقد تكون محكمة میناء الشحن    

جѧارة البحریѧة    مѧن قѧانون الت  ٢٤٥أو التفریغ أو مینѧاء حجѧز الѧسفینة كمѧا نѧصت المѧادة        

  . من القانون الفرنسي٤٦/٢المصري والمادة 

  : اختصاص محكمة الشحن-٤
 مѧن قѧانون التجѧارة البحریѧة المѧصري یجѧوز للمѧدعي أن            ٢٤٥وفقًا لنص المادة    

یرفѧѧع دعѧѧواه أمѧѧام المحѧѧاكم المѧѧصریة إذا كانѧѧت مینѧѧاء شѧѧحن البѧѧضائع یقѧѧع علѧѧى الإقلѧѧیم     

                                                             
خالد ممدوح إبراھیم، إبرام العقد الإلكتروني، دار الفكر الجѧامعي، الإسѧكندریة، الطبعѧة الأولѧى،      /  د )١(

 .١٧٦بدون سنة نشر، ص
 .١٥٥دین، عقود التجارة الإلكترونیة، بدون دار نشر، بدون سنة نشر، صأحمد شرف ال/  د)٢(
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ویعѧد ھѧѧذا تطبیقѧًا حقیقیѧѧًا لمبѧѧدأ   . الѧѧدعوىالمѧصري، فتخѧѧتص محكمѧة ھѧѧذا المینѧاء بنظѧѧر    

  .اختصاص محكمة تنفیذ العقد، فالعقد بدء في تنفیذه وتم شحن البضاعة من ھذا المیناء

، فنѧصت  ١٩٩١وقد سѧار علѧى ذات النѧسق القѧانون الاسѧترالي الѧصادر فѧي عѧام              

  .)١( الفقرة ج على اختصاص محكمة میناء الشحن١١المادة 

لمیناء الذي یتم تم فیھ الشحن، وقد تتعѧدد مѧوانئ الѧشحن     ویُقصد بمیناء الشحن ا   

نظرًا لتعدد أجزاء الشحنة وشحنھا من عدة موانئ فیصبح رفع الدعوى أمام أي محكمѧة    

  .من محاكم ھذه الموانئ

  :ـ اختصاص محكمة ميناء التفريغ٥
ویُقصد بھ المیناء الذي تم فیھ تفریغ البضاعة، أي تم تѧسلیم البѧضاعة فیѧھ علѧى           

یف المیناء، وقد لا یكون میناء التسلیم ھو میناء التفریغ فقد یѧتم نقѧل البѧضاعة فѧي          رص

مرحلة لاحقة عن طریق البر لتصل لمكان المرسل إلیھ كما في الѧدول الحبیѧسة ـ التѧي لا     

یوجد لھا أي موانئ أو شѧطآن ـ، فѧالعبرة ھنѧا بمینѧاء التفریѧغ البحѧري، ویكѧون للمѧدعي          

  .ة میناء التفریغ بوصفھا إحدى المحاكم المختصة بھذاحق رفع دعواه أمام محكم

 من قانون التجارة البحریة المѧصري، وكѧذا   ٢٤٥وھو ذات ما نصت علیھ المادة       

  . من القانون البحري المغربي١٧٧الفصل 

وقد قضت محكمة النقض المصریة باختصاص محكمة بور سعید الابتدائیة بنظѧر        

 عقد نقل بحري بین شركة أمریكیѧة وناقѧل بحѧري      الدعوى التي تتلخص وقائعھا في قیام     

مѧن مینѧاء نیوأورلیѧانز بالولایѧات المتحѧدة      ) ٣(بѧشأن نقѧل صѧائدة الألغѧام الѧساحلیة رقѧم       

وقضت بأن محكمة بورسعید الابتدائیة . الأمریكیة إلى میناء بورسعید على ظھر السفینة
                                                             

(1) Cargo Reporting and Clearance Requirements, Australian Customs 
and Border Protection service, See at, www.customs.gov/au, 10-11-2012. 
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التفریѧغ، وذلѧك اسѧتنادًا    تعد المحكمѧة التѧي كѧان یجѧب تنفیѧذ الاتفѧاق بھѧا بوصѧفھا مینѧاء              

 مѧѧن قѧѧانون التجѧѧارة ٢٤٥ مѧѧن قѧѧانون المرافعѧѧات المدنیѧѧة والتجاریѧѧة والمѧѧادة  ٥٥للمѧѧادة 

  .)١(البحریة المصري

  ):الخضوع الاختياري( اختصاص المحكمة التي اتفق على اللجوء إليها - ٦
تѧѧسعى قواعѧѧد الاختѧѧصاص إلѧѧى التیѧѧسیر علѧѧى المѧѧدعي مѧѧن أجѧѧل الحѧѧصول علѧѧى       

ضائیة، وبذلك یمكن الاتفاق بѧین الخѧصوم علѧى الخѧروج علѧى تلѧك القواعѧد،             الحمایة الق 

وذلك بالاتفاق على تقریر الاختصاص لمحكمة أخرى على خلاف المحكمѧة التѧي حѧددتھا       

ویراعى ھنا أن ھذا الاتفѧاق لابѧد وأن    .  من قانون التجارة البحریة المصري     ٢٤٥المادة  

  .یھیكون لاحق على قیام النزاع ولیس سابق عل

ویرى جانب من الفقھاء أنھ من أجل أن ینتج الاتفاق على الاختصاص أثره فلابد     

  :)٢(من توافر شروط یمكن إجمالھا في الآتي

ضرورة وجود رابطة جدیة بѧین النѧزاع المطѧروح والمحكمѧة التѧي اتفѧق علѧى جعѧل            ـ  ١

الاختصاص لھا أو تѧوافر مѧصلحة مѧشروعة للأطѧراف فѧي ھѧذا الѧصدد، ومثѧل ھѧذه            

  .رابطة تتحقق بأسھل الوسائل أو الروابطال

٢ ѧѧѧى      ـѧѧѧاق علѧѧѧان الاتفѧѧѧواء أكѧѧѧشًا، سѧѧѧصاص غѧѧѧى الاختѧѧѧاق علѧѧѧوي الاتفѧѧѧب ألا ینطѧѧѧیج

الاختصاص سابقًا أم لاحقًا على قیام النزاع، إلا أنھ في حالة الاختѧصاص القѧضائي    

فیرى جانب من الفقھاء ضرورة أن یكون الاتفѧاق    . في العقود التجاریة الإلكترونیة   

                                                             
تحدث مѧѧن المبѧѧادئ التѧѧي قررتھѧѧا ، المѧس ٩/٢/٢٠١٠ قѧѧضائیة، جلѧѧسة ٧٠ لѧѧسنة ٦٥٥ الطعѧن رقѧѧم  )١(

، محكمة النقض ٢٠١٢ حتى آخر دیسمبر ٢٠٠٣الدوائر المدنیة في مواد المرافعات، من أول ینایر 
 .٣٤المصریة، المكتب الفني، ص

 .٣٥٧صفوان حمزة الھواري، المرجع السابق، ص/  د)٢(
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وھѧѧو ذات مѧѧا ذھѧѧب إلیѧѧھ القѧѧانون الكنѧѧدي الѧѧصادر عѧѧام    . )١(صѧѧریحًا ولѧѧیس ضѧѧمنیًا 

وھو نفس مѧا نѧصت علیѧھ التѧشریعات المقارنѧة مѧن حѧق          . )٢(٤٦ في مادتھ    ٢٠٠١

 مѧѧن القѧѧانون الإیطѧѧالي  ٤الأطѧѧراف فѧѧي تحدیѧѧد المحكمѧѧة المختѧѧصة كمѧѧا فѧѧي المѧѧادة    

ء للمحاكم الأجنبیѧة  وأضاف المشرع الصیني نصًا یجیز اللجو   . ١٩٩٥الصادر عام   

  .)٣(بشرط المعاملة بالمثل

 فѧѧي أحѧѧد أحكامھѧѧا علѧѧى حѧѧق     ٢٠٠٧كمѧѧا أكѧѧدت المحكمѧѧة العلیѧѧا الأسѧѧبانیة عѧѧام     

الأطѧѧراف فѧѧي اللجѧѧوء إلѧѧى محاكمھѧѧا طواعیѧѧةً فѧѧي شѧѧأن منازعѧѧات سѧѧند الѧѧشحن اسѧѧتنادًا      

  بشأن الاختصاص القضائي وتنفیذ الأحكام١٩٦٨لقواعد اتفاقیة بروكسل الصادرة عام 

ج مѧن الاتفاقیѧة، وأیѧضًا    /١٧/١في المسائل المدنیة والتجاریة، وذلك وفقًا لأحكام المادة  

 مѧѧن لائحѧѧة الاتحѧѧاد الأوروبѧѧي بѧѧشأن الاختѧѧصاص القѧѧضائي الѧѧصادرة عѧѧام    ٣٢/١المѧѧادة 

٤(٢٠٠١(.  

، ١٩٢٤وربما كان ھذا المسلك التشریعي الوطني ھو نتاج لقواعد اتفاقیة لاھاي 

 ѧѧًت تمامѧѧا خلѧѧرغم أنھѧѧضائي، إلا فѧѧصاص القѧѧارة للاختѧѧن أي إشѧѧق   ا مѧѧى حѧѧدت علѧѧا أكѧѧأنھ

الأطراف في اللجوء الاختیاري لمحكمة بعینھا، ومن ھنѧا نجѧد أن معظѧم العقѧود البحریѧة            

التي تستند إلیھا تضع نصًا صریحًا حول الاختصاص القѧضائي للمنازعѧات الناشѧئة عѧن           

  .)٥(تلك العقود

                                                             
 .٢٧٠ھبة تامر عبد االله، المرجع السابق، ص/  د)١(

(2) W.TETLEY, P.R., P.12. 
(3) W.TETLEY, P.R., P.11. 
(4) S.ZABALETA, Validity of choice of Jurisdiction Clauses on Bills of 

Lading, See at, http://www.internationallawoffice.com, 2-2-2012. 
(5) W.TETLEY, P.R., P.7.  
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، )١(Indussa فѧѧي أحكامھѧѧا، ففѧѧي قѧѧضیة وھѧѧو مѧѧا ذھبѧѧت إلیѧѧھ المحѧѧاكم الأمریكیѧѧة

قضت محكمة الاستئناف بأن اختیار محكمة أجنبیة في سند الشحن الخاضع لقѧانون نقѧل       

 من قانون نقل البѧضائع الأمریكѧي التѧي    ٣/٨البضائع الأمریكي فیھ انتھاك لأحكام المادة       

ولیة یكѧون  تنص على أن أي اتفاق في عقد نقل البضائع یتضمن إعفاء الناقل من المѧسئ    

ثѧѧم عѧѧادت المحѧѧاكم الأمریكیѧѧة وأكѧѧدت علѧѧى أن شѧѧرط اختیѧѧار        . )٢(بѧѧاطلاً وعѧѧدیم التѧѧأثیر  

المحكمѧة الأجنبیѧѧة مѧѧشروع وصѧحیح مѧѧادام ظѧѧاھر الأوراق یكѧشف عѧѧن أن الاختیѧѧار كѧѧان     

صحیحًا لم یشبھ غش أو إذعان وكذلك تنفیذ العقد كان منصفًا، ولا یتعѧارض مѧع النظѧام          

  .)٣(العام

ѧѧن العѧѧضح مѧѧسابقة  یتѧѧاكم الѧѧن المحѧѧین أي مѧѧار بѧѧدعي بالاختیѧѧسابق أن المѧѧرض ال

لرفѧѧع دعѧѧواه أو أن یѧѧورد فѧѧي سѧѧند شѧѧحنھ الإلكترونѧѧي نѧѧصًا یفیѧѧد اختیѧѧاره لمحكمѧѧة دولѧѧة   

بعینھا أو اتفاق الأطراف علي ھذا بعد نشأة النѧزاع بیѧنھم، ویراعѧي فѧي حالѧة الخѧضوع             

الاختѧصاص لمحكمѧة معینѧة یثѧور     الاختیѧاري أن یكѧون الاتفѧاق صѧریحًا، وبمجѧرد انعقѧاد       

السؤال المھم حول القانون الواجب التطبیق علي النزاع، وھو الأمر الذي نعرض لھ في       

  .المبحث التالي

                                                             
(1) For More Details about Article 19303/8 See at, D.NOURSE, A.U.S. 

Perspective on Charter Party Issues, delivered at International Bar 
Association Meeting, New Delhi, India, 1997, P.7. 

 دولار ٢٦٠٠ وتتلخص وقائع الدعوى السابقة فѧي ادعѧاء المرسѧل إلیѧھ أن أضѧرار الѧشحنة بمبلѧغ           )٢(
  : لمزید من التفصیل راجعأمریكي ضد سفینة نرویجیة حجزت في جنوب نیویورك،

www.fcrl.edu/academic/maritimelaw/martime/V19.htm, 10-9-2010.  
(3)  Muller V. Swedish American Line Ltd, 224 F, 2nd, P.806. 
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  المبحث الثاني
 القانون الواجب التطبيق على سند الشحن البحري الإلكتروني

  

    :تمهيد وتقسيم
دیѧد القѧانون الواجѧب    تثیر سندات الѧشحن الإلكترونیѧة عѧدة مѧشكلات تѧستدعي تح         

التطبیق، من بینھا مشكلة التداول الإلكتروني، وھل من الممكن أن تلبي ھذه المѧستندات    

ھذه الوظیفة التي ارتبطت بالمستندات الورقیة؟ وما ھو القѧانون الواجѧب التطبیѧق علѧى          

  كل ھذه المسائل؟

كثѧѧر إن مѧѧشكلة تحدیѧѧد القѧѧانون الѧѧذي یحكѧѧم سѧѧندات الѧѧشحن الإلكترونیѧѧة یكѧѧون أ      

صعوبة منھ في سندات الشحن العادیة الورقیة، فالمسألة تتعلѧق بالتعاقѧد بѧین أطѧراف لا         

فالتعاقѧѧد یѧتم بѧѧین حاضѧرین فѧѧي   . یجمعھѧم مجلѧѧس واحѧد بѧѧالمعنى التقلیѧدي لھѧѧذا المفھѧوم    

الزمان غائبین في المكѧان، وغیرھѧا مѧن المѧسائل التѧي نعѧرض لھѧا بمزیѧد مѧن التفѧصیل                   

د الѧѧشحن الإلكترونѧѧي، ولكونѧѧھ یѧѧتم إبرامѧѧھ مѧѧن خѧѧلال شѧѧبكة   نظѧѧرًا للطبیعѧѧة الخاصѧѧة لѧѧسن 

  .الإنترنت

ویرى بعض الفقھ أن الطبیعة غیر المادیة لشبكة الإنترنت، لا تنسجم مع المѧنھج       

فمѧنھج تنѧازع القѧوانین فѧي صѧورتھ التقلیدیѧة یقѧوم        . )١(التقلیدي لقواعد تنازع القѧوانین    

یمیة مستقلة ذات سیادة وتشریع داخلي على افتراض تقسیم المجتمع الدولي لوحدات إقل

مستقل، ونشوء علاقات بین أفراد ھذه الوحدات الإقلیمیة، مما یستوجب ضرورة البحث     

                                                             
ونیѧة فѧي القѧانون الѧدولي الخѧاص، المجلѧة المѧصریة للقѧانون         أشرف وفا، عقود التجѧارة الإلكتر  /  د )١(

 .٢٠٨: ٢٠٧، ص٢٠٠١، ٥٧الدولي، المجلد 
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ومن مصلحة الدولѧة تطبیѧق القѧوانین    .عن النظام القانوني الذي یحكم العلاقات المذكورة     

 بѧین المѧصالح   ومن ثم كان ھناك حاجة للتوفیق. الصادرة منھا، تحقیقًا لمصالح رعایاھا 

المتعارضѧѧة، وذلѧѧك مѧѧن خѧѧلال الاعتمѧѧاد علѧѧى ضѧѧوابط موضѧѧوعیة یمكѧѧن الاحتكѧѧام إلیھѧѧا       

ولھذا ظھر مѧنھج تنѧازع القѧوانین الѧذي یحѧدد القѧانون       . لتحدید القانون الواجب التطبیق   

واجب التطبیق من خلال قواعد إسناد تلحق العلاقات القانونیѧة الخاصѧة الدولیѧة بالنظѧام        

ئم في محاولة للتنسیق بѧین المѧصالح المتعارضѧة فѧي القѧوانین المتنازعѧة         القانوني الملا 

  .في ھذا الشأن

ونظرًا للطبیعѧة الخاصѧة للتعاقѧد عبѧر شѧبكة الإنترنѧت بوصѧفھا شѧبكة عالمیѧة بѧلا              

. حصره وسیطرتھ في إقلیم دولة بعینھѧا حدود فاصلة، فھي كیان غیر محسوس لا یمكن       

ة العقدیة التي تتم من خلالھا داخل إقلیم دولة معینة، مما یؤدي إلى صعوبة تركیز العلاق     

فѧي حѧѧین أن الأصѧل فѧѧي تحدیѧѧد القѧانون الواجѧѧب التطبیѧق علѧѧى العقѧѧد الѧدولي ھѧѧو تركیѧѧز       

وذلك من أجل إسناد العقد إلى النظام القانوني لدولة ھѧذا     . العلاقة العقدیة في إقلیم معین    

. افر مع المنھج التقلیدي لتنازع القوانینالإقلیم، ولھذا نجد أن طبیعة شبكة الإنترنت تتن      

وھذا دعي جانب من الفقھاء إلى البحث عѧن قѧانون موضѧوعي یتѧسم بالѧصبغة العالمیѧة               

  .)١(بعیدًا عن قواعد القانون الدولي الخاص التقلیدیة الوطنیة

وعلى خلاف الرأي السابق یذھب جانب من الفقھاء إلى أنھ لا یمكѧن ھجѧر مѧنھج          

م مѧѧن خلالѧѧھ تحدیѧѧد القѧѧانون الѧѧوطني واجѧѧب التطبیѧѧق علѧѧى المنازعѧѧات    الإسѧѧناد الѧѧذي یѧѧت 

                                                             
، وھو ما دعي إلیھ البعض إلى تطبیق مѧا یعѧرف بقѧانون     ٢٠٨أشرف وفا، المرجع السابق، ص    /  د )١(

 وھѧѧو القѧѧانون یتمثѧѧل فѧѧي أعѧѧراف وعѧѧادات      Lex Mercatoria Onlineالإنترنѧѧت والمعلوماتیѧѧة  
یة إلكترونیة، یجب أن یخضع لھѧا العقѧد الѧذي یѧتم عبѧر شѧبكة الإنترنѧت، لمزیѧد مѧن التفاصѧیل،                  تجار
  :انظر

http://arbitration.oxfordjournals.org/content/arbint/18/1/83.full.pdf, 3-4-
2012. 
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ویѧضیف ھѧذا الѧرأي إلѧى أن القѧول بѧأن عѧدم قѧدرة         . )١(الناشئة عن التعاقد عبر الإنترنѧت  

القوانین الوطنیѧة علѧى حكѧم المنازعѧات الناشѧئة عѧن التعاقѧد عبѧر شѧبكة الإنترنѧت قولѧھ                 

تحѧدیث تѧشریعاتھا لتواكѧب المѧستجدات     جانبھ الصواب، بعد قیѧام معظѧم الѧدول بتطѧویر و       

كما أن تطبیق عادات التجѧار الإلكترونیѧة فѧي مجѧال العقѧود الإلكترونیѧة قѧد            . التكنولوجیة

یؤدي إلى دعم مѧصالح الѧشركات والمѧشاریع الاسѧتثماریة الأجنبیѧة المѧصدرة للبѧضائع،              

لكترونیѧة مѧن   فھذه العادات الإ. وتجاھل مصالح المستھلكین والأطراف المتعاقدة الأخرى    

صنع رجال القانون لѧشركات الأعمѧال الأجنبیѧة فѧي الѧدول الغربیѧة، وھѧي تحقѧق مѧصالح           

الѧدول المѧѧصدرة للتكنولوجیѧѧا والمتحكمѧѧة فѧѧي التجѧارة الدولیѧѧة علѧѧى كافѧѧة الأصѧѧعدة علѧѧى    

  .حساب مصالح الدول المستوردة

ولھѧѧذا نѧѧرى أنѧѧھ رغѧѧم الѧѧدعوات الفقھیѧѧة القائلѧѧة بѧѧضرورة وجѧѧود قѧѧانون مѧѧستقل     

للتجارة الإلكترونیة یقѧوم أساسѧًا علѧى عѧادات وأعѧراف ھѧذه التجѧارة، إلا أنѧھ حتѧى ولѧو                

وجد ھذا القѧانون فإنѧھ یفتقѧر إلѧى حلѧول لكѧل المѧسائل والموضѧوعات المتعلقѧة بالتجѧارة              

الإلكترونیة، كمѧا أنѧھ لا یمكننѧا القѧول بعѧزل ھѧذه العقѧود الدولیѧة الإلكترونیѧة عѧن قواعѧد              

نیѧة، ولكѧѧن قѧد تكѧѧون ھنѧѧاك حاجѧة لتطویرھѧѧا وتحѧدیھا للتواكѧѧب مѧѧع     تنѧازع القѧѧوانین الوط 

  .المتغیرات التكنولوجیة الحدیثة، وحمایة مصالح الدول النامیة في ھذا الصدد

كما أن العولمة لا تعني عزل الدولة عن سلطتھا وسیادتھا التشریعیة في المسائل 

ومن ثم یبقى خضوع العقѧود  التي تھم مصالحھا الاقتصادیة والاجتماعیة والتكنولوجیة،    

الإلكترونیѧѧة إلѧѧى القѧѧوانین الوطنیѧѧة فѧѧي محاولѧѧة للتعѧѧایش بѧѧین المѧѧنھج التقلیѧѧدي لتنѧѧازع    

  .القوانین والمستجدات الإلكترونیة

                                                             
  ،١١أحمد عبد الكریم سلامھ، الإنترنت والقانون الدولي الخاص، مرجع سابق، ص /  د)١(

J.LIM, Electronic Consumer Contracts in the Conflict of Laws, Osgoode 
Hall Law Journal, Vol.49, No.1, Summer 2011, P.193. 
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وقبل أن نعرض لقواعد الإسناد، ودور الإرادة في تحدید القانون الواجب التطبیق 

ي اتفاقیة سندات الشحن المبرمѧة عѧام   یتعین علینا أن نعرض للقواعد الدولیة الاتفاقیة ف 

، ومѧا تلاھѧا مѧن اتفاقیѧѧات بوصѧفھا مجموعѧة مѧن القواعѧѧد المادیѧة التѧي حرصѧѧت         ١٩٢٤

علѧѧى وضѧѧع تنظѧѧیم قѧѧانوني لѧѧسندات الѧѧشحن علѧѧى الѧѧسعید الѧѧدولي، وسѧѧعت ھѧѧذه القواعѧѧد   

  .لوضع قواعد موحدة في شأن تنظیم ھذه السندات

  .ولھذا نقسم ھذا المبحث إلى ثلاث مطالب

القѧѧانون الواجѧѧب التطبیѧѧق علѧѧى سѧѧندات الѧѧشحن الإلكترونیѧѧة علѧѧي    : المطلѧѧب الأول

  .ضوء الاتفاقیات الدولیة

القѧانون الواجѧب التطبیѧق علѧى شѧكل سѧند الѧشحن الإلكترونѧي فѧي             : المطلب الثاني 

  .القانون المصري والتشریعات المقارنة

 الإلكتروني في القانون الواجب التطبیق على موضوع سند الشحن: المطلب الثالث

  .القانون المصري والتشریعات المقارنة
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  المطلب الأول
  القانون الواجب التطبيق على سندات الشحن الإلكترونية

  علي ضوء الاتفاقيات الدولية
عرضѧѧنا فѧѧي الѧѧصفحات القلیلѧѧة الѧѧسابقة لقواعѧѧد الاختѧѧصاص القѧѧضائي بوصѧѧفھ     

، ولكن یتعین أن یجد القاضي السبیل والطریق الشرعي لوصول المتنازعین إلى حقوقھم

السبیل للوصول للقانون الواجب التطبیق على النزاع الخѧاص بѧسند الѧشحن، وقѧد لعبѧت       

الاتفاقیѧѧات الدولیѧѧѧة دورًا مھمѧѧѧًا فѧѧي تنظѧѧѧیم القواعѧѧѧد والمѧѧسائل الخاصѧѧѧة بѧѧѧسند الѧѧѧشحن     

والقانون الواجب التطبیق علیھا، ومن ثم صار علینا أن نعرض لھا بمزید مѧن التفѧصیل        

  .مناسبال

تعѧد مѧصر مѧѧن الѧدول التѧي وافقѧѧت علѧى اتفاقیѧة ھѧѧامبورج للنقѧل الѧدولي البحѧѧري         

، وبموجѧѧب ١٩٧٩ لѧѧسنة ١٠٤، بموجѧѧب القѧѧرار الجمھѧѧوري رقѧѧم  ١٩٧٨للبѧѧضائع عѧѧام 

 من اتفاقیة ھامبورج، عندما تصبح دولة عضوًا في ھذه الاتفاقیة، فإن أیة   ٣١/١المادة  

 یجѧѧب أن تعلѧѧن  ١٩٢٤برمѧѧة فѧѧي بروكѧѧسل  دولѧѧة عѧѧضو فѧѧي اتفاقیѧѧة سѧѧندات الѧѧشحن الم   

 عن انسحابھا من الاتفاقیة المذكورة، مع الإعلان  ١٩٢٤لحكومة بلجیكا كودیع لاتفاقیة     

  . أن الانسحاب سیبدأ من تاریخ بدء سریان ھذه الاتفاقیة فیما یتعلق بھذه الدولة

 فѧѧسبي، كمѧѧا أنѧѧھ یجѧѧوز للѧѧدول  -ویѧѧسري ھѧѧذا الأمѧѧر كѧѧذلك علѧѧى بروتوكѧѧول لاھѧѧاي 

 وتعѧѧدیلاھا عѧѧام  ١٩٢٤متعاقѧѧدة أن تؤجѧѧل بنѧѧاءً علѧѧى رغبتھѧѧا الانѧѧسحاب مѧѧن اتفاقیѧѧة      ال

 لمѧدة أقѧѧصاھا خمѧѧس سѧѧنوات مѧن تѧѧاریخ بѧѧدء سѧѧریان ھѧذه الاتفاقیѧѧة علѧѧى الѧѧدول     ١٩٦٨

  .)١(المتعاقدة، وتستبعد أي اتفاقیة أخرى

                                                             
 .٥٥٩ھشام علي صادق، المرجع السابق، ص/ د: لمزید من التفصیل راجع) ١(
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، ولھذا انتھѧت المѧدة التѧي سѧمحت     ١٩٩٢وقد دخلت الاتفاقیة حیز النفاذ في عام    

 فѧسبي  -، وكانت مصر خلال ھذه الفترة تطبق قواعد لاھѧاي   ١٩٩٧الاتفاقیة في عام    بھا  

  .)١(فیما یتعلق بنطاق تطبیقھا، وقواعد ھامبورج مع الدول الأطراف بھا

وقد بینا سابقًا أن مصر قامت بالتصدیق على اتفاقیة بروكسل وقواعدھا المعدلѧة        

ومѧѧن ثѧѧم یكѧѧون علѧѧى   ، ھѧѧامبورجفѧѧسبي، بالإضѧѧافة لتѧѧصدیقھا علѧѧى اتفاقیѧѧة   -فѧѧي لاھѧѧاي 

القاضي المصري الأخذ ببنود اتفاقیة سندات الشحن، وكذا اتفاقیة لاھاي بوصفھا جѧزءًا   

 مѧن قواعѧد لاھѧاي ینطبѧق     ١٠ولھѧذا أصѧبح نѧص المѧادة      . من القانون الداخلي المѧصري    

على كل سند شحن خاص بنقل بضاعة بین أحد الموانئ المصریة وأي میناء آخѧر مھمѧا    

الشاحن أو المرسل إلیھ، أو أي شخص آخر یھمھ أمر  سیة السفینة أو الناقل أو  كانت جن 

البضاعة، عندما یكون سند الشحن صادرًا في مصر أو یكون النقѧل مѧن مینѧاء فѧي دولѧة       

متعاقدة أو یشترط في سند الشحن تطبیق أحكام الاتفاقیة أو القانون المصري الذي یأخذ 

  .)٢(بأحكامھا

فسبي، فإنھ یجب إعمال نص المادة -على بروتوكول لاھايوبعد أن صدقت مصر     

 منѧѧھ مѧѧن حیѧѧث كѧѧون أي طѧѧرف فѧѧي ھѧѧذا البروتوكѧѧول لا یلتѧѧزم بتطبیѧѧق نѧѧصوصھ علѧѧى    ٦

سѧѧندات الѧѧشحن التѧѧي تѧѧصدر فѧѧي دولѧѧة طѧѧرف فѧѧي الاتفاقیѧѧة، إلا أنھѧѧا لیѧѧست طرفѧѧًا فѧѧي         

ت الدولѧѧة یعنѧي ھѧذا أن العلاقѧѧة إذا كانѧت دولیѧة بموجѧب سѧѧند الѧشحن وكانѧ       . البروتوكѧول 

                                                             
(1) A.WANIGASEKERA, Comparison of Hague-Visby and Hamburg 

Rules, see at, 
http://www.juliusandcreasy.com/inpages/publications/pdf/comparison_
of_hague_and_hamburg-AW.pdf, 12-2-2012. 

مѧصطفى كمѧال   / راجѧع د . ١٩٢٤ حول التطور التاریخي لموقف مصر قبѧل اتفاقیѧة سѧندات الѧشحن        )٢(
  ؛ ٣٠٧، ص١٩٩٦طѧѧѧѧѧھ، الѧѧѧѧѧوجیز فѧѧѧѧѧي القѧѧѧѧѧانون البحѧѧѧѧѧري، منѧѧѧѧѧشأة المعѧѧѧѧѧارف، الإسѧѧѧѧѧكندریة،        

 . وما بعدھا٦٢٧، ص١٩٩٣عبد الفتاح مراد، أصول القانون البحري، القاھرة، / ذا دوك
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الأخѧѧرى قѧѧد صѧѧدقت علѧѧى الاتفاقیѧѧة دون البروتوكѧѧول، فعلѧѧى القاضѧѧي المѧѧصري الاكتفѧѧاء    

 دون البروتوكѧول، أمѧا لѧو كѧان الطѧرف      ١٩٢٤بتطبیق الاتفاقیѧة الأصѧلیة الѧصادرة عѧام          

الآخر ینتمي لدولѧة صѧدقت علѧى البروتوكѧول، فالواجѧب التطبیѧق علѧى سѧند الѧشحن ھѧو             

  .)١(البروتوكول

مشرع المصري عندما أخذ في أحكامھ بنصوص اتفاقیة ھѧامبورج،      وحسنا فعل ال  

  .وعدل قواعده في قانون التجارة البحریة المصري لتتواءم مع نصوص الاتفاقیة

ویتعین علینا أن نبین ھنا أن اتفاقیة ھامبورج حجمت من دور الإرادة بشكل كبیر 

ل إرادة الأطѧراف فѧي   لما لھا من نطاق تطبیق واسѧع، بحیѧث لا یكѧون ھنѧاك مجѧال لإعمѧا            

اختیѧار القѧانون الواجѧѧب التطبیѧق فѧѧي حالѧة انطبѧاق قواعѧѧدھا، خاصѧة وأنھѧѧا تتبѧع مѧѧنھج        

سѧѧارت علیѧѧھ الاتفاقیѧѧات الѧѧسابقة مѧѧن الѧѧسماح بѧѧإیراد نѧѧصوصھا طبقѧѧًا لمѧѧا یلائѧѧم ھѧѧذه           

التشریعات، الأمر الذي أحدث خلافًا في نطاق تطبیقھا، فاتفاقیѧة ھѧامبورج لѧم تجѧز حتѧى         

  .)٢( ما ورد بھا من أحكامالتحفظ علي

 مѧѧن القѧѧѧانون المѧѧѧدني  ١٩ومѧѧن ثѧѧѧم لا یكѧѧون ھنѧѧѧاك مجѧѧѧالاً لتطبیѧѧق نѧѧѧص المѧѧѧادة    

.  إلا في حالات عدم انطبѧاق اتفاقیѧة ھѧامبورج، وھѧذه الحѧالات تتѧسم بالنѧدرة           )٣(المصري

كما یكشف لنا الواقع العملي ذلك، لأن كون میناء التفریغ موجودًا بمѧصر، فѧإن القاضѧي            

                                                             
 من بروتوكول لاھاي الأجنبي على أن من یصبح عضوًا في البروتوكول فإنѧھ  ٦٠ فقد نصت المادة     )١(

 .یعتبر بالتبعیة طرفًا في الاتفاقیة الأصلیة لذلك
ز ورد تحفظات على نصوصھا، حیث نصت علي أنѧھ   من ھذه الاتفاقیة تقضي بعدم جوا٢٩ فالمادة  )٢(

 ".تحفظات على ھذه الاتفاقیة لا یجوز إبداء أیة"
یسري على الالتزامات التعاقدیة، قانون الدولة التي یوجد " من القانون المدني المصري ١٩ المادة )٣(

ن الدولѧة التѧي تѧم    فیھا الموطن المشترك للمتعاقدین إذا اتحدا موطناً، فإن اختلفѧا موطنѧاً سѧرى قѧانو           
 - ٢. ھذا ما لم یتفق المتعاقدان أو یتبیّن من الظروف أن قانوناً آخر ھو الذي یُراد تطبیقھ. فیھا العقد

 "..على أن قانون موقع العقار ھو الذي یسري على العقود التي أبرمت في شأن ھذا العقار
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 مѧن القѧانون المѧدني    ١٩طبق اتفاقیة ھامبورج، ویبقى مجال إعمѧال المѧادة   المصري سی 

المѧѧصري مقѧѧصورًا فѧѧي سѧѧندات الѧѧشحن البحریѧѧة فقѧѧط فѧѧي الحѧѧالات التѧѧي یكѧѧون تطبیѧѧق       

فعلѧѧي سѧѧبیل المثѧѧال مجѧѧرد اتفѧѧاق الأطѧѧراف علѧѧى إعمѧѧال شѧѧرط       . الاتفاقیѧѧة غیѧѧر متحقѧѧق  

لѧى تطبیѧق اتفاقیѧة بروكѧسل     بارامونت في سند الشحن فѧإن مفѧاد ذلѧك اتفѧاق الأطѧراف ع           

  .)١( الخاصة بتوحید بعض القواعد المتعلقة بسند الشحن١٩٢٤لسنة 

 مѧن قѧانون   ١٦والأمѧر لا یختلѧف كثیѧرًا فѧي القѧانون الفرنѧسي، فقѧد نѧصت المѧادة          

عقѧѧود النقѧѧل البحѧѧري وإیجѧѧار الѧѧسفن علѧѧى أن القѧѧانون الفرنѧѧسي یطبѧѧق علѧѧى عقѧѧد النقѧѧل  

       ѧدأ مѧد بѧل قѧان النقѧي         البحري متى كѧالات التѧر الحѧي غیѧھ فѧى إلیѧسي، وانتھѧاء فرنѧن مین

، ویذھب جانب من الفقھ إلى )٢(تكون فیھا فرنسا مرتبطة باتفاقیة دولیة تقضي بغیر ذلك

  .)٣(القول بأن ھذا النص من القواعد ذات التطبیق المباشر أو قوانین البولیس

، لیخѧرج القѧانون   مما یعني انطباق ھذا النص سواء كانت العلاقة وطنیة أم دولیة    

مفѧاد ھѧذا   . الواجب التطبیق عن مجال إعمال قانون الإرادة، وكذا قواعد تنѧازع القѧوانین        

أنھ عند تحقق شروط انطباق اتفاقیة بروكسل فإن قواعدھا تكون واجبة التطبیق لما لھا   

 فѧسبي، فѧإن فرنѧسا لا    - من بروتوكѧول لاھѧاي  ٦من طبیعة آمرة، وبناءً على نص المادة      

 بتطبیق البروتوكول على سندات الشحن البحریة التѧي تѧصدر فѧي دولѧة طѧرف فѧي           تلتزم

الاتفاقیة دون أن تكون طرفًا في البروتوكول، وبالتالي یقتصر تطبیѧق البروتوكѧول علѧى          

  .الدول الأطراف

                                                             
منѧشور ضѧمن مجموعѧة    ، ٣٠/٤/١٩٧٥ قѧضائیة بتѧاریخ   ٤١ لѧسنة  ٤١ لѧسنة    ٣٧١٠ الطعن رقѧم     )١(

 .٨٩٠، ص٢٦المكتب الفني، الجزء 
(2) J.LIM, P.R., P.198. 

أحمد عبد الكѧریم سѧلامة، القواعѧد ذات التطبیѧق الѧضروري وقواعѧد القѧانون العѧام فѧي القѧانون              /  د )٣(
 .٥٤، ص١٩٨٥الدولي الخاص، دار النھضة العربیة، القاھرة، 
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ورغم ھذا یمكننا القول بأنھ رغم الزعم بانحѧصار دور قѧانون الإرادة علѧي ضѧوء       

 فإنھ یبقى لھ دور في تنظیم المسائل الخارجة عن نطѧاق تطبیѧق   انطباق قواعد الاتفاقیة،  

الاتفاقیة، وھو ما دعي البعض من الفقھاء للقول بأن العѧصر الѧذھبي لقѧانون الإرادة قѧد         

أخѧѧذ فѧѧي الѧѧزوال، والأفѧѧول، فالنѧѧصوص التѧѧشریعیة الآمѧѧرة فѧѧي مجѧѧال سѧѧندات الѧѧشحن           

لمتعاقѧѧدین، بحیѧѧث لѧѧم تعѧѧد ھѧѧذه   والقواعѧѧد الدولیѧѧة الاتفاقیѧѧة تѧѧضیق النطѧѧاق علѧѧى إرادة ا  

  .)١(الإرادة تتمتع بحریة كاملة

ویبقى أن نبین ھنا أن فرنسا لم تنضم بعد لاتفاقیة ھامبورج، ومѧع ذلѧك فالقѧضاء     

الفرنسي یرتكن فѧي الكثیѧر مѧن أحكامѧھ إلѧى نѧصوص ھѧذه الاتفاقیѧة، فقѧد طبقѧت محكمѧة              

 مѧن الاتفاقیѧة التѧي تѧنص     ٢/١ة مرسیلیا التجاریة قواعد اتفاقیة ھامبورج اسѧتنادًا للمѧاد    

على أن الاتفاقیة، تنطبق على جمیع عقود النقѧل بѧین دولتѧین مختلفتѧین، إذا كѧان مینѧاء            

  .)٢(التفریغ حسب ما ھو منصوص في عقد نقل البضائع یقع في دولة متعاقدة

والحال لم یختلف كثیرًا في النظام الإنجلیزي، فعلي ضوء أحكام نѧصوص اتفاقیѧة           

، والѧذي تبنѧى   ١٩٧١ن وقѧانون التجѧارة البحریѧة الإنجلیѧزي الѧصادر عѧام       سѧندات الѧشح  

 فسبي، فقد قلصت تلك النصوص حجم دور قانون الإرادة، فѧإنجلترا  -أحكام قواعد لاھاي 

صѧѧدقت علѧѧى الاتفاقیѧѧѧة، وضѧѧمنت نѧѧѧصوصھا فѧѧي قѧѧѧانون نقѧѧل البѧѧѧضائع بطریѧѧق البحѧѧѧر       

 التѧي تبناھѧا   ١٩٦٨ فѧسبي  -، وكѧذلك قواعѧد لاھѧاي   ١٩٢٤الإنجلیزي بطریق البحر لعام     

، الѧѧذي حѧѧدد مجѧѧال تطبیقѧѧھ علѧѧى الѧѧشحنات   ١٩٧١قѧѧانون نقѧѧل البѧѧضائع الإنجلیѧѧزي عѧѧام  

                                                             
، ١٩٨٩نین، مؤسѧسة شѧباب الجامعѧة، الإسѧكندریة،     أحمد عѧشوش، تنѧازع منѧاھج تنѧازع القѧوا     /  د )١(

 .٦٦ص
 ٢٢٥ فѧي قیѧام شѧركة بنقѧل     The World Apollo وتتلخص وقائع الѧدعوى والتѧي أطلѧق علیھѧا     )٢(

 في تایلاند إلѧى داكѧار فѧي الѧسنغال، وعنѧد الوصѧول كانѧت        Koa Sichangألف كیس رز من میناء 
مة قواعد ھامبورج استنادًا إلѧى أن الѧسنغال   الشحنة متضررة، وجزء منھا مفقود، وقد طبقت المحك     
 .طرفًا في الاتفاقیة، وكان میناء التفریغ یقع في السنغال
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ومن ثѧم فѧإن ھѧذا    . )١(المنطلقة من المملكة المتحدة عندما یكون میناء الشحن واقعًا فیھا     

القانون ینطبق على جمیع الشحنات التѧي یكѧون شѧحنھا مѧن إحѧدى المѧوانئ الإنجلیزیѧة،         

 المعدلѧة مѧن الاتفاقیѧة بموجѧب     ١٠أنھ ینطبق على الشحنات الواردة بѧشروط المѧادة   كما  

فسبي عندما یكون النقل من دولѧة متعاقѧدة، أو عنѧدما یѧصدر سѧند الѧشحن         -قواعد لاھاي 

في دولة متعاقدة، وعندما یتضمن سند الشحن شرط باراماونت على تطبیق ھذا القانون   

  .أو الاتفاقیة بصورة صریحة

ان للنصوص الآمرة السابقة أثر كبیر على إرادة المتعاقѧدین، ویتѧضح ھѧذا     ولقد ك 

من خلال الأحكام الصادرة من المحاكم الإنجلیزیة، إلا أن ھذا الأمر لم یكѧن مطلقѧًا، فمثѧل         

  .ھذه النصوص تركت المجال للإرادة في بعض المسائل

تقѧال  ، والتي تتلخص وقائعھا فѧي شѧحن صѧفقة مѧن البر    The Torniففي قضیة 

 فѧي إنجلتѧرا، واتفѧق الأطѧراف فѧي سѧند الѧشحن علѧى أن         Hullمن میناء یافا إلى مینѧاء       

وفي ھذه الدعوى طبقت محكمѧة الاسѧتئناف   . یكون تفسیر السند وفقًا للقانون الإنجلیزي   

القانون الفلسطیني على الرغم من اختیار الأطѧراف للقѧانون الإنجلیѧزي، وقѧد أكѧد الحكѧم         

امیة لقѧانون محѧل العقѧد لا یمكѧن أن تكѧون خѧارج الاتفѧاق باختیѧار             على أن الشروط الإلز   

وأسس الحكم قضاؤه على أن نصوص القانون الفلسطیني تنص على أنھ     . )٢(قانون آخر 

عند شحن البضائع من فلسطین یتعین على المتعاقدین أن یѧضمنا عقѧدھما شѧرط یقѧضي          

، فقواعѧد لاھѧاي   )٣(كون بѧاطلاً بتطبیق قواعد لاھاي، والعقد الذي لا یتضمن ھذا الشرط ی  

 فѧѧي ١٩٢٦جѧѧزءًا مѧѧن القѧѧانون الفلѧѧسطیني، التѧѧي تبنѧѧت قواعѧѧده نѧѧصوص الاتفاقیѧѧة عѧѧام  

                                                             
  :، راجع١٩٧١ لمزید من التفصیل حول قانون نقل البضائع الإنجلیزي عام )١(

http://www.legislation.gov.uk/ukpga/1971/19/contents. 
(2) K.GREUND, P.R., PP. 42: 43. 
(3) K.FREUND, P.R., P.42. 
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وھѧذا القѧانون یѧشترط أن كѧل سѧند شѧحن یѧصدر فѧي         . قانون نقل البѧضائع بطریѧق البحѧر       

  .)١(فلسطین یجب أن یتضمن شرطًا بإخضاعھ للقانون الفلسطیني

علѧѧى احتѧѧرام القواعѧѧد المادیѧѧة، وقѧѧضت باسѧѧتبعاد  وقѧѧد أكѧѧدت المحѧѧاكم الإنجلیزیѧѧة 

قѧѧانون الإرادة الѧѧذي اختѧѧاره الأطѧѧراف، فقѧѧضت محكمѧѧة الاسѧѧتئناف بѧѧأن اختیѧѧار القѧѧانون     

 من القانون الأسترالي التي نصت صѧراحةً علѧى   ٩الإنجلیزي یعتبر باطلاً بموجب المادة  

رالیا إلى أي مكѧان  أن الأطراف في العقد الذي یتضمن نقل البضائع من أي مكان في أست     

خارج أسترالیا یجب أن یخضعوا العقد لقانون مینѧاء الѧشحن أي القѧانون الأسѧترالي فѧي        

حالѧѧة النѧѧزاع المعѧѧروض، وأي اتفѧѧاق یخѧѧالف ذلѧѧك یعتبѧѧر بѧѧاطلاً، ولھѧѧذا طبقѧѧت المحكمѧѧة     

القѧانون الأسѧѧترالي الѧѧذي منѧѧع اختیѧѧار أي قѧѧانون عѧѧدا القѧѧانون الأسѧѧترالي، ومѧѧن ثѧѧم فѧѧإن   

  .)٢(ى القانون الإنجلیزي عُد باطلاًالإشارة إل

وعلى خلاف ھذا قضى القضاء الإنجلیزي بالقواعد الإلزامیة الدولیة، ففي قضیة 
Vito food  تѧرط باراماونѧرطًا    )٣(، لم یتضمن سند الشحن الصادر شѧضمن شѧا تѧوإنم ،  

  

                                                             
، ١٩٧١محمد عبد الخالق عمر، القانون الدولي اللیبي الخاص، دار النھضة العربیة، القاھرة،     /  د )١(

 .٤٠٥ص
 وتتلخص وقائع ھѧذه الѧدعوى فѧي نقѧل شѧحنة مѧن القمѧح مѧن أحѧد المѧوانئ الأسѧترالیة إلѧى مѧوانئ                   )٢(

كم سѧند الѧشحن القѧانون الأسѧترالي لنقѧل      لیفربول وجلاسكو بإنجلترا، وقد اتفق الأطراف على أن یح  
 من السند نصًا فحواه أن العقد ١٦، ولكن ما لبث أن تضمن الشرط ١٩٢٤البضائع عبر البحر لعام    

  : لمزید من التفصیل، راجع. الثابت بسند الشحن ھذا یجب أن یكون محكومًا بالقانون الإنجلیزي
http://en.wikipedia.org/wiki/Vita_Food_Products_Inc_v_Unus_Shipping_
Co_Ltd, 12-2-2011. 
(3) W.TETLEY, Vita Food Products Revisited, Which Parts of the Decision 

Are Good Law Today?, See at,  
http://lawjournal.mcgill.ca/userfiles/other/3392797-Tetley.pdf, 2-3-2011. 
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وندلانѧد   ولما كѧان قѧانون نیوف  .)١(مفاده أن ھذا العقد سیكون محكومًا بالقانون الإنجلیزي 
 قѧد تبنѧى قواعѧد لاھѧاي، وكانѧت المѧادة       ١٩٣٢لنقل البضائع بطریق البحѧر الѧصادر عѧام      

الثالثة من ھذا القانون تѧنص علѧى أن كѧل سѧند شѧحن یѧصدر فѧي الѧدومنیون، كمѧا كانѧت               
المادة الأولѧي مѧن ھѧذا القѧانون تѧنص علѧى تطبیѧق قواعѧد ھѧذا القѧانون علѧى عقѧود نقѧل                  

إلѧى أي مینѧاء آخѧر    " نیوفوندلانѧد "أي میناء فѧي الѧدومنیون   البضائع التي یتم نقلھا من   
  .سواء أكان في الدومنیون أم خارجھ

وقد قضت محكمة أول درجѧة بѧأن غیѧاب شѧرط باراماونѧت الѧذي تطلبتѧھ نѧصوص          
قانون نیوفوندلاند لا تجعل من سند الشحن باطلاً، وأكد الحكم على أن قانون نیوفوندلاند 

 الأولي منھ، وأن حقѧوق الأطѧراف یجѧب أن تقѧرر وفѧق أحكѧام       یجب أن یطبق طبقًا للمادة 
كما قضت بعد ذلك محكمة الاستئناف بѧأن عѧدم تѧضمین سѧند الѧشحن شѧرط       . ھذا القانون 

باراماونت طبقًا لنصوص المѧادة الثالثѧة مѧن قѧانون نیوفوندلانѧد یجعѧل مѧن سѧند الѧشحن                
        ѧس الملѧدعوى    . )٢(كباطلاً، إلا أن المجلس الخاص أو ما یعرف آنذاك بمجلѧره للѧد نظѧعن

اتفق مع قضاء المحكمة الابتدائیة، وأكد علѧى صѧحة الѧسند، وبѧین أن مѧا تطلبتѧھ المѧادة              
الثالثة من وجوب تضمین سند الشحن شرط باراماونت كѧان توجیھیѧًا وإرشѧادیًا، ولѧیس        

ولھѧѧذا قѧѧرر المجلѧѧس الخѧѧاص أن القѧѧانون . إلزامیѧѧًا، لѧѧذلك فѧѧإن سѧѧند الѧѧشحن لا یعѧѧد بѧѧاطلاً 
اجѧѧѧب التطبیѧѧѧق ھѧѧѧو القѧѧѧانون الإنجلیѧѧѧزي الѧѧѧذي اتفѧѧѧق علیѧѧѧھ الأطѧѧѧراف ولѧѧѧیس قѧѧѧانون  الو

  .)٤(ھذا احترام لإرادة الأطراف، وفي )٣(نیوفوندلاند

                                                             
وتتلخص وقائع ھذه الدعوى في إدعاء ناشئ عن تضرر شحنة من السمك نقلت علѧى مѧتن سѧفینة      ) ١(

، ١٩٣٥كندیѧѧة مѧѧن نیوفوندلانѧѧد إلѧѧى نیویѧѧورك بموجѧѧب سѧѧند شѧѧحن صѧѧدر فѧѧي نیوفوندلانѧѧد فѧѧي عѧѧام    
 . ورفعت الدعوى ھناك حیث موطن الناقل في كندا، Nova Scotiaوتضررت الشحنة في سواحل 

(2) THE PRIVCY COUNCIL .  
(3)W.TETLEY, Vita Food Products Revisited, Which Parts of the Decision 

Are Good Law Today?, P.R., P.23. 
(4) F.REYNOLDS, The Hague Rules, the Hague-Visby Rules, and the 

Hamburg Rules, New Zealand Branch Conference, 1990, P.17. 
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وقد أكد جانب من الفقھاء على أن عدم تضمین سند الѧشحن لѧشرط باراماونѧت لا     

مرة، وھѧذا مѧا   یؤدي إلى إبطال ھذا السند، إلا أن ھذا لا یعني أن القانون یفقد طبیعتھ الآ      

، ویѧѧرى ھѧѧذا الجانѧѧب مѧѧن الفقھѧѧاء أنѧѧھ یتعѧѧین مراعѧѧاة ھѧѧذه      )١(قѧѧضى بѧѧھ الحكѧѧم الѧѧسابق  

النصوص الإلزامیة، ولھذا كان على المحكمة تطبیѧق قѧانون نیوفوندلانѧد، كمѧا أنѧھ انتقѧد         

القرار لأنھ طبق القانون الإنجلیزي على الرغم من عدم وجود صلة بین القانون المختار 

  .)٢(والعقد

والوضع لا یختلف كثیرًا في القانون الأمریكي فقد لعبت القواعد الدولیة الاتفاقیة       

المنظمة لسندات الشحن دورًا مھمѧًا فѧي تقییѧد إرادة الأطѧراف فѧي اختیѧار القѧانون الѧذي              

ففي نھایة القرن التاسع عشر عكف الكونجرس الأمریكي     . یحكم سندات الشحن البحري   

ایة الѧشاحنین الأمѧریكیین مѧن قواعѧد المѧسئولیة فѧي النقѧل        على إصدار قانون ھارتر لحم 

، ولكѧي یѧضمن الѧشاحنون الحمایѧة وفقѧًا لأحكѧام ھѧذا القѧانون كانѧت           ١٨٩٣البحري عѧام    

الأمریكیѧѧѧة تتѧѧѧضمن شѧѧѧرطًا صѧѧѧریحًا  سѧѧѧندات الѧѧѧشحن الѧѧѧصادرة فѧѧѧي الولایѧѧѧات المتحѧѧѧدة   

  .)٣(بخضوعھا للشروط والبنود والإعفاءات من المسئولیة الواردة في ھذا القانون

 قام الكونجرس بإصدار قѧانون نقѧل البѧضائع عѧن طریѧق البحѧر،       ١٩٣٦وفي عام  

، وتبنѧѧى ھѧѧذا القѧѧانون القواعѧѧد الѧѧواردة فѧѧي    )٤(COGSAوالѧѧذي أطلѧѧق علیѧѧھ اختѧѧصار   
                                                             

(1) W.TETLEY, Vita Food Products Revisited, Which Parts of the Decision 
Are Good Law Today?, P.R., P.25. 

(2) F.REYNOLDS, P.R., P.19. 
(3) Y.CHIANG, The Applicability of COGSA and the Harter Act to Water 

Bills of Landing, Boston College Law Review, Vol.14, Issue 2, No.2, 1972, 
P.267. 

 لمزیѧد مѧن التفѧصیل حѧول نѧصوص      Carriage of Goods by Sea Act  وھѧو اختѧصار لѧـ    )٤(
  :القانون، راجع

https://www.mcgill.ca/files/maritimelaw/Harter_Act.pdf. 
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ندات الѧشحن، وھѧذا القѧانون یطبѧق بѧشكل ملѧزم علѧى جمیѧع سѧندات             اتفاقیة بروكسل لѧس   

الشحن الخاصة بنقل البضائع من الولایات المتحدة الأمریكیѧة وإلیھѧا فѧي مجѧال التجѧارة            

  .)١(الدولیة

وقد التزم القانون الأمریكي بنصوص الاتفاقیة مع بعض الاختلاف في شأن نطاق  

 لنقѧѧل البѧѧضائع مѧن الولایѧѧات المتحѧѧدة  تطبیѧق القѧѧانون الѧذي ینطبѧѧق علѧѧى كѧل سѧѧند شѧحن    

، كذلك النص الذي یتѧضمن أن أي سѧند شѧحن أو وثیقѧة مماثلѧة تعѧد دلѧیلاً لنقѧل           )٢(وإلیھا

البضائع یجب أن تتضمن بیانًا صریحًا في الخضوع لھذا القانون، وھو ما یعѧرف بѧشرط     

  .)٣(باراماونت

اتفاقیѧة بروكѧسل نѧصت    ویتعین علینا أن نبین ھنا أن الكثیر من الدول التي تبنѧت       

على تطبیق القوانین التي تضمنت أحكام الاتفاقیة، وھي تنص على تطبیق ھذه القوانین  

خلافѧًا  . عندما یكون میناء الشحن واقعًا في تلك الدولة، أي على الشحنات الخارجیة فقط     

للقѧѧانون الأمریكѧѧي الѧѧذي یѧѧنص علѧѧى انطباقѧѧھ علѧѧى الѧѧشحنات الدولیѧѧة والوطنیѧѧة أي مѧѧن    

یات المتحدة وإلیھا، والنتیجة التي ترتب على ذلѧك أن قѧانونین مختلفѧین قѧد ینطبقѧا            الولا

  .)٤(على شحنة واحدة تتم عن طریق البحر إلى الولایات المتحدة

                                                             
(1) L.LAMBERT, “Deck Cargo” Under Bills of Lading in the U.S., Don’t 

Be Greedy, See at, 
https://www.blankrome.com/siteFiles/Publications/46CB50BFECBB86
7B2C20AF45F3035018.pdf, 3-3-2011. 

(2) Y.CHIANG, P.R., P.269. 
(3) L.LAMBERT, P.R., P.3. 
(4) A.NAKAZAWA & B.MOGHADDAM, COGSA and Choice of Foreign 

Law Clauses in Bills of Lading, Tulane Maritime Law Journal, Fall, 
1992, P.123. 
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 باختѧصاصھا بنظѧر   )١(Van Qmneranفقد قضت المحاكم الأمریكیة في قضیة 

ھѧا، ورغѧم ھѧذا فقѧد     النزاع بوصفھا المحكمة الذي اتفق الأطراف على عقد الاختصاص ل 

قضت بعدم قبول الدعوى لسبق الفصل فیھا أمѧام المحѧاكم البلجیكیѧة، إلا أنھѧا قѧضت فѧي         

دعوى أخرى رفعھا الناقل لمقاضاة عمال الشحن في بالتیمور، بعدم صحة التسویة التي 

 ألف دولار أمریكي، في حین أن المسئولیة وفقًا للقانون ٥٧دفعھا الناقل، فقد سدد مبلغ 

 دولار أمریكي، والذي قѧضت بѧھ المحكمѧة، وأكѧدت علѧى أن       ٧٥٠٠مریكي لن تتجاوز    الأ

  .)٢(الضمان سوف یتحدد بھذا المبلغ

یفھم من ھذا أن القانون الواجب التطبیق على سندات الشحن البحریة علي ضوء 

القانون الأمریكي یتحدد بالقواعد الآمرة في ھѧذا القѧانون وفѧي قѧانون ھѧارتر الأمریكѧي،            

  .)٣(ي قامت الاتفاقیة ارتكانًا لنصوصھ ـ كما بینا سابقًا ـالذ

ولكن المتأمل لأحكام القضاء الأمریكي یجѧد أن ھنѧاك نѧصًا فѧي القѧانون الأمریكѧي             

یتطلѧب تطبیقѧѧھ علѧѧى كѧѧل الѧشحنات مѧѧن الولایѧѧات المتحѧѧدة وإلیھѧا، فقѧѧد بѧѧدأ شѧѧرط اختیѧѧار     

ا الأمѧѧѧر یمتѧѧد إلѧѧى شѧѧѧرط   القѧѧانون الأجنبѧѧي مقبѧѧѧولاً فѧѧي سѧѧندات الѧѧѧشحن البحریѧѧة، وھѧѧذ      

الاختصاص القضائي وشرط التحكیم، فھناك قرینة علѧى مѧشروعیة ھѧذه الѧشروط مѧا لѧم             

                                                             
 وتتلخص وقائع الدعوى في نقل شحنة من بلجیكا إلى الولایات المتحدة، وأثناء نقѧل الѧشحنة أتلѧف      )١(

دان قد ضمنا سѧند الѧشحن شѧرطًا بعقѧد     العمال الشحنة أثناء تفریغھا في میناء بالتمور، وكان المتعاق    
  : الاختصاص للمحاكم الأمریكیة بنیویورك، لمزید من التفصیل، راجع

A.NAKAZAWA & B.MOGHADDAM, P.R.,P.121. 
  : راجع مجموعة قرارات المحكمة العلیا الأمریكیة)٢(

http://supect.law.cornell.edu/supct/search/  
(3)J.SCHELIN, Legal Qualities of Straight Bills of Lading, A Comparative 

Study of Scandinavian and English Law, 
http://www.juridicum.su.se/transport/Forskning/Uppsatser/UppsatsJon
asAdolfsson.pdf, 5-1-2012. 
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یتبین أنھا فرضت عن طریق الإذعان أو تعارضھا مع النظام العام الأمریكي أو تعارضت  

. )١(مع نصوص قانون نقل البضائع الأمریكي التي صنعت شѧرط الإعفѧاء مѧن المѧسئولیة         

راعاة مصالح التجارة الدولیة، واحترام الأعراف والقواعد الدولیة، وسوف    وھذا بغیة م  

نعѧѧود للحѧѧدیث مѧѧرة أخѧѧرى عѧѧن ھѧѧذا الأمѧѧر عنѧѧد الحѧѧدیث عѧѧن إرادة الأطѧѧراف فѧѧي اختیѧѧار    

  .القانون الذي یحكم سندات الشحن البحریة

ویمكننѧѧا القѧѧول بѧѧأن كѧѧل ھѧѧذا الخѧѧلاف القѧѧضائي والفقھѧѧي علѧѧى صѧѧعید الأنظمѧѧة           

مختلفة سیحل في حالة انضمام الدول لاتفاقیة ھامبورج فقد عملѧت علѧى حѧل        القانونیة ال 

الإشكالات التي تتعلѧق بعقѧود النقѧل البحѧري بموجѧب سѧندات الѧشحن، فقѧد حѧددت نطѧاق                 

تطبیقھا بشكل آمر وواسع، ما حظرت أي تحفظات في شأن المواد الخاصة بھѧا، كمѧا أن      

  .)٢(ھا، وما ترتب علیھا من إشكالاتالانضمام إلیھا سینھي اتفاقیة بروكسل وتعدیل

، فبѧѧرغم عѧѧدم ٢٠٠٨وربمѧѧا ھѧѧذا الحѧѧل كѧѧان واقعیѧѧًا قبѧѧل صѧѧدور قواعѧѧد روتѧѧردام    

التصدیق على قواعدھا ودخولھѧا حیѧز النفѧاذ حتѧى الآن، إلا أنھѧا صѧارت أسѧاس لوجѧود           

وتنظیم القواعد القانونیة الخاصة بسند الشحن الإلكتروني، ممѧا یѧدفعنا للقѧول بѧضرورة         

عي نحو انѧضمام الѧدول لھѧذه القواعѧد بغیѧة تفعیѧل وتطѧویر التعامѧل بѧسندات الѧشحن                   الس

  .الإلكترونیة

فѧي النھایѧة لابѧد وأن نؤكѧد أنѧھ رغѧѧم المحѧاولات الدولیѧة الѧساعیة لتوحیѧد قواعѧѧد          

سندات الشحن، إلا أننѧا یلѧزم علینѧا أن نبѧین ھنѧا أنѧھ فѧي حالѧة عѧدم انѧضمام الدولѧة لأي             

  .ت السابقة، فھذا لا یحول دون تطبیق القواعد المادیةاتفاقیة، من المعاھدا

                                                             
(1) P.JONES, The Collapse of International Uniformity in the Carriage of 

Goods, Part 2, P.2, See at, 
 http://web.uct.ac.za/depts/shiplaw/rschdiss.htm. 

(2) J.SCHELIN, P.R., P.33. 
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فقѧد تبنѧت العدیѧد مѧѧن الѧدول القواعѧد الخاصѧة بلائحѧѧة رومѧا الخاصѧة بالالتزامѧѧات         

التعاقدیة، ولھذا فإن القانون الواجب التطبیق على سѧندات الѧشحن الإلكترونیѧة سѧیتحدد         

فѧي اختیѧѧار القѧانون الواجѧѧب   وفقѧًا لھѧذه الاتفاقیѧѧة، وھѧذه الاتفاقیѧѧة تكفѧل للأطѧراف الحѧѧق      

التطبیق على سندات الشحن، وقد یكون ھذا الاختیار صراحةً أو ضمنًا، وفѧي حالѧة عѧدم        

  .وجود مثل ھذا الاتفاق یطبق قانون الدولة الأكثر اتصالاً بسند الشحن الإلكتروني

ولھذا سیبقى المجѧال واسѧعًا أمѧام قواعѧد الإسѧناد الوطنیѧة لѧتحكم سѧندات الѧشحن             

رونیة، وھو الأمѧر الѧذي نعѧرض لѧھ فѧي الѧصفحات التالیѧة، إلا أنѧھ یتعѧین علینѧا أن                الإلكت

نفرق بین القانون الواجب التطبیق علي شكل سند الشحن الإلكتروني، والقانون الواجب 

  .التطبیق علي موضوعھ ـ كما سنرى لاحقًاـ

  المطلب الثاني
  القانون الواجب التطبيق على شكل سند الشحن الإلكتروني

  في القانون المصري والتشريعات المقارنة
عقѧѧد النقѧѧل البحѧѧري بموجѧѧب سѧѧند الѧѧشحن الإلكترونѧѧي ھѧѧو عقѧѧد رضѧѧائي، ینعقѧѧد      

بالتراضي ولا یѧشترط لانعقѧاده شѧكل خѧارجي، إلا أن القѧانون قѧد یѧشترط الكتابѧة لإثباتѧھ               

لیم حسمًا للمنازعات فھو لیس شكلیًا تستلزمھ الرسمیة، ولیس عینیًا یشترط لتمامھ تѧس      

 منѧھ  ١٩٧إلا أن قانون التجارة البحریة المصري نص في المادة     . )١(الشيء المراد نقلھ  

بالكتابѧѧة، وھѧѧو یتѧѧسق مѧѧع مѧѧا سѧѧارت علیѧѧھ       علѧѧى أنѧѧھ لا یثبѧѧت عقѧѧد النقѧѧل البحѧѧري إلا    

  .)٢(التشریعات المقارنة

                                                             
، ١٩٩٢علѧѧي جمѧѧال الѧѧدین عѧѧوض، النقѧѧل البحѧѧري للبѧѧضائع، دار النھѧѧضة العربیѧѧة، القѧѧاھرة،       /  د)١(

 .٢١٧ص
(2) J.SCHELIN, P.R., P.33. 
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العقود مѧا  " من القانون المدني المصري قد نصت على أنھ   ٢٠ولما كانت المادة    

حیѧѧاء تخѧѧضع فѧѧي شѧѧكلھا لقѧѧانون البلѧѧد الѧѧذي تمѧѧت فیѧѧھ، ویجѧѧوز أیѧѧضًا أن یخѧѧضع  بѧѧین الأ

للقѧانون الѧذي یѧسري علѧى أحكامھѧا الموضѧѧوعیة، كمѧا یجѧوز أن تخѧضع لقѧانون مѧѧوطن          

فیتبѧѧین لنѧѧا مѧѧن الѧѧنص الѧѧسابق أن المѧѧشرع  ". المتعاقѧѧدین أو قѧѧانونھم الѧѧوطني المѧѧشترك

 لیخѧѧضع شѧѧكل العقѧѧد لعѧѧدد مѧѧن المѧѧصري وضѧѧع مجموعѧѧة مѧѧن قواعѧѧد الإسѧѧناد الاختیاریѧѧة 

  .القوانین التي ذكرتھا المادة السابقة

ویخول ھذا الاتجاه الذي أقره المشرع المصري للأطѧراف الحѧق فѧي اختیѧار أكثѧر         

من قانون لحكѧم شѧكل التѧصرف، وھѧو ذات مѧا أخѧذت بѧھ اتفاقیѧة رومѧا للقѧانون الواجѧب                

  .)١(التطبیق، وكذا القانون الفرنسي والقانون الإنجلیزي

أمѧѧا الولایѧѧات المتحѧѧدة الأمریكیѧѧة فإنھѧѧا تناولѧѧت مѧѧسألة شѧѧكلیة العقѧѧود بموجѧѧب          

المجموعѧة الثانیѧѧة لقواعѧد التنѧѧازع إذ تعتبѧر تامѧѧة وفقѧًا للقѧѧانون المختѧار الأكثѧѧر ملاءمѧѧة      

  .)٢(وعلاقة بالعقد أو وفقًا لقانون المكان الذي سیتم فیھ عادة تنفیذ العقد

 العقد تتحدد بالأعمѧال المادیѧة التѧي یقتѧرن بھѧا      ویمكننا القول بأن فكرة الشكل في 

انعقاد العقد والتي تكون المظھر الخارجي للتعبیر عن الإرادة أو القالب الѧذي یفѧرغ فیѧھ         

فیدخل في الشكل مختلف الأنماط التي تتبع في تحریر العقѧد سѧواء   . ركن الرضا في العق  

م كانت دلیلاً معدًا للإثبات، وسواء أكانت الكتابة ركنًا في العقد یتطلبھ قانون الموضوع أ      

أكѧѧان المحѧѧرر رسѧѧمیًا أم عرفیѧѧًا، ومѧѧن بѧѧین ھѧѧذه الأنمѧѧاط الѧѧشكلیة عѧѧدد النѧѧسخ المحѧѧررة،  

                                                             
 . تعد نصوص لائحة روما ھي الواجبة التطبیق في كل من فرنسا وإنجلترا)١(

(2) F.GABOR, Stepchild of the New Lex Mercatoria, Private International 
Law from the United States Perspective, Northwestern Journal of 
International Law & Business, VOL.8, ISSUE 3, 1988, P.540. 



 

 

 

 

 

 ٣٨٥

  ووجѧѧوب ذكѧѧر التѧѧاریخ وإمѧѧضاء الطѧѧرفین ووجѧѧوب الكتابѧѧة والبیانѧѧات الجوھریѧѧة التѧѧي         

ل یجب أن یتضمنھا المحرر فكل ھѧذه الأوضѧاع یرجѧع إلیھѧا فѧي القѧانون الѧذي یحكѧم شѧك           

  .العقد

  :یعني ھذا أن شكل سند الشحن یكون خاضعًا لأحد القوانین الآتیة

  :ـ قانون محل الإبرام١

ھذا القانون یعد محل ثقة لدى التشریعات الوطنیة، وتستند إلیѧھ لمبѧررات عملیѧة       

  :یمكن إجمالھا في الآتي

نون إلѧѧزام الѧѧشخص المتعاقѧѧد بالخѧѧارج باتبѧѧاع الѧѧشكل المقѧѧرر فѧѧي جنѧѧسیتھ أو قѧѧا    أ ـ    

موطنھ قد یقف عائقًا أمام إتمام العقد في حالѧة اخѧتلاف المتعاقѧدین فѧي الجنѧسیة           

  .والموطن

ب ـ صعوبة مباشѧرة قѧانون غیѧر قѧانون محѧل إبѧرام التѧصرف بوصѧفھ أكثѧر القѧوانین            

ولھѧذا كѧان المѧشرع الѧوطني حریѧصًا علѧى التѧسھیل           . قربًا من العقѧد عنѧد إبرامѧھ       

    ѧم         على المتعاقدین ومراعاة احتیاجѧسماح لھѧضي بالѧو یقѧة، فھѧارة الدولیѧات التج

بمباشرة تصرفاتھم بالشكل المحلي بوصفھ القانون الذي یسھل إبرام تѧصرفاتھم        

 .فیھ دون الاصطدام بعوائق مادیة وقانونیة

ولكن الصعوبة تثور في مجال سندات الشحن الإلكترونیѧة، ویثѧور التѧساؤل حѧول           

  .مكان إبرام مثل ھذا السند
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 ـ وھѧو   )١( أربع نظریات خاصة بتحدید لحظة انعقاد العقد الإلكترونيقیل بوجود  

الأمѧѧر الѧѧذي لا تتѧѧسع دراسѧѧتنا لعرضѧѧھ بالتفѧѧصیل ـ ویمكѧѧن القѧѧول بѧѧأنھن نظریѧѧة إعѧѧلان        

  .)٥( ونظریة العلم بالقبول)٤( ونظریة وصول القبول)٣( ونظریة تصدیر القبول)٢(القبول

                                                             
سمیر برھان، إبѧرام العقѧد فѧي التجѧارة الإلكترونیѧة، المجلѧس الأعلѧى        / د:  لمزید من التفصیل راجع    )١(

یزیѧد أنѧیس نѧصر، الارتبѧاط بѧین الإیجѧاب       /  وما بعدھا؛ وأیѧضًا د   ١١٧، ص ٢٠٠٣للثقافة، القاھرة،   
، ٢٠٠٣، ٢٧، الѧѧسنة ٣یتیѧѧة، العѧѧدد والقبѧѧول فѧѧي القѧѧانون الأردنѧѧي والمعѧѧادن، مجلѧѧة الحقѧѧوق الكو  

 . وما یلیھا٨٧ص
 نظریة إعلام القبول، العبرة وفقًا لھذه النظریة في تحدید وقت انعقاد العقد بلحظة إعلان القبول من )٢(

قبل من وجھ إلیھ الإیجاب أو باللحظة التي یتخذ فیھا الأخیر قѧرار قبѧول الإیجѧاب، ففѧي ھѧذه اللحظѧة          
فوفقًا لھذه النظریѧة العقѧد ھѧو    .  عن علم الموجب أو عدم علمھ بھذا القبول  یبرم العقد بصرف النظر   

عبارة عن توافѧق إرادتѧین، فѧإذا أعلѧن الطѧرف الآخѧر عѧن قبولѧھ للإیجѧاب المعѧروض علیѧھ توافقѧت              
فالقبول وفقًا لھذه النظریة تعبیѧر إرادي یكفѧي   . الإرادتین، وتم العقد ولا أھمیة لعلم الموجب بالقبول     

وتتفق ھذه النظریة مع الحیاة التجاریة مѧن سѧرعة فѧي التعامѧل، وتجنѧب الوقѧوع فѧي           . نھمجرد إعلا 
 .مشكلة القبول المتأخر في التعاقد بین الغائبین، وقد أخذ القانون الأردني بھذه النظریة

)٣(      ѧذي یقѧت الѧوم  نظریة تصدیر القبول وفقًا لھذه النظریة تتأخر اللحظة التي ینعقد فیھا العقد إلى الوق
وتتفق ھذه النظریة مع . بھ القابل بتصدیر قبولھ، أي بإرسالھ إلى الموجب بحیث لا یملك أن یسترده

نظریة إعلان القبول في أن كلاھما لا یشترطان علم الموجب بالقبول حیث یجعلان من القبول تعبیѧر         
یر القبѧول،  إرادي غیر واجب إعلانھ غیر أن نظریة القبول تشترط حصول واقعة مادیѧة، وھѧي تѧصد        

فلا یكفي حصول القبѧول وإنمѧا یجѧب أن یكѧون ھѧذا الإعѧلان نھائیѧًا لا رجѧوع فیѧھ، وذلѧك بѧأن یرسѧل                
القبول إلي الموجب، أي خروج القبول من ید صاحبھ كأن توضع الرسѧالة التѧي تتѧضمن القبѧول فѧي           

 .صندوق البرید أو توضع بید رسول
ھѧذه النظریѧة ینعقѧد الحقѧد بمجѧرد وصѧول القبѧول إلѧى          نظریة تسلم القبول أو وصѧول القبѧول وفقѧًا ل      )٤(

فینعقѧد العقѧد   . والعقد یعتبر تامѧًا فѧي ھѧذه اللحظѧة حتѧى ولѧو لѧم یعلѧم بѧھ الموجѧب          . الموجب ویتسلمھ 
بمجرد تسلم الموجب جواب القابل، ولو قبل الإطلاع علي مضمونھ، حیث باستلام القبول یجعل منѧھ     

 نھائیًا 
حسب ھذه النظریѧة یتѧأخر انعقѧاد العقѧد إلѧى اللحظѧة التѧي یعلѧم فیھѧا الموجѧب            نظریة العلم بالقبول ب   )٥(

 مѧѧن القѧѧانون المѧѧدني المѧѧصري بنظریѧѧة   ١١٢١/٢، والمѧѧادة ١٩٨٥/٢وقѧѧد أخѧѧذت المѧѧادة  . بѧѧالقبول
 . تبنت نظریة وصول القبول في عقد الھبة٩٣٢/٢تصدیر القبول في عقد الوكالة، والمادة 
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سابقة إلى اختلاف تحدید مكان العقد ویؤدي الاعتماد على نظریة من النظریات ال

عѧѧن تحدیѧѧده وفقѧѧًا لقواعѧѧد النظریѧѧة الأخѧѧرى ممѧѧا یѧѧؤدي إلѧѧى اخѧѧتلاف القѧѧانون الواجѧѧب        

 بنظریة العلم بالقبول، إلا ٩٨، ٩٧وقد أخذ القانون المدني المصري في مادتھ   . التطبیق

          ѧة بنظریѧھ الثانیѧي مادتѧذ فѧصري أخѧة المѧارة الإلكترونیѧصدیر  أن مشروع قانون التجѧة ت

یѧسري علѧى الالتزامѧات التعاقدیѧة فѧي مفھѧوم أحكѧام        "القبول، فقد نصت المادة على أنھ     

ھѧѧذا القѧѧانون، قѧѧانون الدولѧѧة التѧѧي یوجѧѧد فیھѧѧا المѧѧوطن المѧѧشترك للمتعاقѧѧدین إذا اتخѧѧذا       

موطنًا، فإن اختلفا یسري قانون الدولة التي تم فیھا العقد، مѧا لѧم یتفѧق المتعاقѧدان علѧى        

  ".عتبر العقد قد تم بمجرد تصدیر القبولغیر ذلك، وی

أي أن العقد ینعقد بمجرد تصدیر القابل لقبولѧھ، وتتجلѧى میѧزة ھѧذه النظریѧة فѧي            

إلا أنѧѧھ یُعѧѧاب . الإثبѧات ولھѧѧذا أخѧѧذ بھѧا المѧѧشرع فѧѧي مѧشروع قѧѧانون التجѧѧارة الإلكترونیѧة    

وربمѧا یرجѧع   . علیھا أن القابل یبقى قادرًا على استرداد قبولھ قبل أن یصل إلى الموجѧب      

السبب إلى قبول العدید من الآراء الفقھیة لنظریة تصدیر القبѧول إلѧى أن المرسѧل إلیѧھ ـ       

فѧѧي الواقѧѧع الأعѧѧم ـ یفقѧѧد كѧѧل سѧѧیطرة علѧѧى القبѧѧول بمجѧѧرد إیداعѧѧھ جھѧѧاز الكومبیѧѧوتر أو      

  .)١(إرسالھ عبر شبكة الإنترنت

، وھو مѧا  )٢(بولویمیل جانب من الفقھاء الفرنسیین إلى الأخذ بنظریة تصدیر الق    

أخذ بھ مشروع تعدیل القѧانون المѧدني الفرنѧسي بѧالنص علѧى أن العقѧد یعѧد منعقѧدًا بѧین                  

                                                             
 .١١٧سابق، صسمیر برھان، المرجع ال/  د)١(

(2) A.ZALESIŃSKA, Civil contracts in Finnish legal systems with special 
consideration of electronic contracts, See at, 
http://www.repozytorium.uni.wroc.pl/Content/32206/0017.pdf, 2-3-2012. 
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. )١(الغائبین عند عدم الاتفاق على خلافھ في الزمان والمكان اللذین یصدر فیھمѧا القبѧول      

وھو الأمر الذي أخذت بھ محكمة النقض الفرنسیة، حیث أكدت على مبدأ مفѧاده أن عѧدم     

تفѧѧاق علѧѧى خѧѧلاف ذلѧѧك ینѧѧشأ العقѧѧد مѧѧن تѧѧاریخ إرسѧѧال القبѧѧول ولѧѧیس مѧѧن تѧѧاریخ   وجѧѧود ا

  .)٢(استلامھ

ولم یكن الأمر على خلاف ھذا على صعید القانون الإنجلیѧزي، فѧالراجح أن الفقѧھ            

ولكѧن القѧانون الأمریكѧي اتخѧذ     . )٣(والقضاء قد استقرا على الأخذ بنظریة تѧصدیر القبѧول   

لموجѧѧب تحدیѧѧد الوسѧѧیلة التѧѧي یتعѧѧین علѧѧى القابѧѧل اتباعھѧѧا   موقفѧѧًا مخالفѧѧًا یتمثѧѧل فѧѧي أن ل 

وفѧي حالѧة   ، )٤(عد قبولھ غیر سѧلیم  لإبلاغھ بالقبول، ویتعین على القابل التقید بذلك وإلا      

عدم تحدید الموجب لوسیلة إبلاغ القبول فإن جانѧب مѧن الفقھѧاء یѧرى أن أفѧضل وسѧیلة             

  .)٥( الإیجابالإبلاغ ھي الوسیلة التي استخدمھا الموجب في إبلاغ

إن اختلاف التشریعات الوطنیة في تحدید زمان التعاقد ومكانھ یؤدي إلى اختلاف       

القانون الواجب التطبیق، ففي القانون المصري علѧى سѧبیل المثѧال إذا أبѧرم سѧند شѧحن               

بین مصري وعراقي فإذا صѧدر الإیجѧاب مѧن الطѧرف العراقѧي لا ینعقѧد العقѧد إلا إذا علѧم               

ویѧسري فѧي ھѧذه الحالѧة القѧانون العراقѧي بوصѧفھ           . لقبول فѧي العѧراق    بالقبول وسیعلم با  

مكѧѧان إبѧѧرام العقѧѧد فѧѧي حالѧѧة نظѧѧر النѧѧزاع مѧѧن قبѧѧل قاضѧѧي عراقѧѧي، أمѧѧا لѧѧو كѧѧان النѧѧزاع        

                                                             
(1) J.PERILLO, The Origins of the Objective Theory of Contract 

Formation and Interpretation, Fordham Law Review, Vol.69,  Issue 2, 
2000, P.430. 

(2) A.ZALESIŃSKA, P.R., P.12 
(3) J.PERILLO, P.R., P.432. 
(4) J.SCHELIN, P.R., P.33. 
(5) F.GABOR, P.R., P.542. 
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معروض على القاضي المصري فیعد العقد مبرمًا بمصر ویطبق القانون المѧصري كونѧھ     

  .یة تصدیر القبولقانون محل إبرام العقد، لأن القاضي المصري سیأخذ بنظر

ویمكننا القول بأن حل ھذه المشكلة لا یتѧأت إلا مѧن خѧلال إیجѧاد قاعѧدة قانونیѧة              

واحدة خاصة بتحدید زمن ومكان إبرام المستندات الإلكترونیة، ولم یعد الأمر صعبًا علي 

 منѧھ علѧى أنѧھ    ١٥ضوء وجود القانون النموذج للتجارة الإلكترونیة، حیث نصت المѧادة   

لم یتفق المنشئ والمرسѧل إلیѧھ علѧى خѧلاف ذلѧك، یقѧع إرسѧال رسѧالة البیانѧات           ما  ) ١"(

عنѧدما تѧѧدخل الرسѧѧالة نظѧѧام معلومѧѧات لا یخѧѧضع لѧѧسیطرة المنѧѧشئ، أو سѧѧیطرة الѧѧشخص   

  . الذي أرسل رسالة البیانات نیابة عن المنشئ

ما لم یتفق المنشئ والمرسل إلیھ على غیر ذلك ، یتحدد وقت استلام رسѧالة    ) ٢(

إذا كѧѧان المرسѧѧل إلیѧѧھ قѧѧد عѧѧین نظѧѧام معلومѧѧات لغѧѧرض  ) أ: (انѧѧات علѧѧى النحѧѧو التѧѧاليالبی

  :استلام رسائل البیانات یقع الاستلام

  أو. وقت دخول رسالة البیانات نظام المعلومات المعین" ١"

وقت استرجاع المرسѧل إلیѧھ لرسѧالة البیانѧات، إذا أرسѧلت رسѧالة البیانѧات           " ٢"

  .مرسل إلیھ ولكن لیس ھو النظام الذي تم تعیینھإلى نظام معلومات تابع لل

إذا لم یعین المرسѧل إلیѧھ نظѧام معلومѧات، یѧتم الاسѧتلام عنѧدما تѧدخل رسѧالة             ) ب(

  .البیانات نظام معلومات تابعًا للمرسل إلیھ

ولو كان المكان الѧذي یوجѧد فیѧھ نظѧام المعلومѧات مختلفѧا       ) ٢(تنطبق الفقرة   ) ٣(

  ).٤(سالة البیانات استلمت فیھ بموجب الفقرة عن المكان الذي یعتبر أن ر
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ما لم یتفق المنشئ والمرسѧل إلیѧھ علѧى غیѧر ذلѧك یعتبѧر أن رسѧالة البیانѧات             ) ٤(
أرسلت من المكѧان الѧذي یقѧع فیѧھ مقѧر عمѧل المنѧشئ، ویعتبѧر أنھѧا اسѧتلمت فѧي المكѧان                 

  :ولأغراض ھذه الفقرة. الذي یقع فیھ مقر عمل المرسل إلیھ

منشئ أو المرسل إلیھ أكثر من مقر عمل واحد، كان مقѧر العمѧل ھѧو    إذا كان لل  ) أ(
المقر الذي لھ أوثق علاقة بالمعاملة المعنیة، أو مقѧرًا للعمѧل الرئیѧسي إذا لѧم توجѧد مثѧل          

  .تلك المعاملة

إذا لم یكن للمنشئ أو المرسل إلیھ مقر عمل، یشار من ثѧم إلѧى محѧل إقامتѧھ           ) ب(
  ".المعتاد

 التѧشریعات علѧى ضѧوء ھѧذا القѧانون النمѧوذج، وتبنѧت مѧا         وقد صدرت العدید مѧن   
أقѧѧره فѧѧي شѧѧأن تحدیѧѧد زمѧѧان التعاقѧѧد ومكانѧѧھ بواسѧѧطة رسѧѧائل البیانѧѧات كمѧѧا فѧѧي القѧѧانون    

 وتعدیلاتѧھ عѧام   ٢٠٠٠، والقѧانون التونѧسي الѧصادر عѧام         ٢٠٠٢الإماراتي الصادر عام    
، وكѧذا القѧانون   ٢٠٠٦ وتعدیلاتѧھ عѧام     ٢٠٠٢، والقانون البحریني الصادر عѧام       ٢٠٠١

، ٢٠١٠، والقѧانون الѧصادر عѧن الѧسلطة الفلѧسطینیة عѧام        ٢٠٠٨العماني الѧصادر عѧام      
  .وفي ذات العام القانون القطري

  : قانون الموطن المشترك للمتعاقدين-٢
یصعب القول بوجود ھذا القѧانون لѧیحكم شѧكل الѧسندات الإلكترونیѧة، لأن الغالѧب             

فخѧضوع الѧشكل لقѧانون المѧوطن المѧشترك      . تلفѧة الأعم ھو وجود كѧل مѧنھم فѧي دولѧة مخ     
  .یرجع إلى معرفة المتعاقدین، بالإضافة إلى أھمیتھ عند تنفیذ العقد

  : قانون الجنسية المشتركة للمتعاقدين-٣
یرجѧѧع ھѧѧذا الاسѧѧتناد إلѧѧى محاولѧѧة المѧѧشرع التѧѧسھیل علѧѧى المتعاقѧѧدین بѧѧافتراض      

عب حѧѧدوث ھѧѧذا علѧѧى صѧѧعید   معѧѧرفتھم بقѧѧانون جنѧѧسیتھم المѧѧشتركة، وإن كѧѧان مѧѧن الѧѧص   
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التجѧѧارة الدولیѧѧة، وعلѧѧى ضѧѧوء سѧѧیطرة دول بعینھѧѧا علѧѧى الحركѧѧة الملاحیѧѧة مѧѧن خѧѧلال        
 فѧي الغالѧب الأعѧم فѧي مجѧال سѧندات       -شركاتھا، وھو یعنѧي عѧدم إمكانیѧة وحѧدة الجنѧسیة         

الѧشحن الإلكترونیѧة، فمѧن المعلѧوم سѧѧیطرة الѧدول الغربیѧة والولایѧات المتحѧدة الأمریكیѧѧة         
  .لنقل البحري التي تتسم بالعالمیةعلي شركات ا

  : القانون الذي يحكم موضوع النزاع-٤
ربما یكѧون ھѧذا القѧانون ھѧو أكفѧأ القѧوانین لѧیحكم سѧند الѧشحن الإلكترونѧي، فھѧو               

یكفل وحده القانون الواجب التطبیق على الشكل والموضوع، وھو الأمر الذي أخѧذت بѧھ      

یѧسرى علѧى   : " صري فقد نѧصت علѧى أنѧھ    من مشروع التجارة الإلكترونیة الم  ٣المادة  

العقود الإلكترونیة من حیث الشكل الواجب اتباعھ قانون البلد الذي یسرى على أحكامھا   

  ".الموضوعیة

یبقى أن نؤكد ھنا أنھ علي ضوء غیاب نصوص تѧشریعیة وقواعѧد إسѧناد خاصѧة             

ت بѧѧسندات الѧѧشحن الإلكترونیѧѧة، فإننѧѧا نجѧѧد عجѧѧز النѧѧصوص الوطنیѧѧة عѧѧن حѧѧل المѧѧشكلا     

ولھѧذا حاولنѧا أن نعѧرض الأمѧر      . العملیة والقانونیة الخاصة بسندات الشحن الإلكترونیѧة      

  .من خلال عرض قواعد الإسناد التقلیدیة في التشریعات المقارنة

  وفѧѧي النھایѧѧة یتعѧѧین أن نبѧѧین ھنѧѧا أن ھنѧѧاك دعѧѧوة بѧѧین رجѧѧال الفقѧѧھ مѧѧن جانѧѧب         

  لعقѧѧد، فیكѧѧون ھѧѧذا القѧѧѧانون    ورجѧѧال القѧѧضاء لتوحیѧѧد القѧѧانون الواجѧѧب التطبیѧѧق علѧѧى ا       

  ھѧو الحѧاكم لѧشكل وموضѧوع العقѧد، ومѧن ثѧѧم یكѧون الحѧال كѧذلك فѧي سѧند الѧشحن سѧѧواء             

ولھѧѧذا نعѧѧرض للقѧѧانون الواجѧѧب التطبیѧѧق علѧѧى      . فѧѧي صѧѧورتھ التقلیدیѧѧة أم الإلكترونیѧѧة   

موضوع سند الشحن الإلكتروني من خلال بیѧان موقѧف القѧانون المѧصري، والتѧشریعات         

  .المقارنة
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  ب الثالثالمطل
  القانون الواجب التطبيق على موضوع سند الشحن الإلكتروني 

  في القانون المصري والتشريعات المقارنة
  :تمهيد وتقسيم

استقرت معظم القواعد المادیة والتشریعات المقارنة على قاعدة مؤداھѧا خѧضوع        

وھѧѧو مѧѧا العقѧد لقѧѧانون الإرادة، أي خѧѧضوعھ للقѧانون الѧѧذي تختѧѧاره الأطѧراف المتعاقѧѧدة،    

أخذت بھ العدید من التشریعات بالنص على ھذا صراحةً، أو قѧضت بѧھ المحѧاكم الوطنیѧة        

  .بوصفھ مبدأ من المبادئ القانونیة المستقر علیھا

ولكن قد لا یسعى أطѧراف العقѧد إلѧى اختیѧار قѧانون بعینѧھ تѧاركین الأمѧر للمحكمѧة                  

لتѧѧشریعات مѧѧن درج علѧѧى وھنѧѧا یتعѧѧین علینѧѧا أن نبѧѧین أن ھنѧѧاك مѧѧن ا. المختѧѧصة بѧѧالنزاع

وضѧع قاعѧѧدة إسѧѧناد خاصѧѧة بѧالعقود الدولیѧѧة، والتѧѧي تنѧѧدرج تحتھѧا عقѧѧود النقѧѧل بموجѧѧب     

  . سندات الشحن البحریة، ومن بین ھذه القوانین القانون المصري

وعلى خلاف ھذا نجد الولایات المتحدة الأمریكیѧة خلѧى تѧشریعھا مѧن أي ضѧوابط           

لى العقود الدولیة ومنھا سندات الشحن البحریة، إسناد تحدد القانون الواجب التطبیق ع   

، والمجموعѧѧة الثانیѧѧة ١٩٣٤عѧѧدا مѧѧا ورد فѧѧي المجموعѧѧة الأولѧѧى لتنѧѧازع القѧѧوانین عѧѧام   

وھاتѧان المجموعتѧان بینتѧا    . ١٩٧١ التѧي دخلѧت حیѧز التنفیѧذ عѧام        ١٩٦٩الصادرة عѧام    

 في قضایا  التنازع القواعد الخاصة بتنازع القوانین التي تسترشد بھا المحاكم الأمریكیة

، علѧى غѧرار مѧا نѧصت     ١٩٩٤ومنھا القانون الواجب التطبیق على العقѧود الدولیѧة عѧام       

علیھ قواعد لائحة روما الخاصة بالمسائل المتعلقة بالالتزامات التعاقدیة وما لحقھѧا مѧن           

  .١٩٨٠تعدیلات من تاریخ صدورھا كاتفاقیة عام 
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  :إلى فرعینوعلى ھذا الأساس فإننا نقسم ھذا المطلب 

  .القانون الواجب التطبیق علي ضوء اتفاق الأطراف: الفرع الأول

  .القانون الواجب التطبیق في غیبة اتفاق الأطراف: الفرع الثاني

  الفرع الأول
  القانون الواجب التطبيق علي ضوء اتفاق الأطراف

 یعѧѧد قѧѧانون الإرادة ھѧѧو المبѧѧدأ الأساسѧѧي فѧѧي مجѧѧال العقѧѧود الدولیѧѧة، فعلѧѧى صѧѧعید    
قواعѧѧد الإسѧѧناد تعتبѧѧر إرادة الأطѧѧراف ھѧѧي المعѧѧول الأساسѧѧي لتحدیѧѧد القѧѧانون الواجѧѧب         

وتقѧѧوم فكѧѧرة قѧѧانون الإرادة علѧѧى الاعتѧѧراف لطرفѧѧي العقѧѧد بѧѧالحق فѧѧي تحدیѧѧد       . التطبیѧѧق
  .واختیار القانون واجب التطبیق على العقد الدولي

یة الأطراف في وقد استقرت التشریعات المقارنة والاتفاقات الدولیة على مبدأ حر
 من القانون المدني ١٩/١وقد نصت المادة . تحدید القانون الواجب التطبیق على عقدھم

یѧѧسري علѧѧى الالتزامѧѧات التعاقدیѧѧة قѧѧانون الدولѧѧة التѧѧي یوجѧѧد فیھѧѧا   "المѧѧصري علѧѧى أنѧѧھ 
الموطن المشترك للمتعاقدین إذا اتحدا موطنѧًا وإذا اختلفѧا یѧسري قѧانون الدولѧة التѧي تѧم          

یتبین من الظروف أن قانونًا آخر ھو الذي یراد  د، ھذا ما لم یتفق المتعاقدان أوفیھا العق
  ".تطبیقھ

ویكشف الواقع أنھ قبل العمل بأحكام المادة السابقة، فقد جرى العمل علѧي ضѧوء           
أحكام المحاكم المختلطة على تبني مبدأ قانون الإرادة، وذلك في حالة وجود نص صریح 

واعتѧد المѧشرع المѧصري بѧالإرادة الѧصریحة      . )١(نون الѧذي یحكمѧھ    في العقد لاختیار القѧا    
  .والضمنیة للأطراف في اختیار القانون الواجب التطبیق على العقد

                                                             
عز الدین عبد االله، / بمؤلف أستاذنا د راجع أحكام وقرارات محكمة الاستئناف المختلطة المعروضة )١(

 . وما بعدھا٣٢٧صالطبعة السابعة، دار النھضة العربیة، القانون الدولي الخاص، تنازع القوانین، 
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ویمكن للقاضي بیان إرادة الأطراف من خلال نصھم الصریح على ھذا في العقѧد،       

علѧى القاضѧي   وإذا لم یعلن المتعاقدان عن نیتھما في اختیѧار القѧانون الواجѧب التطبیѧق، ف       

ومن الظروف التي تكشف . أن یكشف عن إرادتھم الضمنیة من ظروف العقد وملابساتھ      

عن إرادة الأطراف الضمنیة فѧي الخѧضوع لقѧانون دولѧة معینѧة، نѧصھم علѧى اختѧصاص               

  .محاكم ھذه الدولة بالمنازعات المتصلة بالعقد أو لغة تحریر العقد أو مكان تنفیذه

 النقض المصریة، حیث أخضعت سند الشحن للقانون وھو ما أكدتھ أحكام محكمة   

، كمѧا  )١(الذي اتفѧق علیѧھ الأطѧراف عنѧدما اتفѧق الأطѧراف علѧى إعمѧال شѧرط باراماونѧت                

 والѧѧذي أحѧѧال لاتفاقیѧѧة بروكѧѧسل لѧѧسندات  ١٩٣٦طبقѧѧت القѧѧانون الأمریكѧѧي الѧѧصادر عѧѧام  

  .)٢(الشحن، وذلك استنادًا لاتفاق الأطراف

بیѧق قѧانون الإرادة علѧى سѧندات الѧشحن البحریѧة       ویرى جانب مѧن الفقھѧاء أن تط    

یتفق مع القواعد العامة في تحدید القانون الواجѧب التطبیѧق علѧى الالتزامѧات التعاقدیѧة،           

فقانون الإرادة یحقق أكبر قدر ممكѧن مѧن وحѧدة القѧانون الواجѧب التطبیѧق علѧى سѧندات                 

عناصѧر العقѧد بѧدلاً    الشحن البحریة، لأن القاضي سوف یطبق قانون الإرادة علѧى جمیѧع           

  .)٣(من تطبیق قانون على شكل العقد وآخر على موضوع العقد

إلا أننѧѧا نѧѧرى أنѧѧھ مѧѧن الѧѧصعب القѧѧول بѧѧأن قѧѧانون الإرادة یوحѧѧد القѧѧانون الواجѧѧب      

التطبیѧق علѧى العقѧد، فممѧѧا سѧبق نجѧد أن نطѧاق تطبیѧѧق اتفاقیѧة سѧندات الѧشحن البحریѧѧة          
                                                             

حѧѧسن الفكھѧѧاني، الموسѧѧوعة  / ؛ د١٩٢/٣/١٩٩٠ قѧѧضائیة، جلѧѧسة ٥٣ لѧѧسنة ١٢١٢ الطعѧѧن رقѧѧم )١(
مصریة، أحكام محكمة النقض المѧصریة منѧذ   الذھبیة للقواعد القانونیة التي أقرتھا محكمة النقض ال    

 .٢٧٤، وأیضًا ص٢٧٠، ص١٩٩٢ حتى منتصف عام ١٩٨٩عام 
 قѧضائیة،  ٥٥ لѧسنة  ٣٥، والطعن رقم ٣٠/٧/١٩٩٠ قضائیة، جلسة ٥٥ لسنة ١٨٦٩ الطعن رقم   )٢(

 .٧٤، ٦٠حسني الفكھاني، المرجع السابق، ص/ ،؛ راجع د٧/٥/١٩٩٠جلسة 
ازع القѧѧوانین فѧѧي سѧندات الѧѧشحن ومѧѧشارطات إبحѧار الѧѧسفینة، دراسѧѧة    صѧلاح محمѧѧد المقѧѧدم، تنѧ  /  د)٣(

 .١٨١، ص١٩٨١مقارنة في القانون البحري، الدار الجامعیة للطباعة والنشر، 
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 البѧضاعة وبѧین تفریغھѧا، ومѧن الملاحѧظ      ینطبق على الرحلة البحریة فقط، أي بین شحن 

تبني غالبیѧة التѧشریعات البحریѧة المقارنѧة فѧي الѧدول التѧي تѧسیطر علѧي حركѧة الملاحѧة               

البحریة، والتي تحویھا أغلب سѧندات الѧشحن البحریѧة بوصѧفھا قѧوانین واجبѧة التطبیѧق           

  .علیھا للقواعد الاتفاقیة الدولیة

البحریѧѧة فقѧѧط، وبالتѧѧالي فѧѧإن ھنѧѧاك    ممѧѧا یعنѧѧي قѧѧصر تطبیقھѧѧا علѧѧى مѧѧدة الرحلѧѧة   

لإمكانѧѧة تطبیѧѧق أكثѧѧر مѧѧن قѧѧانون علѧѧى سѧѧندات الѧѧشحن البحریѧѧة، لیطبѧѧق بجانѧѧب قواعѧѧد       

بالإضѧافة إلѧى أن   . الاتفاقیة قوانین أخرى كقانون میناء الشحن أو قѧانون مینѧاء التفریѧغ      

لیھѧا  ھناك من الأمور والمѧسائل التѧي لѧم تنظمھѧا القواعѧد المادیѧة، ففѧي الغالѧب یطبѧق ع                 

  .قانون دولة القاضي

وقѧѧد حرصѧѧت التѧѧشریعات المقارنѧѧة علѧѧى ترسѧѧیخ مبѧѧدأ سѧѧلطان الإرادة، رغѧѧم أن      

قواعد تنازع القوانین في القانون الفرنسي شأنھا شأن أغلب قواعد تنازع القѧوانین فѧي      

إلا أن القѧضاء لعѧب دورًا مھمѧًا    . البلدان الأوربیة، وخاصة في مجال العقود غیر مكتوبѧة      

، وكذا سند الشحن الذي خلت قواعѧد تنѧازع   )١(ء قواعد التنازع الخاصة بالعقود  في إرسا 

  . القوانین الفرنسیة من أي نصوص في شأنھ

 علѧѧى سѧѧند  ١٩١٠وقѧѧد طبѧѧق القѧѧضاء الفرنѧѧسي مبѧѧدأ قѧѧانون الإرادة منѧѧذ عѧѧام        

ولا . )٢(الشحن البحري فقѧد قѧرر أن العقѧد یكѧون محكومѧًا بالقѧانون الѧذي یختѧاره الأفѧراد             

وبة في الكشف عن القانون الواجب التطبیق الذي اختاره الأطراف بѧإرادة صѧریحة،        صع

وفي حالة غیاب الاختیار الصریح یتم البحث عѧن الإرادة الѧضمنیة، ویكѧون الكѧشف عѧن       

                                                             
(1) A.ZALESIŃSKA, P.R., P.12 
(2) M.GIULIANO, Report on the Convention on the law applicable to 

contractual obligations, Official Journal, 1980, P 282.  
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تلك الإرادة الضمنیة بأمور عѧدة مѧن بینھѧا شѧرط الاختѧصاص القѧضائي، أو قѧانون محѧل          

  .)١(إبرام العقد

رنسي في أحكام حدیثة لھ على التأكید على حریة الأطراف وقد حرص القضاء الف   

 قѧضت محكمѧة   ٢٠٠١في اختیار القانون الواجѧب التطبیѧق علѧى سѧند الѧشحن ففѧي عѧام                

الѧѧنقض الفرنѧѧسیة بأنѧѧھ ورغѧѧم عѧѧدم وجѧѧود إرادة صѧѧریحة حѧѧول اختیѧѧار القѧѧانون الواجѧѧب  

الأفѧѧراد الѧѧضمنیة، التطبیѧق علѧѧى سѧѧند الѧѧشحن، إلا أنѧѧھ یتعѧѧین الأخѧذ فѧѧي الاعتبѧѧار بѧѧإرادة    

وارتكنت إلى أن النص على اختصاص محكمة دولة بعینھѧا یعѧد قرینѧة علѧى اتجѧاه إرادة          

  . )٢(الأطراف نحو تطبیق ھذا القانون على سند الشحن

وكذلك حرصѧت محѧاكم الاسѧتئناف الفرنѧسیة علѧى التأكیѧد فѧي أحكامھѧا علѧى حѧق                

لواجѧѧب التطبیѧѧق علѧѧى سѧѧند    الأطѧѧراف فѧѧي اختیѧѧار المحكمѧѧة المختѧѧصة، وكѧѧذا القѧѧانون ا     

الشحن، وإنھ لیس ھناك إلزامیة في توحید الاختیار، فیجوز للأفراد الاتفاق علѧى اختیѧار    

  .)٣(قانون دولة ما غیر قانون دولة القاضي

وھو ذات ما أخذت بھ المحاكم الانجلیزیة، فقد كانت تقضي باختیار القانون الذي         

ف بوصѧفھ القѧانون الѧذي اتجھѧت إلیѧھ إرادة      یحكѧم العقѧد طبقѧا لѧلإرادة المفترضѧة الأطѧرا      

ففي العدید من العقود التجاریة الدولیة، وخاصة في مسائل الشحن تتضمن         . )٤(الأطراف

                                                             
(1) AUDIT(B.) Droit International Privé, Economica, Paris, 3e éd., 2000, P. 

677.  
  :، راجع٢٠٠١ تموز ١٢ الحكم المنشور على موقع محكمة النقض الفرنسیة، )٢(

https://www.courdecassation.fr. 
(3)B.TOIS, Valued and Enforceable. See at, 

www.dnr.sc.gov/news/yr2012/dec13/dec13_toys.html, 3-6-2011.  
(4) O.LANDO, Some Issues Relating to the Law Applicable to Contractual 

Obligations, King's Collage Law Journal, 1996, P.23.  
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. شروط السند اختیار القانون الإنجلیزي كقانون ملائم لیحكم ما یتѧصل بѧھ مѧن منازعѧات       

كѧان الإبѧرام الѧذي    ھذه الحریة في أحكام القانون العѧام تѧسمح للأطѧراف باختیѧار قѧانون م         

  .)١(غالبًا ما یقود إلى تطبیق القانون الإنجلیزي

ولھذا حرص القضاء الإنجلیزي على القول بأن القانون الملائم للعقد ھو القانون      

الذي اتجھت نیة الأطراف إلى تطبیقھ، وھذه النیة قد یكشف عنھا صراحة أو ضمنًا مѧن          

 ـ  Vita foodا كѧشف عنѧھ فѧي قѧضیة     وھو مѧ . خلال شروط العقد والظروف المحیطة بھ

، ففѧѧي ھѧѧذه القѧѧضیة اتفѧѧق الأطѧѧراف صѧѧراحةً علѧѧى اختیѧѧار القѧѧانون    )٢(كمѧѧا بینѧѧا سѧѧابقًا  ـ   

  .الإنجلیزي

وعلي ضوء أحكام القضاء الإنجلیزي نجد أن المجال كان رحبًا أمام الأطراف فѧي      

العقود التجاریѧة  من ، ففي العدید )٣(إخضاع علاقاتھم التعاقدیة لقانون غیر مرتبط بالعقد   

الدولیة، وخاصةً في مسائل الشحن ورد نص خاص باختیار القانون الإنجلیѧزي بوصѧفھ        

القانون الواجب التطبیق وفقًا لإرادة الأطراف، رغم أنѧھ لا یوجѧد صѧلة حقیقیѧة بѧین ھѧذا           

أن ھѧذا الاختیѧار لѧم یكѧن مطلقѧًا دون قیѧد، فیجѧب أن یكѧون             إلا. )٤(القانون وسѧند الѧشحن    

حسن نیѧة، ولا یتعѧارض مѧع النظѧام العѧام لدولѧة القاضѧي المعѧروض          ر مبنیًا على    الاختیا

                                                             
(1) A.DICEY, Morris and Collins on Cases on Private international law, 

Claremont Press, Oxford, 4th ed., 1968, P.279.  
(2) G.HAZBOUN, Autonomy in Choice of law, Principle and Prospective, 

Journal of Law, University of Kuwait, Vol.9, No.2, 1985, P.10.    
(3) O.LANDO, P.R., P.2.  
(4) W.TETLEY, Vita Food Products Revisited, Which Parts of the Decision 

Are Good Law Today?, P.R., P.25. 
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النزاع أمامھ، كما أن اختیار قانون بعینھ لا یعطѧي الحѧق للأطѧراف فѧي اسѧتبعاد القواعѧد            

  .)١(الآمرة أو مخالفة النظام العام بإنجلترا في حالة نظر النزاع أمام القضاء الإنجلیزي

بنت بعض المحاكم الإنجلیزیة اتجاھًا مخالفًا، وأصرت ولكن على عكس ذلك فقد ت    

علѧѧى تطبیѧѧق القѧѧانون أو النظѧѧام القѧѧانوني الѧѧذي یتѧѧصل بالعقѧѧد اتѧѧصالاً وثیقѧѧًا، واسѧѧتبعدت  

الملائѧم للعقѧد ھѧو القѧانون الѧذي      ویѧرى جانѧب مѧن الفقھѧاء أن القѧانون      . )٢(قانون الإرادة 

علاقѧѧة أكثѧѧر اتѧѧصالاً بѧѧھ، ولѧѧیس   تكѧѧون العقѧѧد علѧѧى ضѧѧوئھ أو القѧѧانون الѧѧذي تكѧѧون فیѧѧھ ال   

  . )٣(القانون الذي نوى الأطراف الخضوع لھ

إلا أن حقیقیة الأمر أن ھذا الرأي لا یستبعد قانون الإرادة، ولكنھ یرى أنѧھ یتعѧین      

على القاضي بداءةً احترام قانون الإرادة الصریحة، فإن تعذر على القاضي الكѧشف عѧن      

تحѧدد علѧي ضѧوء النظѧام القѧانوني الѧذي یѧرتبط بѧھ         ھذه الإرادة فإن قانون العقѧد سѧوف ی     

إلا . ویحدد القاضي ھذا من خلال شروط العقد والظروف المحیطة بھ. العقد ارتباطًا فعلیًا

أن ھذا الرأي عاد وأكد على إمكانة حیاد القاضي عѧن ھѧذا، فللقاضѧي أن یطبѧق القѧانون            

 الرأي فѧإن القѧانون یحѧدد وفقѧًا     الأوثق صلة بالعقد رغم وجود قانون الإرادة، فوفقًا لھذا        

ولكѧѧن الحقیقѧѧة أن الاسѧѧتبعاد وفقѧѧًا لھѧѧذا  . )٤(لمعیѧѧار القاضѧѧي، ولѧѧیس وفقѧѧًا لنیѧѧة الطѧѧرفین 

الرأي كان لمخالفة القانون للنظام العام الدولي، وھو ما طبقتھ المحاكم الإنجلیزیѧة علѧى         

                                                             
(1)R.PLENDER, The European Contracts Convention: The Rome 

Convention on the Law Applicable to Contractual Obligations, Sweet & 
Maxwell, London, 2001, P.26. 

(2) O.LANDO, P.R., P.3.  
(3) A.DICEY, P.R., P.279 
(4)Kh.FREUND, The Grow of International in English Private 

International Law, 6th ed., P.24. 
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 ، وكѧѧان اسѧѧتبعاد )١(ASSUNZIONEسѧѧندات الѧѧشحن البحریѧѧة كمѧѧا حѧѧدث فѧѧي قѧѧضیة    

قѧѧانون الإرادة نظѧѧرًا لأنѧѧھ قلѧѧل مѧѧن مѧѧسئولیة الناقѧѧل المفروضѧѧة بموجѧѧب قواعѧѧد لاھѧѧاي ـ      

فسبي، حیث أنھا قواعد آمرة تبناھا قانون نقѧل البѧضائع الإنجلیѧزي عبѧر البحѧر الѧصادر          

  .)٢(١٩٧١عام 

والدلیل على ما سبق موقف القѧضاء الإنجلیѧزي الѧذي مѧازال یقѧدر قѧانون الإرادة            
عѧѧد لائحѧѧة رومѧѧا، وكѧѧذلك التوجیھѧѧات الأوربیѧѧة الѧѧصادرة فѧѧي ھѧѧذا  خاصѧѧةً علѧѧي ضѧѧوء قوا

وإذا كانت التشریعات المقارنة ترسخ مبدأ سلطان الإرادة، فإن القواعد القانونیة . الشأن
الاتفاقیة الدولیة حرصت على ھذا أیضًا في المعѧاملات الإلكترونیѧة، ومѧا یتѧصل بھѧا مѧن         

ة على أنھا لا تشتمل على أي قواعد جدیدة أوراق وسندات، فقد أكدت التوصیات الأوربی 
  .)٣(بالنسبة للقانون الدولي الخاص على عكس ما كان متوقعًا منھا

 من التوجیھ الأوربي الخѧاص بالجوانѧب القانونیѧة لخѧدمات        ١/٤فقد نصت المادة    
المعلومات وخاصة التجѧارة الإلكترونیѧة علѧى أنѧھ لا ینѧشئ ھѧذا التوجیѧھ قواعѧد إضѧافیة              

  . )٤(نون الدولي الخاص أو الاختصاص القضائي للمحاكمبشأن القا

وھѧѧذا یعنѧѧي أن القѧѧانون الواجѧѧب التطبیѧѧق علѧѧي ضѧѧوء قѧѧانون العقѧѧود الإنجلیѧѧزي      
 ھѧو قѧانون الإرادة بѧداءةً، وھѧو مѧا یعنѧي حѧسم الخѧلاف الѧذي خلقѧھ               ١٩٩٠الصادر عام   

  .)٥(تباین الأحكام القضائیة الصادرة عن المحاكم الإنجلیزیة

                                                             
(1) A.DICEY, P.R., P.276. 
(2) R.PLENDER, P.R., P.23.  
(3) R.PLENDER, P.R., P.12. 
(4) Article 1/4 "This Directive does not establish additional rules on private 

international law nor does it deal with the jurisdiction of Courts." 
(5) P.TODD, Contracts, Applicable Law, Act 1990, P.1, See at, 

http://www.leg.state.co.us/clics/clics2013a/csl.nsf/fsbillcont2/E050F86F
7137834287257AEE0057E81D/$FILE/125_enr.pdf, 13-10-2010.  
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 ھѧѧѧذا أن القѧѧѧانون الواجѧѧѧب التطبیѧѧѧق علѧѧѧى سѧѧѧندات الѧѧѧشحن البحریѧѧѧة   ویفھѧѧѧم مѧѧѧن

الإلكترونیة ھو القانون الذي یختاره الأطراف صراحة أو ضѧمنًا علѧى أن یكѧون الاختیѧار       

  .)١(الضمني مؤكد وغیر متعارض بصورة ظاھرة مع موضوع العقد

 ثѧار  وإذا كان الاختیار الصریح علي ضوء لائحة روما لا یثیѧر مѧشكلة فѧإن الجѧدل     

فالاختیار الضمني یمكن الاستدلال علیھ كما جѧرى  . حول الإرادة الضمنیة والمقصود بھا    

العمل قبل الاتفاقیة من خلال شرط الاختصاص القضائي وشرط التحكیم، وھѧو مѧا ذھبѧت        

  .)٢(إلیھ المحاكم الفرنسیة والإنجلیزیة في الكثیر من أحكامھا

ر محكمة بعینھѧا قѧد یبѧین أن الأطѧراف     ولھذا ذھب جانب من الفقھاء إلى أن اختیا    

قصدوا إخضاع العقد لقانون ھذه المحكمة مع الأخذ في الاعتبار الѧشروط الأخѧرى للعقѧد         

ویرجع البعض ھذا إلى أنھ من السھل للقاضي تطبیѧق قانونѧھ      . )٣(والظروف المحیطة بھ  

تطبیѧق  الخѧاص أكثѧر مѧن تطبیقѧھ لقѧانون آخѧر، بالإضѧافة لوجѧود میѧل دائѧم مѧن القѧضاة ل            

قانونھم الوطني، وكذلك فإن الأطراف باختیارھم محكمة معینة فھم على درایѧة بالقѧانون       

  . )٤(الخاص بھذه الدولة

                                                             
 من قانون العقود الإنجلیزي، لمزید مѧن التفѧصیل حѧول قѧانون     ٣/١ وھو ذات ما نصت علیھ المادة   )١(

  :العقود الإنجلیزي، انظر
Basic Principles of English Contract Law, See at, 
http://www.a4id.org/sites/default/files/user/documents/english-contract-
law.pdf, 13-1-2011. 
R.PLENDER, P.R., P.12. 
(2) R.PLENDER, P.R., P.35. 
(3) M.GIULIANO & P.LAGRADE, P.R. P.13. 
(4) O.LANDO, P.R. P.680. 
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ورغم ھذا فھناك جانب من الفقھاء یري خلاف ذلك، فھناك حالات یتبین منھا أن    

الأطѧراف لѧم ینتѧوا اختیѧار قѧانون المحكمѧة، وھѧي حѧالات تتحقѧق عنѧدما یختѧار الأطѧراف             

محكمة بعد ظھور النزاع، والأمر ذاتھ ینطبق إذا أعطى العقد للمدعي الحق في اختیѧار        ال

ففي ھذه الحالة فإن المحكمة لѧم تكѧن   . محكمة من بین عدة محاكم موجودة بدول مختلفة     

محددة عند إبرام العقد، لذا لا یمكن القول بأن إرادة الأطراف اتجھѧت إلѧى اختیѧار قѧانون      

  .)١(المحكمة

ا لا ینفي أن شرط الاختصاص القѧضائي یبقѧى مѧن القѧرائن القویѧة علѧى           ولكن ھذ 

كمѧا ھѧو   . اختیار الأطراف لقѧانون دولѧة القاضѧي، وھѧو مѧا أخѧذت بѧھ الأحكѧام الإنجلیزیѧة              

، فقѧد قѧضت المحكمѧة بأنѧھ لمѧا كѧان الأطѧراف قѧد نѧѧصوا         KIMINOSالحѧال فѧي قѧضیة    

نظرھѧѧا أمѧѧام المحѧѧاكم   صѧѧراحة علѧѧى أن جمیѧѧع المنازعѧѧات الخاصѧѧة بѧѧسند الѧѧشحن یѧѧتم        

الإنجلیزیة، وكذلك تضمن سند الشحن شرطًا للإعفاء من المسئولیة، وھو ما یعѧد بѧاطلاً           

وفقًا لقواعد لاھاي ولاھاي ـ فسبى، وكذلك ھذا الѧشرط یعѧد غیѧر مѧشروع وفقѧًا للقѧانون        

الیونѧѧاني، إلا أن محكمѧѧة الاسѧѧتئناف الإنجلیزیѧѧة ورغѧѧم إقرارھѧѧا بѧѧأن سѧѧند الѧѧشحن یعѧѧد        

ѧѧًاني   مرتبطѧѧانون الیونѧѧا بالقѧѧًا وثیقѧѧًزي    . ا ارتباطѧѧانون الإنجلیѧѧق القѧѧارت تطبیѧѧإلا أن اخت

. )٢(بوصفھ قانون إرادة الأطراف، وھذا یبدو جلیًا من خلال شѧرط الاختѧصاص القѧضائي         

قضائھا على أنھا لѧم تطبѧق القѧانون الإنجلیѧزي لنقѧل البѧضائع بطریѧق            وأسست المحكمة   

م تѧѧشحن مѧѧن أحѧѧد المѧѧواني الإنجلیزیѧѧة حѧѧسبما یѧѧنص  ، لأن الѧѧشحنة ل١٩٧١ѧѧالبحѧѧر لعѧѧام 

القانون، كما أنھا لم تطبѧق القѧانون الیونѧاني الѧذي صѧدر فیھѧا سѧند الѧشحن، وتѧم شѧحن             

لѧذلك طبقѧت القѧانون    . البضائع من موانیھا لأنھا لیѧست طرفѧًا فѧي قواعѧد لاھѧاي ـ فѧسبى        

                                                             
(1) O.LANDO, P.R. P.80. 
(2) R.PLENDER, P.R., P.121.  
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رط یعѧد بѧاطلاً وفقѧًا    العام الإنجلیزي الذي یجیز شرط الإعفѧاء مѧن المѧسئولیة، وھѧذا الѧش             

  .)١( فسبى-لقواعد لاھاي

ولѧم یخѧرج القѧانون الأمریكѧѧي عѧن الѧسیاق التѧشریعي العѧѧالمي فقѧد تبنѧى القѧѧانون         

عنѧدما  " منھ علѧى أنѧھ   ١٠٥/١التجاري الأمریكي مبدأ سلطان الإرادة، فقد نصت المادة   

لѧة أخѧري قѧد    تحمل الصفقة علاقة معقولة مع ھذه الولایة وأیضًا مѧع ولایѧة أخѧري أو دو      

یوافѧق الأطѧراف علѧى أن قѧѧانون ھѧذه الولایѧة أو تلѧك الولایѧѧة أو الدولѧة سѧیحكم حقѧѧوقھم         

  .)٢("والتزاماتھم

 للتجѧѧارة الإلكترونیѧѧة الموحѧѧد الѧѧذي Inter-Americanونѧѧشیر ھنѧѧا إلѧѧى قѧѧانون 

حѧاول قѧدر الإمكѧان وضѧع قواعѧد خاصѧѧة بѧالتنظیم التѧشریعي للتجѧارة الإلكترونیѧة تطبѧѧق          

یقة أو توقیع إلكتروني یتم من خѧلال نѧشاط تجѧاري، ویعѧد ھѧذا الѧنص تردیѧدًا           على كل وث  

  .لنص المادة الأولي من القانون النموذج للتجارة الإلكترونیة

 Inter-Americanقѧѧانون كمѧѧا نѧѧصت الفقѧѧرة الأولѧѧي مѧѧن المѧѧادة الѧѧسادسة مѧѧن  

طبѧѧق علѧѧى للتجѧѧارة الإلكترونیѧѧة الموحѧѧد علѧѧى حѧѧق الأطѧѧراف فѧѧي اختیѧѧار القѧѧانون الѧѧذي ی  

وفѧي  . الوثائق الإلكترونیة أو التوقیع الإلكترونѧي، وھѧذا الاتفѧاق یجѧب أن یكѧون صѧریحًا          

حالة عدم وجود اتفاق صریح یجب أن یكون ھناك مجموعة من الدلائل التي تكشف عѧن    

ونصت الفقرة الثانیة من ذات المادة على أن اختیار الأطѧراف لمحكمѧة    . الإرادة الضمنیة 

  . بالضرورة اختیار القانون الواجب التطبیق لتلك المحكمةمعینة لا یستلزم

ویُعاب على ھذا القانون أنھ لم یضع حلولاً لحالة عدم اتفاق الأطراف صѧراحةً أو       

إلا أنھ یمكننا القول بأن الѧضوابط الواجѧب إتباعھѧا علѧى     . ضمنًا على اختیار قانون بعینھ  

                                                             
(1) W.TWTLEY, Vito food, P.R., P.312.  
(2) F.GABOR, P.R., P.544. 
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علѧى سѧند الѧشحن الإلكترونѧي ـ كمѧا       سند الشحن الورقي لا یوجد ما یحول دون تطبیقھѧا  

  .سنرى لاحقًا ـ

وقد أكد القضاء الأمریكي على حق الأطراف في اختیار القانون الواجѧب التطبیѧق      

یتعѧѧارض مѧѧع النظѧѧام   علѧѧى نѧѧزاعھم، مѧѧادام ھѧѧذا الاختیѧѧار لѧѧم یلابѧѧسھ غѧѧش أو إذعѧѧان أو    

  .)١(العام

 القѧضاء الأمریكѧي   ولھذا ذھب جانب من الفقھاء الأمریكیین إلى القول بأن تمسك     

بالمفھوم الѧضیق لѧسلطان الإرادة بغیѧة فѧصل جمیѧع المنازعѧات أمѧام المحѧاكم الأمریكیѧة                

. )٢(وبموجب القانون الأمریكي، سیحمل على تضییق مجال التجارة والصناعة الأمریكیة        

ومѧѧع ذلѧѧك فقѧѧد رفѧѧض القѧѧضاء الأمریكѧѧي الاعتѧѧداد باتفѧѧاق الأطѧѧراف إذا كѧѧان الغѧѧرض مѧѧن  

ورغѧѧم ھѧذا فقѧѧد أكѧد الفقѧѧھ علѧي حѧѧق    . )٣( بعینѧھ ھѧѧو تقلیѧل مѧѧسئولیة الناقѧل   اختیѧار قѧѧانون 

 ١٩٢٤الأطراف في اختیار قانون أجنبي غیر القانون الأمریكѧي إذا كانѧت قواعѧد لاھѧاي         

  .)٤( فسبي إلزامیة في القانون المختار من قبل الأطراف-أو قواعد لاھاي

 اتفاقیѧة الѧدول الأمریكیѧة    وعلى خلاف الكثیر مѧن الاتفاقیѧات الدولیѧة فقѧد حرصѧت      

 على التأكید على أنھ ورغѧم احترامھѧا لمبѧدأ     )٥(١٩٩٤للالتزامات التعاقدیة الموقعة عام     

                                                             
  : ، لمزید من التفصیل راجعSky Regler, Bremenوھو ما جاء في العدید من الدعاوى كقضیة ) ١(

www.law.cornell.edu/supct/html/94-623.ZO.html, 12-3-2012. 
(2) D.NOURSE, P.R., P.7. 
(3) Carnival Gusse Lines. Inc. V. Shute, 499 N.S., 1991, P. 585, See at, 

http://www.talte.net, 10-2-2010. 
(4) P.JONES, P.R., P.3.  

 ووقѧع  ١٩٩٤ أقرت ھذه الاتفاقیة من قبل منظمѧة الѧدول الأمریكیѧة فѧي مدینѧة مكѧسیكو سѧیتي عѧام           )٥(
 .ة من بینھا الولایات المتحدة الأمریكیة دول١٧علیھا من قبل 
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سلطان الإرادة، إلا أن اختیار الأطراف لمحكمة معینة لا یستلزم بالضرورة اختیار قانون 

  .تلك المحكمة

لمѧصري، ووجѧدنا   عرضنا ھنا لمجموعة من التشریعات المقارنة، وكذا التشریع ا  

حرص ھذه التشریعات على التأكید على مبدأ سلطان الإرادة، وحق الأطراف فѧي اختیѧار      

  .القانون الواجب التطبیق

فقѧد  . ویأتي ھذا متسقًا مع ما أقرتھ قواعد اتفاقیة بروكسل وكذا اتفاقیة ھامبورج    

د الѧشحن یجعѧل   أعطت اتفاقیة ھامبورج دورًا مھمًا لإرادة الأفراد في إدراج شرط في سن   

فقѧѧد أصѧѧبح بإمكѧѧان  . مѧѧن ھѧѧذه القواعѧѧد واجبѧѧة التطبیѧѧق علѧѧى عقѧѧدھم ـ كمѧѧا بینѧѧا سابقًاѧѧ ـ     

الأطراف تطبیق أحكام الاتفاقیة على سندات الشحن الخاصة بنقل البضائع بѧین المѧواني         

التابعة لدول مختلفة، إذا أحال الأطراف فѧي سѧند الѧشحن إلѧى تطبیѧق أحكѧام الاتفاقیѧة أو             

طنѧي آخѧر یѧستند لأحكѧام الاتفاقیѧة، ویعѧرف ھѧذا الѧشرط ـ كمѧا بینѧا سѧابقًا ـ               أي تѧشریع و 

  .شرط باراماونت

ویحدد ھذا الشرط القانون الواجب التطبیق علѧى سѧندات الѧشحن البحریѧة، وكѧان         

ھذا الشرط ینص على خضوع سندات الѧشحن لاتفاقیѧة بروكѧسل، ولمѧا عѧدلت الاتفاقیѧة،         

 سѧѧندات الѧѧشحن تتѧѧضمن شѧѧرط باراماونѧѧت ممѧѧا  فѧѧسبي أصѧѧبحت-بقواعѧد لاھѧѧاي ولاھѧѧاي 

  .١٩٦٨یعني خضوعھا لھذه القواعد حسب تعدیل عام 

وقѧѧد قѧѧضت محكمѧѧة الѧѧنقض المѧѧصریة فѧѧي الكثیѧѧر مѧѧن أحكامھѧѧا إلѧѧى جѧѧواز اتفѧѧاق     

الأطѧѧراف علѧѧى خѧѧضوعھم لأحكѧѧام تلѧѧك الاتفاقیѧѧة، ومѧѧن ثѧѧم تكѧѧون أحكامھѧѧا ھѧѧي الواجبѧѧة     

  .)٢(Anglo-Saxonلإنجلیزیة في قضیة ، وھو ذات ما أقرتھ المحاكم ا)١(التطبیق

                                                             
 .١٧٤أحمد محمود حسني، المرجع السابق، ص/  د)١(

(2) Anglo-Saxon Petroleum Co.V. Adamantos Shipping 
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كما قضت المحاكم الأمریكیة بجѧواز تطبیѧق قواعѧد اتفاقیѧة بروكѧسل بالتوأمѧة مѧع          

التѧѧشریعات الوطنیѧѧة خاصѧѧة فѧѧي المراحѧѧل التѧѧي لا تѧѧسري فیھѧѧا ھѧѧذه القواعѧѧد علѧѧى سѧѧند     

  .)١(الشحن

یѧة  وما ورد في اتفاقیة بروكسل لم تخرج عنھ اتفاقیة ھامبورج، إذ أبقت على حر 

الأطѧѧراف فѧѧي تѧѧضمن سѧѧند شѧѧحنھم شѧѧرط یقѧѧضي بѧѧسریان أحكѧѧام الاتفاقیѧѧة طبقѧѧًا لاتفѧѧاق     

الأطѧѧراف، وبѧѧذلك تكѧѧون ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة أقѧѧرت شѧѧرط باراماونѧѧت وفقѧѧًا لمѧѧا أقرتѧѧھ اتفاقیѧѧة     

  .)٢(بروكسل لسندات الشحن

فقد نصت اتفاقیة ھامبورج على سریان أحكامھا على جمیع عقود النقѧل البحѧري        

ختلفتین، إذا كان منصوصًا في سند الشحن أو الوثیقة الأخرى المثبتة لعقد بین دولتین م

النقل البحري على أن یخѧضع العقѧد لأحكѧام ھѧذه الاتفاقیѧة أو لقѧانون أصѧدرتھ أیѧة دولѧة                

وبھذا یكون اتفاق الأطراف صحیحًا مادام أوجب الاستناد إلى قواعد . بنفاذ ھذه الاتفاقیة  

 ѧѧѧدى الѧѧѧانون إحѧѧѧة أو قѧѧة  الاتفاقیѧѧѧرام الإرادة الاتفاقیѧѧѧي احتѧѧѧى القاضѧѧѧدة، وعلѧѧدول المتعاق

  .)٣(للمتعاقدین

والمتأمѧѧل لقواعѧѧد روتѧѧردام یѧѧرى أنھѧѧا أكѧѧدت علѧѧى مبѧѧدأ سѧѧلطان الإرادة، ولھѧѧذا لا   

یوجد ما یحѧول دون ورود شѧرط یѧنص علѧى إعمѧال قواعѧدھا أو قѧانون أي دولѧة أخѧرى                

ل ھѧذه القواعѧѧد حتѧѧى الآن حیѧѧز   إلا أن عѧѧدم دخѧѧو.متعاقѧدة علѧѧى سѧѧند الѧشحن الإلكترونѧѧي  

النفاذ، یجعل الحدیث صعبًا عن وجود تطبیقات عملیة وقضائیة لأحكامھا، إلا أنھا فتحت       

  .المجال أمام سند الشحن الإلكتروني لیأخذ مكانة في عالم النقل البحري

                                                             
(1) Wemboener Pressen V. Cares Marin Terminals. 

، ١٩٨٧یѧق البحѧر لعѧام    سعید یحیى، مسئولیة الناقل البحري وفقѧًا لاتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة، بطر         /  د )٢(
 .٢٧، ص١٩٨٦منشأة المعارف، الإسكندریة، 

 .٢٨سعید یحیى، المرجع السابق، ص/  د)٣(
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  فѧѧѧي النھایѧѧѧة عرضѧѧѧنا لموقѧѧѧف التѧѧѧشریعات المقارنѧѧѧة والقѧѧѧانون المѧѧѧصري مѧѧѧن         

   القѧѧѧانون الواجѧѧѧب التطبیѧѧѧق، موضѧѧѧحین موقѧѧѧف الاتفاقیѧѧѧات   حѧѧѧق الأطѧѧѧراف فѧѧѧي اختیѧѧѧار 

الدولیѧѧة المنظمѧѧة لѧѧسند الѧѧشحن مѧѧن ذلѧѧك، والѧѧسؤال الآن مѧѧا ھѧѧو الحѧѧال فѧѧي غیبѧѧة قѧѧانون   

  الإرادة؟

  الفرع الثاني
  القانون الواجب التطبيق في غيبة اتفاق الأطراف

دور حرصѧت الاتفاقیѧѧات الدولیѧѧة والتѧѧشریعات المقارنѧѧة علѧѧى التأكیѧѧد علѧѧى أھمیѧѧة   

قانون الإرادة، إلا أن الواقع یكشف عن وجود حالات لمنازعات خاصة بѧسند الѧشحن لѧم            

یتفق الأطراف صراحةً على عقد الاختصاص لقانون بعینھ، ولم یستطع القاضي الكشف         

عن إرادتھم الضمنیة، ومن ثم لا یكون أمام القاضي إلا الارتكان لقواعد تنازع القѧوانین          

ن ثѧم نجѧد القѧول بѧأن قواعѧد تنѧازع القѧوانین فѧي طریقھѧا للأفѧول              في قانونھ الوطني، وم   

  .قول جانبھ الصواب

وقد خلى القانون المصري من وضع قاعدة إسناد خاصة بسندات الشحن البحریة 

وكذا الحال في التشریعات المقارنة، ولھذا لعب القضاء دورًا مھمًا في خلق قواعد إسناد 

 ـ وفقًا للظروف والوقائع المحیطة بھѧا لѧسد الفѧراغ     خاصة بكل دعوي ـ كما سنرى لاحقًا 

  .التشریعي في ھذا الشأن

ولھذا نجد أنھ في غیبة اتفاق الأطراف لا یكون أمام القاضي إلا اللجوء للضوابط     

یخѧرج عѧѧن عѧѧدة   الاحتیاطیѧة للإسѧѧناد وفقѧًا لمѧѧا قررتѧھ النѧѧصوص الوطنیѧѧة وھѧذا الأمѧѧر لا    

  .لمتعاقدین أو قانون مكان إبرام العقدقوانین منھا قانون الموطن المشترك ل

یѧѧسري علѧѧى " مѧѧن القѧѧانون المѧѧدني المѧѧصري علѧѧى أنѧѧھ  ١٩/١فقѧѧد نѧѧصت المѧѧادة 

الالتزامات التعاقدیة قانون الدولة التي یوجد فیھا الموطن المشترك للمتعاقدین إذا اتحدا     
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قدان أو یتبѧین  لم یتفق المتعا موطنا وإذا اختلفا سرى قانون الدولة التي تم فیھا العقد ما   

  ".من الظروف أن قانونًا آخر ھو الذي یراد تطبیقھ

وسنحاول أن نعرض لمدى ملاءمة تطبیق ھѧذه الѧضوابط الاحتیاطیѧة علѧي ضѧوء           

  .غیاب قاعدة إسناد خاصة بسند الشحن الورقي، وكذا الإلكتروني

  قانون الموطن المشترك للمتعاقدين: ًأولا
لغة باعتباره قانون الدولة التѧي تѧوطن بھѧا     یعطي ضابط الإسناد للموطن أھمیة با     

الѧѧشخص حتѧѧى ولѧѧو لѧѧم یقѧѧیم فیھѧѧا فعѧѧلاً، ولѧѧذا أخѧѧذ المѧѧشرع المѧѧصري بѧѧضابط المѧѧوطن       

  .المشترك للمتعاقدین في اختیار القانون الواجب التطبیق

ویبѧѧرر الفقѧѧھ الخѧѧضوع إلѧѧى قѧѧانون المѧѧوطن بأنѧѧھ أسѧѧبق فѧѧي الوجѧѧود مѧѧن قѧѧانون      

اقع یكشف عن أن المѧوطن أكثѧر صѧلاحیة وأكثѧر اسѧتجابة      الجنسیة، بالإضافة إلى أن الو  

لحاجات الأطراف، كما أن الموطن یعد مركز مصالح الشخص ومركزه القانوني والمكان     

ولذا فمѧن المنطقѧي أن یخѧضع ھѧذا الѧشخص لقѧانون         . )١(الذي یباشر فیھ حقوقھ ودعواه    

، فیسھل علѧى القاضѧي   توطن فیھا، كما أن قانون الموطن یوفر مزایا عملیة الدولة الذي   

كمѧا  . تطبیق قانون موطنھ بدلاً من قانون جنسیة الأطراف الذي قد یكون أجنبیѧًا ویجھلѧھ     

أن توطن الأطراف في إقلیم بعینѧھ یكѧشف عѧن وجѧود مѧصالح لھѧم بھѧذا الإقلѧیم، ولѧو لѧم                

یحملوا جنسیة ھذا المѧوطن، وكѧذلك صѧعوبة وحѧدة جنѧسیة أطѧراف العقѧد الѧدولي، علѧى              

  .في وحدة الموطنعكس الحال 

                                                             
عѧѧصام الѧѧدین القѧѧصبي، القѧѧانون الѧѧدولي الخѧѧاص، تنѧѧازع القѧѧوانین، مطبعѧѧة جامعѧѧة المنѧѧصورة،    /  د)١(

 .٢١٣، ص٢٠٠٦
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ورغѧѧم ھѧѧذا لѧѧم یخѧѧل ھѧѧذا الѧѧضابط مѧѧن النقѧѧد، فالاعتمѧѧاد علیѧѧھ قѧѧد یѧѧؤدي إلѧѧى عѧѧدم    

الوصول إلى القانون الواجب التطبیق في حالة اختلاف موطن أطراف العقد، وھو الحال         

  .في غالبیة عقود التجارة الدولیة

ثانيا
ً

  :قانون الدولة الذي تم فيه العقد: 
ة ھذا الضابط لیحكم سندات الشحن الإلكترونیة، وذلѧك  أوضحنا سابقًا عدم ملاءم  

ولھѧѧذا یمكننѧѧا القѧѧول بأنѧѧھ مѧѧن الѧѧصعب الارتكѧѧان        . لѧѧصعوبة تحدیѧѧد لحظѧѧة إبѧѧرام العقѧѧد     

للѧѧѧضابطین الѧѧѧسابقین خاصѧѧѧةً علѧѧѧي ضѧѧѧوء وضѧѧѧع مѧѧѧصر الاقتѧѧѧصادي باعتبارھѧѧѧا دولѧѧѧة     

  .مستوردة، ولیست ناقلة

لخѧارج، فالناقѧل دومѧًا یكѧون     فضابط الموطن المشترك للمتعاقدین یقع غالبѧًا فѧي ا       

من خارج مصر، ومعنى ذلك تطبیق القانون الأجنبي على الدوام، لذلك نجد ھنѧاك دعѧوة        

 مѧن  ١٩/١دومًا للقضاء المصري للتوسع في استخدام سلطتھ المخولة لѧھ بѧنص المѧادة      

القانون المѧصري، واسѧتخلاص النیѧة المѧشتركة للمتعاقѧدین وتطبیѧق قѧانون محѧدد وفقѧًا               

  .)١(ة الأطراف یكون أكثر حمایة للاقتصاد القوميلإراد

ولھذا نجد أن على المشرع المصري أن یعكف على تعدیل النص بمѧا یѧتلاءم مѧع         

وضع ضوابط إسناد تناسب جمیع العقود، كالعلاقة الأوثق صلة والأكثر أھمیة عنѧد عѧدم       

ات والѧѧذي حرصѧѧت التѧѧشریع . وجѧѧود إرادة صѧѧریحة أو ضѧѧمنیة علѧѧى غѧѧرار لائحѧѧة رومѧѧا   

 والقѧѧѧانون )٢(المقارنѧѧѧة علѧѧѧى الأخѧѧѧذ بقواعѧѧѧدھا كمѧѧѧا ھѧѧѧو الحѧѧѧال فѧѧѧي القѧѧѧانون الفرنѧѧѧسي    

                                                             
 .٢٤١صلاح محمد المقدم، المرجع السابق، ص/  د)١(
 . المتعلق بمشارطات إیجار السفینة وعقود النقل المعدلة١٩٦٦ قانون  من١٦ المادة )٢(
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ومن ثم، فإننا سنعرض للوضع في كل مѧن القѧوانین   . )٢( والقانون الإنجلیزي  )١(الأمریكي

  .السابقة بمزید من التفصیل

بینا سابقًا أن المѧشرع الفرنѧسي حѧرص علѧى تأكیѧد مبѧدأ سѧلطان الإرادة، وكѧذلك            

  .لأحكام القضائیة دعائم ھذا المبدأ، ولكن ما ھو الحال في غیبة قانون الإرادة؟أرست ا

اتجѧѧھ القѧѧضاء الفرنѧѧسي عنѧѧد غیѧѧاب الاختیѧѧار لبحѧѧث المؤشѧѧرات المختلفѧѧة لتركیѧѧز   

العقد في مكان معѧین، وغالبѧًا مѧا یكѧون ذلѧك بطریقѧة موضѧوعیة أي البحѧث عѧن المكѧان                 

تحѧѧدد المحكمѧѧة القѧѧانون الواجѧѧب التطبیѧѧق  الѧѧذي تѧѧرتبط بѧѧھ العلاقѧѧة برابطѧѧة وثیقѧѧة حیѧѧث   

بطریقة موضوعیة من خلال تركیز العقد في مكان معین من خلال قرائن العقѧد ومحتѧواه         

وھѧѧذا مѧѧا أقرتѧѧھ  . الاقتѧѧصادي، حتѧѧى یѧѧصل إلѧѧى القѧѧانون صѧѧاحب الاتѧѧصال الوثیѧѧق بالعقѧѧد   

 عنѧدما حѧددت القѧانون الواجѧب التطبیѧق علѧى         ١٩٥٥محكمة استئناف باریس منѧذ عѧام        

  .)٣(العقد بطریقة موضوعیة

 إلى ٢٣١٣ولھذا الأمر دفع مشروع تعدیلات القانون المدني الفرنسي في المادة      

النص على أنھ في حالة غیѧاب الاختیѧار، یكѧون العقѧد محكومѧًا بالقѧانون الѧذي یتѧصل بѧھ           

  .)٤(بعلاقة وثیقة بمضمونھ الاقتصادي وبشكل خاص بالمكان الممیز للأداء

، لم یكن ھناك ضابط إسناد محѧدد  ١٩٩١ نبین ھنا أنھ حتى عام ویتعین علینا أن  

تتبعھ المحاكم الفرنسیة فѧي تحدیѧد القѧانون الواجѧب التطبیѧق علѧى العقѧد، ولكѧن الوضѧع             

                                                             
(1) Section 1300 from Carnage of Good by See Act 1936. 

 .١٩٧١ من مواد إصدار قانون نقل البضائع بطریق البحر عام ١/٣ المادة )٢(
(3) Jansen V. Soc. Heurtey,  See  at, http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX:31980Y1031%2801%2, 6-5-2012. 
(4) M.GIULINO, P.R., P.16. 
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اختلف بانضمام فرنسا في ذات العام إلѧى لائحѧة رومѧا والتزامھѧا بالقواعѧد الѧصادرة فѧي             

  . في شأن الالتزامات التعاقدیةالتوجیھات والأوامر الصادرة عن الاتحاد الأوربي

ومѧن ثѧم أصѧبحت قواعѧد ھѧذه الاتفاقیѧة واجبѧة التطبیѧق أمѧام المحѧاكم الفرنѧسیة،            

وأصبحت قواعدھا تطبق على عقود النقل وفقًا للفقرة الرابعة مѧن المѧادة الرابعѧة منھѧا،         

ویندرج في المفھوم العѧام لعقѧد النقѧل بموجѧب ھѧذه الفقѧرة عقѧود النقѧل بموجѧب سѧندات                

  .لشحنا

وكمѧا بینѧѧا سѧѧابقًا كیѧف لعبѧѧت قواعѧѧد ھѧذه الاتفاقیѧѧة دورھѧѧا فѧي التأكیѧѧد علѧѧى مبѧѧدأ      

فوفقًا لھذه الاتفاقیة . سلطان الإرادة، وحق الأطراف في اختیار القانون الواجب التطبیق      

فإن العقد یكون محكومًا بقانون الدولة الأكثر صѧلة بالعقѧد، ووضѧعت الاتفاقیѧة قرینѧة تѧم          

عن القانون الأكثر صلة بالعقد، وذلك بقانون محل إقامة المدین بالأداء  الكشف بموجبھا   

  .)١(الممیز

. ولكن قانون محل إقامة المدین وجد المشرع الѧدولي عѧدم ملاءمتѧھ لعقѧود النقѧل         

ولھѧѧذا وضѧѧعت لائحѧѧة رومѧѧا ضѧѧابط خѧѧاص بعقѧѧود النقѧѧل فѧѧي الفقѧѧرة الرابعѧѧة مѧѧن المѧѧادة       

   ѧي        الرابعة، وبموجب ھذه الفقرة فإن الدولѧل، والتѧرئیس للناقѧز الѧا المركѧع فیھѧي یقѧة الت

یقع فیھا الشحن أو التفریغ أو الدولة التي یقع فیھا المركѧز الѧرئیس للمرسѧل، فیفتѧرض         

  .أنھا الدولة الأوثق صلة بعقد النقل، وذلك في وقت إبرام العقد

یعني ھنا أن القانون الواجب التطبیق على سند الѧشحن علѧى ضѧوء لائحѧة رومѧا          

وتكѧون الدولѧة   . یبة اتفاق الأطراف ھو قѧانون الدولѧة الأوثѧق صѧلة بѧسند الѧشحن           وفي غ 

على صلة وثیقة بسند الشحن إذا كان یقع فیھѧا المركѧز الѧرئیس للناقѧل أو إذا كانѧت ھѧي           

دولѧѧة الѧѧشحن أو دولѧѧة التفریѧѧغ، وذلѧѧك فѧѧي وقѧѧت إبѧѧرام العقѧѧد، أو الدولѧѧة التѧѧي فیھѧѧا مقѧѧر   
                                                             

 . من لائحة روما٢، ٤/١ المادة )١(
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العقѧد، أي أن ھѧذه الاتفاقیѧة جعلѧت مѧن قѧانون مكѧان        وذلك وقت إبرام ) الشاحن(المرسل  

إبѧѧرام العقѧѧد ھѧѧو الѧѧذي یѧѧرجح قѧѧانون الدولѧѧة التѧѧي یقѧѧع فیھѧѧا المركѧѧز الѧѧرئیس للناقѧѧل أو        

  .الشاحن، لكي تكون على صلة بسند الشحن

ولكن ھذه القѧرائن التѧي تقѧوم علѧى الѧصلة الوثیقѧة بالعقѧد، قابلѧة لإثبѧات العكѧس                   

لمѧادة الرابعѧة مѧن لائحѧة رومѧا إذ تѧستطیع المحكمѧة اسѧتبعاد         طبقًا للفقرة الخامѧسة مѧن ا    

الفرضیات الواردة في الفقرات السابقة إذا اتضح من الظروف المحیطة بالعقد أنھ یتصل 

  .بروابط أكثر وثوقًا بدولة أخرى

والوضع لا یختلѧف كѧذلك فѧي القѧانون الإنجلیѧزي، فقѧد تبنѧت المحѧاكم الإنجلیزیѧة                

وأصѧبح الأمѧر   . )١(اتصالاً بالعقد، وذلك قبل انضمامھا للائحة روما  تطبیق القانون الأكثر    

وجوبیѧѧًا مѧѧѧع انѧѧضمام إنجلتѧѧѧرا للائحѧѧѧة رومѧѧا، وصѧѧѧدور قѧѧѧانون العقѧѧود الإنجلیѧѧѧزي عѧѧѧام      

، فالقانون الواجѧب التطبیѧق وفقѧًا لھѧذه النѧصوص یكѧون القѧانون الأكثѧر صѧلة              )٢(١٩٩١

  .بالعقد كما ھو الحال في القانون الفرنسي

 الآن إذا كان ھذا ھو الحال في دول الاتحاد الأوروبي كفرنѧسا وإنجلتѧرا،      والسؤال

  فما ھو الحال في القانون الأمریكي؟

جرى العمل في الولایات المتحدة الأمریكیة على تطبیق قانون المكان الѧذي حѧدث      

بѧھ التѧѧصرف القѧانوني، واسѧѧتمر العمѧل بھѧѧذه القاعѧدة حتѧѧى أوائѧل الѧѧستینیات مѧن القѧѧرن       

 ولھذا كانت الدعاوى التي تتضمن تنازعًا في العقود یطبѧق علیھѧا قѧانون محѧل      الماضي،

وكانت ھذه القاعدة قاصرة على مسألة صحة العقد ومشروعیتھ وشكلھ، أما . إبرام العقد

                                                             
(1)???? 
(2) P.TODD, P.R., P.1.  
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آثار العقد فتخضع لقانون مكان التنفیذ التѧي تѧشمل مѧسائل الإخѧلال بالالتزامѧات الناشѧئة             

  .)١(عن تنفیذ العقد وانقضائھ

 قѧѧام المѧѧشرع الأمریكѧѧي بوضѧѧع مجموعѧѧة مѧѧن مѧѧواد التنѧѧازع،      ١٩٦٩وفѧѧي عѧѧام  

 من ھذه القواعد أصبح لأطراف العلاقة العقدیѧة الحѧق فѧي اختیѧار         ١٨٧وبموجب المادة   

القانون الذي یحكم عقدھم، وفي حالة غیبѧة اتفѧاقھم یѧتم الارتكѧان للقѧانون الأوثѧق صѧلة             

ذه القواعѧد علѧى عѧدة ضѧوابط وقѧرائن یمكѧن       وقد نصت المادة السادسة من ھѧ      . )٢(بالعقد

مكان التعاقد، مكان المفاوضات، مكان تنفیذ العقد إلا أنھ    : للقاضي الاستدلال بھا، ومنھا   

في شأن عقود النقل فقد وجدت أن مكان إرسال البضاعة یعتبر على علاقة وثیقة بالعقد       

  .)٣(من مواد التنازع الأمریكیة ١٩٧وفقًا لنص المادة 

في نصوص تشریعات دول الاتحاد الأوروبي علي ضوء لائحة روما، فقѧد        وكما    

جѧѧاءت نѧѧصوص اتفاقیѧѧة الѧѧدول الأمریكیѧѧة فѧѧي شѧѧأن الالتزامѧѧات التعاقدیѧѧة المبرمѧѧة عѧѧام      

 لتضع ضابطًا مھما فѧي حالѧة غیبѧة اتفѧاق الأطѧراف ھѧو أن العقѧد یكѧون محكومѧًا           ١٩٩٤

حكمѧة النظѧر بعѧین الاعتبѧار للعناصѧر      وللم. بقانون الدولѧة التѧي لھѧا علاقѧة وثیقѧة بالعقѧد         

كمѧا  . الموضوعیة والشخصیة للعقد جمیعھا لتقرر قانون أي دولة لھ علاقة وثیقѧة للعقѧد     

                                                             
(1) F.GABOR, P.R., P.550. 
(2) R.MICHAELS & J.PAUWELYN, Conflict of Norms or Conflict of 

Laws?: Different Techniques in the Fragmentation of Public 
International Law, Duke Journal of Comparative and International 
Law, Vol.22, 2012, P.350. 

(3) D.FORD, Private International Law, Electronic Resource Guide, See at, 
http://www.asil.org/sites/default/files/ERG_PRIVATE_INT.pdf, 12-3-
2013. 
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تأخذ في اعتبارھѧا المبѧادئ العامѧة لقѧانون التجѧارة الدولیѧة التѧي تعتѧرف بھѧا المنظمѧات                 

  . الدولیة

ھا أجازت للمحكمѧة إذا  إلا أن الاتفاقیة أجازت ما یُعرف بتجزئة العقد، ومن ثم فإن  

رأت أن ھناك جزءًا من العقد یستوجب تطبیق دولة ما علیھ لاتصالھ الوثیѧق بھѧا، فإنھѧا         

  . )١(تطبق ھذا القانون علي ھذا الجزء دون بقیة المسائل المتصلة بالعقد

ویلاحѧѧظ ھنѧѧا أن الاتفاقیѧѧة الخاصѧѧة بالѧѧدول الأمریكیѧѧة منحѧѧت الأطѧѧراف الحѧѧق فѧѧي    

، وكѧѧذلك الأخѧѧذ بعѧѧین الاعتبѧѧار    Lex Mercatoria الدولیѧѧة  تطبیѧѧق مبѧѧادئ التجѧѧارة  

بالأعراف التجاریة المقبولة مѧن قبѧل الھیئѧات والمنظمѧات الدولیѧة، وھѧو الأمѧر الѧذي لѧم           

  .تعرفھ نصوص لائحة روما

ولابد وأن نؤكد ھنا علي وجود اخѧتلاف واضѧح بѧین لائحѧة رومѧا واتفاقیѧة الѧدول          

ة بѧین العقѧد والقѧانون المختѧار علѧى خѧلاف لائحѧة          فالأخیرة تتطلب وجود صѧل    . الأمریكیة

روما، وھذا الأمر واضح من نѧص المѧادة التاسѧعة منھѧا، فѧإذا تبѧین أن اختیѧار الأطѧراف               

إلا . )٢(عدیم التأثیر فإن العقد سیكون محكومًا بقانون الدولة التي لھا علاقة وثیقة بالعقد

 بالأخѧѧذ بѧѧأعراف ومبѧѧادئ قѧѧانون  أنѧѧھ ورغѧѧم قبѧѧول الاتفاقیѧѧة الخاصѧѧة بالѧѧدول الأمریكیѧѧة    

إلا أن حریة الاختیار في تطبیѧق ھѧذه المبѧادئ والأعѧراف لیѧست مطلقѧة       . التجارة الدولیة 

بالإضѧافة إلѧي أن لا   . )٤(، كما أنھا مقیدة بقواعد النظام العام    )٣(بل مقیدة بالقواعد الآمرة   

                                                             
(1) Article9/ Inter-American for Applicable law of International contract.  
(2) O.LANDO, P.R., P.24.  

ون الواجѧѧب التطبیѧѧق علѧѧى العقѧѧود  مѧѧن اتفاقیѧѧة الѧѧدول الأمریكیѧѧة للقѧѧان ١١ وھѧѧو مѧѧا ورد فѧѧي المѧѧادة )٣(
 .الدولیة

 من اتفاقیة الѧدول الأمریكیѧة للقѧانون الواجѧب التطبیѧق علѧى العقѧود        ١٨ وھو ما نصت علیھ المادة      )٤(
 .الدولیة
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. )١(ي ستصبح طرفًا فیھاتؤثر على الاتفاقیات الدولیة التي تكون الدولة طرفًا فیھا أو الت        

  .ویتعین علینا ھنا أن نؤكد على أن اتفاقیة الدول الأمریكیة لم تدخل حیز النفاذ حتى الآن

فѧѧي النھایѧѧة، یتѧѧضح لنѧѧا أن التعامѧѧل بѧѧسندات الѧѧشحن الإلكترونیѧѧة لا یتعѧѧارض مѧѧع  

 المعاھدات الدولیѧة لѧسندات الѧشحن البحریѧة ولا مѧع القѧوانین التѧي تبنتھѧا، فالمحѧاولات              

التي ذكرناھا لوضع نصوص لتنظیم لسندات الѧشحن الإلكترونیѧة وجѧدنا أنھѧا تتѧسق مѧع          

إلا أن الاعتماد على ضوابط الإسѧناد الѧواردة فѧي القѧوانین المقارنѧة مѧا         . القواعد المادیة 

زال یثیر مشكلة الاعتراف بتبادل البیانات الإلكترونیѧة ومѧشكلة تحدیѧد وقѧت إبѧرام العقѧد           

  . ثم تحدید القانون الواجب التطبیقلتحدید مكانھ، ومن

ولھذا یتعین علینا القول بأنھ حان الوقت لیضع المشرع الدولي نѧصوصًا موحѧدة           

فѧѧي شѧѧأن تنظѧѧیم معѧѧاملات التجѧѧارة الدولیѧѧة فѧѧي إطѧѧار تحدیѧѧد القѧѧانون الواجѧѧب التطبیѧѧق       

 وغیرھا من المسائل المتصلة بعقود التجارة الدولیѧة علѧي ضѧوء المعѧاملات الإلكترونیѧة      

  .بصفة عامة، وسندات الشحن الإلكترونیة بصفة خاصة

                                                             
(1) O.LANDO, P.R., P.25.  
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  الخاتمة
یظھر من خلال دراستنا أن سند الشحن الإلكتروني ھو أحد مبتكرات التكنولوجیѧا      

یمكن أن یقوم بوظائف سند الشحن التقلیدي العملیة والقانونیة، بل یفوق الذي الحدیثة، 

              ѧل مѧا یقلѧر ممѧعوبة التزویѧي صѧال    سند الشحن التقلیدي فѧة بالاحتیѧات المتعلقѧن المنازع

  .البحري الذي یتم عن طریق سندات الشحن التقلیدیة

یѧѧُضاف لمѧѧا سѧѧبق أن سѧѧندات الѧѧشحن الإلكترونیѧѧة تمتѧѧاز بѧѧسرعة وصѧѧولھا إلѧѧى        

المرسل إلیھم، ومن ثم تم تجاوز مѧشكلة تѧأخر وصѧول سѧند الѧشحن إلѧى مѧا بعѧد وصѧول             

لѧسندات تفقѧد ـ فѧي بعѧض الأحیѧان ـ فѧي         البضاعة إلى المیناء المقѧصود، بѧل كانѧت ھѧذه ا    

  .دوائر البرید، لذا كان یتم إرسال أكثر من نسخة وبوسائل نقل مختلفة

ولا یمكѧѧن لأحѧѧد أن ینكѧѧر أن سѧѧندات الѧѧشحن الإلكترونیѧѧة صѧѧارت حقیقѧѧة واقعѧѧة،       

وجزءًا من النقل البحري الحدیث، ومع ذلك فإن استعمال سند الشحن الإلكترونѧي مѧازال     

مѧѧن الѧѧصعوبات العلمیѧѧة بѧѧصفة عامѧѧة، والقانونیѧѧة بѧѧصفة خاصѧѧة فѧѧي غیѧѧاب   یثیѧѧر العدیѧѧد 

  .التنظیم التشریعي على الصعید الدولي

وفیمѧѧا یتعلѧѧق بالجانѧѧب العملѧѧي، نجѧѧد أن الأجھѧѧزة الإلكترونیѧѧة المѧѧستعملة فѧѧي نقѧѧل  

. المعلومѧѧات الخاصѧѧة بѧѧسندات الѧѧشحن تكѧѧون عѧѧاجزة عѧѧن تأدیѧѧة بعѧѧض المھѧѧام كѧѧالتوثیق  

باین التكنولوجي بین مѧوانئ الѧشحن والتفریѧغ خاصѧة وخاصѧة فѧي       خاصةً علي ضوء الت 

بالإضافة إلى احتیاج الأجھزة الإلكترونیة لخبرة وكفاءات بشریة مدربѧة      . البلدان النامیة 

  .قد لا تتوافر في بعض الموانئ

یُضاف للصعوبات السابقة فكرة التعطیل الإلكترونѧي الѧذي قѧد یحѧدث ویѧؤدي إلѧى        

كمѧѧا أن اسѧѧتعمال سѧѧندات الѧѧشحن الإلكترونѧѧي  . توقفھѧѧا لمѧѧدة معینѧѧةفقѧѧدان المعلومѧѧات أو 
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تتطلب اعتماد ھذه السندات من الأنظمة البنكیة، مما یعني وجود بنكیین على درجѧة مѧن      

  .الكفاءة البنكیة والإلكترونیة

وعلѧѧѧى الجانѧѧѧب القѧѧѧانوني، نجѧѧѧد الفѧѧѧراغ القѧѧѧانوني المتمثѧѧѧل فѧѧѧي غیѧѧѧاب التنظѧѧѧیم     

ائھ بتنظیم خاص كما ھو الحال في التشریع الكوري ـ كما بینѧا   التشریعي، إلا ما تم استثن

فما زالت التشریعات الوطنیة تخلو من طѧرق تѧداول ھѧذه الѧسندات واسѧتخدامھا      . سابقًا  ـ

كأداة ائتمان وطرق توقیعھا، وھو مѧا یتطلѧب إدخѧال تعѧدیلات جدیѧدة علѧى قѧوانین النقѧل               

 تمنع مѧن المѧضي قѧدمًا فѧي اسѧتعمال ھѧذا       ولكن كل ھذه الأمور لا. البحري الساریة حالیًا  

  .النوع من السندات، لما لھا من فوائد مھمة في الحیاة البحریة

ونظرًا للطبیعة الدولیة لسند الشحن الإلكتروني، فإننا نرى ضرورة ملحѧة لوضѧع       

وھѧѧو مѧѧا  . قواعѧѧد خاصѧѧة بالاختѧѧصاص القѧѧضائي فیمѧѧا یتعلѧѧق بمنازعѧѧات النقѧѧل البحѧѧري     

 بوجѧѧود محѧѧاكم بحریѧѧة متخصѧѧصة خاصѧѧةً فѧѧي المѧѧوانئ المѧѧصریة      یѧѧدعونا إلѧѧى المنѧѧاداة 

تѧشھده مѧصر مѧن تطѧورات      المنتشرة على البحرین الأبیض والأحمر، ویتفق ھذا مѧع مѧا    

  .وتوسعات في الحركة الملاحیة لقناة السویس

ولا ننسى ھنا التأكید علي أھمیة الدور الذي ستلعبھ الھیئة التشریعیة المѧصریة،       

لنواب، والذي یتعین علیھ إصدار العدید من التعدیلات التشریعیة فѧي  متمثلة في مجلس ا   

قانون التجارة البحریة المصري لیѧتلاءم مѧع المتغیѧرات التجاریѧة الدولیѧة والتكنولوجیѧة        

  .٢٠٠٨الحدیثة، لتتفق مع القواعد المادیة الدولیة، وآخرھا قواعد روتردام 

 قواعѧѧد القѧѧانون المѧѧصري إن الحѧѧدیث عѧѧن القѧѧانون الواجѧѧب التطبیѧѧق علѧѧي ضѧѧوء 

صار حدیث ذا شجون، ومن ثѧم صѧارت ھنѧاك ضѧرورة فرضѧتھا التطѧورات الحدیثѧة إلѧى               

وجود تشریع خاص بقواعد التنازع المصریة، تنظم العدید من المسائل الحدیثѧة بقواعѧد      
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خاصѧѧة، ونجѧѧد فѧѧي مقدمѧѧة ھѧѧذه المѧѧسائل سѧѧند الѧѧشحن الإلكترونѧѧي وغیѧѧره مѧѧن الأوراق      

  .رضتھا متطلبات التجارة الدولیة والنقل البحريالإلكترونیة التي ف

إن احترام حریة الأطراف في اختیار القانون الواجب التطبیق على منازعاتھم، لا     

یمنع من وجود قواعد محددة أمام القاضي وھیئات التحكیم تكفل لھم الارتكان إلیھا عنѧد       

لابѧد مѧن الѧسعي لإقѧرار     ولكѧن  . تحدید القانون الواجب التطبیق في غیبة اتفѧاق الأطѧراف       

نص قانوني دولي موحد یتضمن معاییر أساسѧیة ضѧابطة لتحدیѧد مفھѧوم قѧانون الإرادة،        

  .مع مراعاة وجود صلة بین العقد وقانون الإرادة

وإننѧѧѧا نھیѧѧѧب بالمѧѧѧشرع المѧѧѧصري وضѧѧѧع نѧѧѧصًا تѧѧѧشریعیًا خاصѧѧѧًا بѧѧѧسند الѧѧѧشحن       

جود تنازع بین القواعѧد  الإلكتروني، وھذا النص یحصر حالات التنازع في حالات عدم و        

  .المادیة في اتفاقیة بروكسل وھامبورج وروتردام والقانون المصري

  وفѧѧѧي النھایѧѧѧة تلѧѧѧك كانѧѧѧت محاولѧѧѧة منѧѧѧا لرسѧѧѧم صѧѧѧورة قانونیѧѧѧة واضѧѧѧحة حѧѧѧول       

  التنظѧѧѧیم القѧѧѧانوني لѧѧѧسند الѧѧѧشحن الإلكترونѧѧѧي علѧѧѧي ضѧѧѧوء القواعѧѧѧد الدولیѧѧѧة الاتفاقیѧѧѧة     

ان أھمیة ھذا السند فѧي تطѧویر حركѧة التجѧارة     وقواعد تنازع القوانین حتى یتسنى لنا بی    

  .البحریة
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  قائمة المراجع
  :المراجع العربية: ًأولا

  :أ ـ المراجع العامة
  :أحمد عبد الكریم سلامة/ د -

القواعد ذات التطبیق الضروري وقواعد القانون العام في القانون الدولي الخاص،      -

  .١٩٨٥دار النھضة العربیة، القاھرة، 

  .١٩٨٥ات الخاصة الدولیة، المكتبة العالمیة، المنصورة، قانون العلاق -

أحمѧѧѧѧد عѧѧѧѧشوش، تنѧѧѧѧازع منѧѧѧѧاھج تنѧѧѧѧازع القѧѧѧѧوانین، مؤسѧѧѧѧسة شѧѧѧѧباب الجامعѧѧѧѧة،   / د -

  .١٩٨٩الإسكندریة، 

ثѧروت حبیѧب، دراسѧة فѧي قѧانون التجѧارة الدولیѧة، منѧشأة المعѧارف، الإسѧكندریة،           / د -

١٩٩٨.  

قانونیة التي أقرتھѧا محكمѧة الѧنقض    حسن الفكھاني، الموسوعة الذھبیة للقواعد ال / د -

 حتѧѧѧى منتѧѧصف عѧѧѧام  ١٩٨٩المѧѧصریة، أحكѧѧѧام محكمѧѧة الѧѧѧنقض المѧѧصریة منѧѧѧذ عѧѧام     

١٩٩٢.  

عѧصام الѧѧدین القѧصبي، القѧѧانون الѧѧدولي الخѧاص، تنѧѧازع القѧوانین، مطبعѧѧة جامعѧѧة     / د -

  ٢١٣، ص٢٠٠٦المنصورة، 

معیѧѧѧة،  عكاشѧѧѧة عبѧѧѧد العѧѧѧال، قѧѧѧانون العملیѧѧѧات المѧѧѧصرفیة، دار المطبوعѧѧѧات الجا      / د -

  .١٩٩٤الإسكندریة، 
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سѧѧامیة راشѧѧد، الوسѧѧیط وتنѧѧازع القѧѧوانین وتنѧѧازع   / د& فѧѧؤاد عبѧѧد المѧѧنعم ریѧѧاض  / د -

  .١٩٨٧الاختصاص القضائي الدولي، دار النھضة العربیة، القاھرة، 

محمѧѧد عبѧѧد الخѧѧالق عمѧѧر، القѧѧانون الѧѧدولي اللیبѧѧي الخѧѧاص، دار النھѧѧضة العربیѧѧة،   / د -

  .١٩٧١القاھرة، 

 المѧصري، الѧوجیز فѧي شѧرح القѧانون الѧدولي الخѧاص، دراسѧة مقارنѧة          محمد ولید / د -

للقانون الأردني مع التشریعات العربیة والقѧانون الفرنѧسي، دار مكتبѧة الحمѧد للنѧشر              

  .٢٠٠٠والتوزیع، الطبعة الأولى، 

ھѧѧشام صѧѧادق، القѧѧانون الواجѧѧب التطبیѧѧق علѧѧى عقѧѧود التجѧѧارة الدولیѧѧة، منѧѧشأة          / د -

  .١٩٩٢المعارف، الإسكندریة، 

  :ب ـ المراجع المتخصصة
  .أحمد شرف الدین، عقود التجارة الإلكترونیة، بدون دار نشر، بدون سنة نشر/ د -

أحمѧѧѧѧد محمѧѧѧѧود حѧѧѧѧسني، النقѧѧѧѧل الѧѧѧѧدولي البحѧѧѧѧري للبѧѧѧѧضائع، منѧѧѧѧشأة المعѧѧѧѧارف،    / د -

  .١٩٨٩الإسكندریة، 

 خلیل الساعدي، مشكلات التعاقѧد عبѧر شѧبكة الإنترنѧت، مكتبѧة الѧسنھوري، بغѧداد،         / د -

  .بدون سنة نشر

خالѧد ممѧѧدوح إبѧѧراھیم، إبѧѧرام العقѧد الإلكترونѧѧي، دار الفكѧѧر الجѧѧامعي، الإسѧѧكندریة،    / د -

  .الطبعة الأولى، بدون سنة نشر

سعید یحیى، مسئولیة الناقѧل البحѧري وفقѧًا لاتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة، بطریѧق البحѧر           / د -

  .١٩٨٦، منشأة المعارف، الإسكندریة، ١٩٨٧لعام 
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ان، إبѧѧرام العقѧѧد فѧѧي التجѧѧارة الإلكترونیѧѧة، المجلѧѧس الأعلѧѧى للثقافѧѧة،       سѧѧمیر برھѧѧ / د -

  .٢٠٠٣القاھرة، 

سوزان علي حسن، سѧند الѧشحن الإلكترونѧي، دار الجامعѧة الجدیѧدة، الإسѧكندریة،            / د -

٢٠١٠.  

صѧѧفوان حمѧѧѧزة الھѧѧواري، الأحكѧѧѧام القانونیѧѧѧة للتجѧѧارة الإلكترونیѧѧѧة، دار النھѧѧѧضة    / د -

  .٢٠١٢العربیة، القاھرة، 

 عبد العزیز المرسي حمود، مدى حجیة المحرر الإلكتروني فѧي الإثبѧات، بѧدون دار     /د -

  .٢٠٠٥نشر، 

  .١٩٩٣عبد الفتاح مراد، أصول القانون البحري، القاھرة، / د -

عبѧѧد الفѧѧضیل محمѧѧد أحمѧѧد، القѧѧانون الخѧѧاص البحѧѧري، دار الفكѧѧر والقѧѧانون للنѧѧشر   / د -

  .٢٠١١والتوزیع، المنصورة، الطبعة الأولى، 

  .١٩٩٢على جمال الدین، النقل البحري للبضائع، دار النھضة العربیة، القاھرة، / د -

على یونس، أصول القѧانون البحѧري، دار المعѧارف، الإسѧكندریة، الطبعѧة الأولѧى،         / د -

١٩٥٤.  

  .فاروق ملش، النقل المتعدد الوسائط، الشھابي للطباعة والنشر، بدون سنة نشر/ د -

 فѧي سѧندات الѧشحن ومѧشارطات الإیجѧار، دار الحریѧة       فؤاد العواني، صیغ التحكѧیم    / د -

  .١٩٩٢للطباعة، بغداد، 

محمѧѧد إبѧѧراھیم موسѧѧى، سѧѧندات الѧѧشحن الإلكترونیѧѧة بѧѧین الواقѧѧع والمѧѧأمول، دار        / د -

  .٢٠٠٥الجامعة الجدید، الإسكندریة، 
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محمѧѧѧد كمѧѧѧال حمѧѧѧدي، مѧѧѧسئولیة الناقѧѧѧل البحѧѧѧري للبѧѧѧضائع، دار الجامعѧѧѧة الجدیѧѧѧدة  / د -

  .٢٠٠٠الإسكندریة، 

محمѧѧد وسѧѧیم غѧѧالي، معѧѧاملات الѧѧسفن لѧѧضباط أعѧѧالي البحѧѧار، منѧѧشأة المعѧѧارف،         / د -

  .١٩٦٧الإسكندریة، الطبعة الأولى، 

  مصطفى كمال طھ، / د -

  . ١٩٩٦الوجیز في القانون البحري، منشأة المعارف، الإسكندریة،  -

ثة، مبادئ القانون البحري، الدار الجامعیة للطباعة والنشر، بیروت، الطبعة الثال   -

  .بدون سنة نشر

محاضرات في القانون التجاري والبحري، منشأة المعـارف، الإسـكندرية، الطبعـة             -
 .١٩٦٠الأولى، 

  :ج ـ الأبحاث والمقالات 

أحمد عبد الكریم سلامة، الإنترنت والقانون الدولي الخاص، فѧراق أم تѧلاق، بحѧث          / د -

 والقѧѧѧانون، جامعѧѧѧة مقѧѧѧدم لمѧѧѧؤتمر القѧѧѧانون والكمبیѧѧѧوتر والإنترنѧѧѧت، كلیѧѧѧة الѧѧѧشریعة   

  .٢٠٠٠ مایو ٣-١الإمارات العربیة المتحدة، دبي 

أشѧѧرف وفѧѧا، عقѧѧود التجѧѧارة الإلكترونیѧѧѧة فѧѧي القѧѧانون الѧѧدولي الخѧѧاص، المجلѧѧѧة         / د -

  .٢٠٠١، ٥٧المصریة للقانون الدولي، المجلد 

عباس العدوي، حجیѧة الѧسندات الإلكترونیѧة فѧي الإثبѧات، مجلѧة            & جعفر الفصلي   / د -

  .٢٠٠١، ١١حقوق، كلیة القانون، جامعة الموصل، العدد الوافدین لل

عبد المنعم البدراوي، توحیѧد القѧانون الخѧاص، مجلѧة القѧانون والاقتѧصاد، جامعѧة                / د -

  .١٩٦٠، ٣٠القاھرة، العدد الأول، السنة 
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